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ANNEX II – PROTOCOL D’ANDORRA 

 

 

REGLAMENTS TÈCNICS, NORMES, PROVES  

I CERTIFICACIÓ 

 

Llista prevista a la lletra (b) de l’apartat 1 de l’article 13 de l’Acord marc  

 

 

ÍNDEX 

 

1 Vehicles de motor 

2 Tractors agrícoles i forestals 

3 Aparells d’elevació i manipulació mecànica 

4 Electrodomèstics 

5 Aparells de gas 

6 Recipients a pressió 

7 Instruments de mesura 

8 Material elèctric 

9 Tèxtils 

10 Medicaments 

11 Fertilitzants 

12 Substàncies perilloses 

13 Productes cosmètics 

14 Protecció del medi ambient 

15 Informàtica, telecomunicacions i tractament de dades 
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16 Disposicions generals en matèria de barreres tècniques al comerç 

17 Lliure circulació de mercaderies – disposicions generals 

18 Productes de construcció 

19 Equip de protecció individual 

20 Joguines 

21 Maquinària 

22 Tabac 

23 Begudes espirituoses 

24 Béns culturals 

25 Explosius d’ús civil i articles pirotècnics 

26 Dispositius mèdics 

27 Embarcacions d’esbarjo 

28 Equipament marí 

 

 

INTRODUCCIÓ  

 

 

S’ha d’aplicar el Protocol marc 1 sobre adaptacions horitzontals, llevat que s’estableixi el contrari 

en aquest annex, quan els actes legals de la UE a què es refereix aquest annex continguin conceptes 

o es refereixin a procediments específics de l’ordre jurídic de la UE, com ara:  

 

– considerants;  

 

– els destinataris dels actes legals de la UE;  

 

– referències a territoris o a llengües de la UE;  
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– referències als drets i a les obligacions dels estats membres de la UE o de les seves entitats 

públiques, empreses o particulars en les seves relacions entre si; i  

 

– referències als procediments d’informació i notificació.  

 

 

ADAPTACIONS SECTORIALS  

 

Importació i matriculació de vehicles usats 

 

Per a la importació i la matriculació de vehicles ja matriculats a la UE, Andorra no ha d’imposar 

cap limitació o requisit que no s’apliqui a vehicles similars ja matriculats a Andorra. Això inclou, 

entre d’altres, l’antiguitat màxima del vehicle, els nivells mínims d’emissions o la inspecció tècnica. 
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CAPÍTOL 1 

 

VEHICLES DE MOTOR 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 31970 L 0157: Directiva 70/157/CEE del Consell, del 6 de febrer del 1970, relativa a 

l’aproximació de les legislacions dels estats membres sobre el nivell sonor admissible i el 

sistema d’escapament dels vehicles de motor (DO L 42 del 23.2.1970, p. 16), modificada per:  

 

– 31973 L 0350: Directiva 73/350/CEE de la Comissió, del 7 de novembre de 1973 

(DO L 321 del 22.11.1973, p. 33),  

 

– 31977 L 0212: Directiva 77/212/CEE del Consell, del 8 de març del 1977 (DO L 66 del 

12.3.1977, p. 33),  

 

– 31981 L 0334: Directiva 81/334/CEE de la Comissió, del 13 d’abril de 1981 (DO L 131 

del 18.5.1981, p. 6), 

 

– 31984 L 0372: Directiva 84/372/CEE de la Comissió, del 3 de juliol de 1984 (DO L 196 

del 26.7.1984, p. 47),  

 

– 31984 L 0424: Directiva 84/424/CEE del Consell, del 3 de setembre de 1984 

(DO L 238 del 6.9.1984, p. 31),  

 

– 31989 L 0491: Directiva 89/491/CEE de la Comissió, del 17 de juliol de 1989 

(DO L 238 del 15.8.1989, p. 43),  
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– 31992 L 0097: Directiva 92/97/CEE del Consell, del 10 de novembre de 1992 

(DO L 371 del 19.12.1992, p.1),  

 

– 31996 L 0020: Directiva 96/20/CE de la Comissió, del 27 de març de 1996 (DO L 92 

del 13.4.1996, p. 23),  

 

– 31999 L 0101: Directiva 1999/101/CE de la Comissió, del 15 de desembre de 1999 

(DO L 334 del 28.12.1999, p. 41),  

 

– 32007 L 0034: Directiva 2007/34/CE de la Comissió, del 14 de juny del 2007 

(DO L 155 del 15.6.2007, p. 49),  

 

– 32013 L 0015: Directiva 2013/15/UE del Consell, del 13 de maig del 2013 (DO L 158 

del 10.6.2013, p. 172).  

 

2. 32014 R 0540: Reglament (UE) núm. 540/2014 del Parlament Europeu i del Consell, del 

16 d’abril del 2014, relatiu al nivell sonor dels vehicles de motor i dels sistemes silenciadors 

de recanvi, i pel qual es modifica la Directiva 2007/46/CE i es deroga la Directiva 

70/157/CEE (DO L 158 del 27.5.2014, p. 131), modificat per: 

 

– 32004 D 0090: Decisió 2004/90/CE de la Comissió, del 23 de desembre del 2003 

(DO L 31 del 4.2.2004, p. 21). 

 

3. 32004 L 0104: Directiva 2004/104/CE de la Comissió, del 14 d’octubre del 2004, per la qual 

s’adapta al progrés tècnic la Directiva 72/245/CEE del Consell relativa a les interferències 

radioelèctriques (compatibilitat electromagnètica) dels vehicles i per la qual es modifica la 

Directiva 70/156/CEE relativa a l’aproximació de les legislacions dels estats membres sobre 

l’homologació de vehicles de motor i els seus remolcs (DO L 337 del 13.11.2004, p. 13).  
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4. 32005 L 0049: Directiva 2005/49/CE de la Comissió, del 25 de juliol del 2005, per la qual es 

modifiquen, per a la seva adaptació al progrés tècnic, la Directiva 72/245/CEE del Consell 

relativa a les interferències radioelèctriques (compatibilitat electromagnètica) dels vehicles i 

la Directiva 70/156/CEE del Consell relativa a l’aproximació de les legislacions dels estats 

membres sobre l’homologació de vehicles de motor i els seus remolcs (DO L 194 del 

26.7.2005, p. 12).  

 

5. 32005 L 0039: Directiva 2005/39/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 7 de setembre 

del 2005, per la qual es modifica la Directiva 74/408/CEE del Consell relativa als seients, els 

ancoratges i els reposacaps dels vehicles de motor (DO L 255 del 30.9.2005, p. 143).  

 

6. 32005 L 0040: Directiva 2005/40/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 7 de setembre 

del 2005, per la qual es modifica la Directiva 77/541/CEE del Consell relativa a l’aproximació 

de les legislacions dels estats membres sobre cinturons de seguretat i sistemes de retenció dels 

vehicles de motor (DO L 255 del 30.9.2005, p. 146).  

 

7. 32005 L 0041: Directiva 2005/41/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 7 de setembre 

del 2005, per la qual es modifica la Directiva 76/115/CEE del Consell relativa a l’aproximació 

de les legislacions dels estats membres sobre els ancoratges dels cinturons de seguretat dels 

vehicles de motor (DO L 255 del 30.9.2005, p. 149).  

 

8. 32005 L 0064: Directiva 2005/64/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 26 d’octubre 

del 2005, relativa a l’homologació de tipus de vehicles de motor en relació a la seva 

reutilització, reciclabilitat i valorització i per la qual es modifica la Directiva 70/156/CEE del 

Consell (DO L 310 del 25.11.2005, p. 10), modificada per:  

 

– 32009 L 0001: Directiva 2009/1/CE de la Comissió, del 7 de gener del 2009 (DO L 9 

del 14.1.2009, p. 31).  
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9. 32006 D 0368: Decisió 2006/368/CE de la Comissió, del 20 de març del 2006, relativa als 

requisits tècnics detallats per a la realització de les proves especificades a la Directiva 

2005/66/CE del Parlament Europeu i del Consell relativa a l’ús de sistemes de protecció 

davantera en vehicles de motor (DO L 140 del 29.5.2006, p. 33).  

 

10. 32006 L 0040: Directiva 2006/40/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 17 de maig del 

2006, relativa a les emissions procedents dels sistemes de climatització dels vehicles de motor 

i per la qual es modifica la Directiva 70/156/CEE del Consell (DO L 161 del 14.6.2006, p. 

12).  

 

11. 32007 R 0706: Reglament (CE) núm. 706/2007 de la Comissió, del 21 de juny del 2007, pel 

qual s’estableixen, d’acord amb la Directiva 2006/40/CE del Parlament Europeu i del Consell, 

disposicions administratives per a l’homologació de tipus CE de vehicles i un assaig 

harmonitzat per mesurar les fuites de determinats sistemes d’aire condicionat (DO L 161 del 

22.6.2007, p. 33). 

 

12. 32007 L 0038: Directiva 2007/38/CE del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de juliol 

del 2007, relativa a la retroadaptació dels retrovisors dels vehicles pesants de transport de 

béns matriculats a la Comunitat (DO L 184 del 14.7.2007, p. 25).  

 

13. 32007 R 0715: Reglament (CE) núm. 715/2007 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 

de juny del 2007, relatiu a l’homologació de tipus dels vehicles de motor en relació a les 

emissions procedents de turismes i vehicles comercials lleugers (Euro 5 i Euro 6) i a l’accés a 

la informació sobre reparació i manteniment de vehicles (DO L 171 del 29.6.2007, p. 1), 

modificat per:  

 

– 32009 R 0595: Reglament (CE) núm. 595/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 18 de juny del 2009 (DO L 188 del 18.7.2009, p. 1),  
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– 32011 R 0566: Reglament (UE) 566/2011 de la Comissió, del 8 de juny del 2011 

(DO L 158 del 16.6.2011, p. 1),  

 

– 32012 R 0459: Reglament (UE) núm. 459/2012 de la Comissió, del 29 de maig del 2012 

(DO L 142 del 1.6.2012, p. 16), 

 

– 32017 R 1151: Reglament (UE) 2017/1151 de la Comissió, de l’1 de juny del 2017 

(DO L 175 del 7.7.2017, p. 1),  

 

– 32017 R 2400: Reglament (UE) 2017/2400 de la Comissió, del 12 de desembre del 

2017 (DO L 349 del 29.12.2017, p. 1), 

 

– 32018 R 0858: Reglament (UE) 2018/858 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 

de maig del 2018 (DO L 151 del 14.6.2018, p. 1). 

 

14. 32009 R 0595: Reglament (CE) núm. 595/2009 del Parlament Europeu i del Consell, del 18 

de juny del 2009, relatiu a l’homologació de tipus dels vehicles de motor i dels motors en 

relació a les emissions dels vehicles pesants (Euro VI) i a l’accés a la informació sobre 

reparació i manteniment de vehicles i pel qual es modifiquen el Reglament (CE) núm. 

715/2007 i la Directiva 2007/46/CE i es deroguen les Directives 80/1269/CEE, 2005/55/CE i 

2005/78/CE (DO L 188 del 18.7.2009, p. 1), modificat per:  

 

– 32011 R 0582: Reglament (UE) núm. 582/2011 de la Comissió, del 25 de maig del 2011 

(DO L167 del 25.6.2011, p.1),  

 

– 32014 R 0133: Reglament (UE) núm. 133/2014 de la Comissió, del 31 de gener del 

2014 (DO L 47 del 18.2.2014, p. 1), 
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– 32018 R 0858: Reglament (UE) 2018/858 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 

de maig del 2018 (DO L 151 del 14.6.2018, p. 1). 

 

15. 32017 R 1151: Reglament (UE) 2017/1151 de la Comissió, de l’1 de juny del 2017, pel qual 

es completa el Reglament (CE) núm. 715/2007 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a 

l’homologació de tipus dels vehicles de motor en relació a les emissions procedents de 

turismes i vehicles comercials lleugers (Euro 5 i Euro 6) i a l’accés a la informació sobre 

reparació i manteniment de vehicles, modifica la Directiva 2007/46/CE del Parlament 

Europeu i del Consell, el Reglament (CE) núm. 692/2008 de la Comissió i el Reglament (UE) 

núm. 1230/2012 de la Comissió i deroga el Reglament (CE) núm. 692/2008 de la Comissió 

(DO L 175 del 7.7.2017, p. 1), modificat per: 

 

– 32017 R 1154: Reglament (UE) 2017/1154 de la Comissió, del 7 de juny del 2017 

(DO L 175 del 7.7.2017, p. 708),  

 

– 32017 R 1347: Reglament (UE) 2017/1347 de la Comissió, del 13 de juliol del 2017 

(DO L 192 del 24.7.2017, p. 1),  

 

– 32018 R 1832: Reglament (UE) 2018/1832 de la Comissió, del 5 de novembre del 2018 

(DO L 301 del 27.11.2018, p. 1),  

 

– 32020 R 0049: Reglament (UE) 2020/49 de la Comissió, del 21 de gener del 2020 

(DO L 17 del 22.1.2020, p. 1). 
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16. 32017 R 1152: Reglament d’Execució (UE) 2017/1152 de la Comissió, del 2 de juny del 

2017, pel qual s’estableix una metodologia per determinar els paràmetres de correlació 

necessaris per reflectir el canvi en el procediment de proves reglamentàries dels vehicles 

comercials lleugers i pel qual es modifica el Reglament d’Execució (UE) núm. 293/2012 

(DO L 175 del 7.7.2017, p. 644). 

 

17. 32017 R 1576: Reglament Delegat (UE) 2017/1576 de la Comissió, del 26 de juny del 2017, 

pel qual es modifica el Reglament (UE) núm. 540/2014 del Parlament Europeu i del Consell 

pel que fa als requisits del Sistema d’Alerta Acústica de Vehicles per a l’homologació de tipus 

UE de vehicles (DO L 239 del 19.9.2017, p. 3). 

 

18. 32011 R 0582: Reglament (UE) núm. 582/2011 de la Comissió, del 25 de maig del 2011, pel 

qual s’aplica i modifica el Reglament (CE) núm. 595/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell relatiu a les emissions dels vehicles pesants (Euro VI) i es modifiquen els annexos I i 

III de la Directiva 2007/46/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 167 del 25.6.2011, 

p. 1), modificat per: 

 

– 32012 R 0064: Reglament (UE) núm. 64/2012 de la Comissió, del 23 de gener del 2012 

(DO L 28 del 31.1.2012, p. 1), 

 

– 32014 R 0133: Reglament (UE) núm. 133/2014 de la Comissió, del 31 de gener del 

2014 (DO L 47 del 18.2.2014, p. 1), 

 

– 32014 R 0136: Reglament (UE) núm. 136/2014 de la Comissió, de l’11 de febrer del 

2014 (DO L 43 del 13.2.2014, p. 12), 

 

– 32014 R 0627: Reglament (UE) núm. 627/2014 de la Comissió, del 12 de juny del 2014 

(DO L 174 del 13.6.2014, p. 28), 
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– 32016 R 1718: Reglament (UE) 2016/1718 de la Comissió, del 20 de setembre del 2016 

(DO L 259 del 27.9.2016, p. 1), 

 

– 32017 R 1347: Reglament (UE) 2017/1347 de la Comissió, del 13 de juliol del 2017 

(DO L 192 del 24.7.2017, p. 1), 

 

– 32017 R 2400: Reglament (UE) 2017/2400 de la Comissió, del 12 de desembre del 

2017 (DO L 349 del 29.12.2017, p. 1), 

 

– 32018 R 0932: Reglament (UE) 2018/932 de la Comissió, del 29 de juny del 2018 

(DO L 165 del 2.7.2018, p. 32), 

 

– 32019 R 1939: Reglament (UE) 2019/1939 de la Comissió, del 7 de novembre del 2019 

(DO L 303 del 25.11.2019, p. 1), 

 

– 32020 R 1181: Reglament (UE) 2020/1181 de la Comissió, del 7 d’agost del 2020 

(DO L 263 del 12.8.2020, p. 1). 

 

19. 32017 R 2400: Reglament (UE) 2017/2400 de la Comissió, del 12 de desembre del 2017, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 595/2009 del Parlament Europeu i del Consell pel que 

fa a la determinació de les emissions de CO2 i el consum de combustible dels vehicles pesants 

i es modifica la Directiva 2007/46/CE del Parlament Europeu i del Consell i el Reglament 

(UE) núm. 582/2011 de la Comissió (DO L 349 del 29.12.2017, p. 1), modificat per: 

 

– 32019 R 0318: Reglament (UE) 2019/318 de la Comissió, del 19 de febrer del 2019 

(DO L 58 del 26.2.2019, p. 1), 
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– 32020 R 1181: Reglament (UE) 2020/1181 de la Comissió, del 7 d’agost del 2020 

(DO L 263 del 12.8.2020, p. 1). 

 

20. 32019 R 0543: Reglament (UE) 2019/543 de la Comissió, del 3 d’abril del 2019, pel qual es 

modifica l’annex IV del Reglament (CE) núm. 661/2009 del Parlament Europeu i del Consell 

i els annexos I, III i IV de la Directiva 2007/46/CE del Parlament Europeu i del Consell pel 

que fa a l’actualització de les referències i a la inclusió de determinats Reglaments de la 

Comissió Econòmica per a Europa de les Nacions Unides sobre l’homologació de tipus dels 

vehicles de motor (DO L 95 del 4.4.2019, p. 1). 

 

21. 32013 R 0168: Reglament (UE) núm. 168/2013 del Parlament Europeu i del Consell, del 15 

de gener del 2013, relatiu a l’homologació i la vigilància del mercat dels vehicles de dues o 

tres rodes i dels quadricicles (DO L 60 del 2.3.2013, p. 52), modificat per:  

 

– 32014 R 0134: Reglament Delegat (UE) núm. 134/2014 de la Comissió, del 16 de 

desembre del 2013 (DO L 53 del 21.2.2014, p. 1), 

 

– 32019 R 0129: Reglament (UE) 2019/129 del Parlament Europeu i del Consell, del 16 

de gener del 2019 (DO L 30 del 31.1.2019, p. 106), 

 

– 32020 R 1694: Reglament (UE) 2020/1694 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de novembre del 2020 (DO L 381 del 13.11.2020, p. 4). 
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Les disposicions del Reglament (UE) núm. 168/2013 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb les adaptacions següents: 

 

tenint en compte la decisió de la UE de no ampliar els drets i les obligacions d’Andorra per a 

expedir homologacions de tipus UE i designar serveis tècnics de la UE diferents dels 

establerts o designats pels estats membres de la UE: 

 

(a) en relació amb l’homologació de tipus UE, no s’han d’aplicar els articles 6, 7 i 11, els 

articles 25 a 37, els articles 40, 41, 49, 51 i 52 i els articles 61 a 71;  

 

(b) l’apartat 9 de l’article 42 s’ha de substituir pel següent:  

 

"9.   Les autoritats d’homologació dels estats membres de la UE poden acceptar 

l’homologació de tipus nacional expedida per Andorra quan considerin que els requisits 

tècnics nacionals d’Andorra d’acord amb els quals es va homologar el vehicle són 

equivalents als seus. Aquesta homologació només és vàlida en l’estat membre de la UE 

que accepta aquesta equivalència."; 

 

c) l’apartat 1 de l’article 53 s’ha de substituir pel següent:  

 

"1.   Totes les resolucions adoptades de conformitat amb aquest Reglament i totes les 

resolucions de denegació de matriculació, prohibició o restricció de la posada en el 

mercat, matriculació o posada en servei d’un vehicle o que requereixin la retirada del 

mercat d’un vehicle, han d’indicar detalladament els motius en què es fonamenten.". 

 

No obstant aquestes excepcions, Andorra ha d’acceptar com a prova de conformitat per als 

vehicles, sistemes, components i peces que es posin en el mercat, els certificats de la UE i de 

les Nacions Unides emesos per les autoritats d’homologació de tipus UE i els seus marcatges, 

sense cap altre assaig o marcatge (més enllà dels marcatges o etiquetes ja exigits en els actes 

legals de la UE o en els reglaments de les Nacions Unides). En relació als certificats i 

marcatges de les Nacions Unides, això només s’ha d’aplicar als reglaments de la CEPE de 

1958 que aplica la UE. 
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En relació als reglaments de la CEPE de 1958 que tant la UE com Andorra apliquen en les 

mateixes versions, la UE ha d’acceptar els certificats de les Nacions Unides emesos 

vàlidament per Andorra. 

 

Andorra ha d’aplicar les disposicions de la legislació de la UE sobre vehicles de motor 

relatives a la vigilància del mercat. Andorra pot externalitzar aquesta tasca, parcialment o 

totalment, a l’autoritat de vigilància del mercat d’un estat membre de la UE de la seva elecció. 

 

Aquestes adaptacions s’han d’aplicar mutatis mutandis a les disposicions relatives a 

l’homologació de tipus UE en: 

 

– 32014 R 0044: Reglament Delegat (UE) núm. 44/2014 de la Comissió, del 21 de 

novembre del 2013 (DO L 25 del 28.1.2014, p. 1), 

 

– 32014 R 0134: Reglament Delegat (UE) núm. 134/2014 de la Comissió, del 16 de 

desembre del 2013 (DO L 53 del 21.2.2014, p. 1), 

 

– 32014 R 0901: Reglament d’Execució (UE) núm. 901/2014 de la Comissió, del 18 de 

juliol del 2014 (DO L 249 del 22.8.2014, p. 1). 

 

22. 32014 R 0003: Reglament Delegat (UE) núm. 3/2014 de la Comissió, del 24 d’octubre del 

2013, pel qual es completa el Reglament (UE) núm. 168/2013 del Parlament Europeu i del 

Consell relatiu als requisits de seguretat funcional dels vehicles per a l’homologació de 

vehicles de dues o tres rodes i quadricicles (DO L 7 del 10.1.2014, p. 1), modificat per: 

 

– 32016 R 1824: Reglament Delegat (UE) 2016/1824 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2016 (DO L 279 del 15.10.2016, p. 1).  
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23. 32014 R 0044: Reglament Delegat (UE) núm. 44/2014 de la Comissió, del 21 de novembre 

del 2013, pel qual es completa el Reglament (UE) núm. 168/2013 del Parlament Europeu i del 

Consell relatiu a la construcció de vehicles i als requisits generals per a l’homologació de 

vehicles de dues o tres rodes i quadricicles (DO L 25 del 28.1.2014, p. 1), modificat per:  

 

– 32016 R 1824: Reglament Delegat (UE) 2016/1824 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2016 (DO L 279 del 15.10.2016, p. 1), 

 

– 32018 R 0295: Reglament Delegat (UE) 2018/295 de la Comissió, del 15 de desembre 

del 2017 (DO L 56 del 28.2.2018, p. 1).  

 

24. 32014 R 0901: Reglament d’Execució (UE) núm. 901/2014 de la Comissió, del 18 de juliol 

del 2014, pel qual s’aplica el Reglament (UE) núm. 168/2013 del Parlament Europeu i del 

Consell relatiu als requisits administratius per a l’homologació i la vigilància del mercat dels 

vehicles de dues o tres rodes i els quadricicles (DO L 249 del 22.8.2014, p. 1), modificat per:  

 

– 32016 R 1825: Reglament d’Execució (UE) 2016/1825 de la Comissió, del 6 de 

setembre del 2017 (DO L 279 del 15.10.2016, p. 47),  

 

– 32020 R 0239: Reglament d’Execució (UE) 2020/239 de la Comissió, del 20 de febrer 

del 2020 (DO L 48 del 21.2.2020, p. 6).  
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25. 32014 R 0134: Reglament Delegat (UE) núm. 134/2014 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2013, pel qual es completa el Reglament (UE) núm. 168/2013 del Parlament Europeu i del 

Consell relatiu als requisits de rendiment mediambiental i de la unitat de propulsió i es 

modifica l’annex V del mateix (DO L 53 del 21.2.2014, p. 1), modificat per:  

 

– 32016 R 1824: Reglament Delegat (UE) 2016/1824 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2016 (DO L 279 del 15.10.2016, p. 1).  

 

26. 32015 R 0758: Reglament (UE) 2015/758 del Parlament Europeu i del Consell, del 29 d’abril 

del 2015, relatiu als requisits d’homologació de tipus per al desplegament del sistema eCall en 

vehicles basat en el servei 112 i pel qual es modifica la Directiva 2007/46/CE (DO L 123 del 

19.5.2015, p. 77), modificat per:  

 

– 32017 R 0079: Reglament Delegat (UE) 2017/79 de la Comissió, del 12 de setembre del 

2016 (DO L 12 del 17.1.2017, p. 44).  

 

27. 32017 R 0078: Reglament d’Execució (UE) 2017/78 de la Comissió, del 15 de juliol del 

2016, pel qual s’estableixen disposicions administratives per a l’homologació de tipus CE 

dels vehicles de motor en relació als seus sistemes integrats en vehicles eCall basats en el 

número 112 i condicions uniformes per a l’aplicació del Reglament (UE) 2015/758 del 

Parlament Europeu i del Consell relatiu a la privacitat i a la protecció de dades dels usuaris 

d’aquests sistemes (DO L 12 del 17.1.2017, p. 26). 

 

28. 32017 R 0079: Reglament Delegat (UE) 2017/79 de la Comissió, del 12 de setembre del 

2016, pel qual s’estableixen requisits tècnics detallats i procediments de prova per a 

l’homologació de tipus CE dels vehicles de motor en relació als seus sistemes integrats en 

vehicles eCall basats en el 112, de les unitats tècniques i components independents integrats 

en vehicles eCall basats en el 112 i pel qual es completa i modifica el Reglament (UE) 

2015/758 del Parlament Europeu i del Consell relatiu a les exempcions i les normes aplicables 

(DO L 12 del 17.1.2017, p. 44). 
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29. 32019 R 0026: Reglament (UE) 2019/26 del Parlament Europeu i del Consell, del 8 de gener 

del 2019, pel qual es completa la legislació d’homologació de tipus de la Unió en relació a la 

retirada del Regne Unit de la Unió (DO L 8 I del 10.1.2019, p. 1). 

 

30. 32018 R 0858: Reglament (UE) 2018/858 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2018, relatiu a l’homologació i la vigilància del mercat dels vehicles de motor i dels 

seus remolcs, així com dels sistemes, components i unitats tècniques independents destinats a 

aquests vehicles (DO L 151 del 14.6.2018, p. 1), modificat per: 

 

– 32019 R 2144: Reglament (UE) 2019/2144 del Parlament Europeu i del Consell, del 27 

de novembre del 2019 (DO L 325 del 16.12.2019, p. 1), 

 

– 32021 R 1244: Reglament Delegat (UE) 2021/1244 de la Comissió, del 20 de maig del 

2021 (DO L 272 del 30.7.2021, p. 16), 

 

– 32021 R 1445: Reglament Delegat (UE) 2021/1445 de la Comissió, del 23 de juny del 

2021 (DO L 313 del 6.9.2021, p. 4), 

 

– 32022 R 2236: Reglament Delegat (UE) 2022/2236 de la Comissió, del 20 de juny del 

2022 (DO L 296 del 16.11.2022, p. 1). 
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Les disposicions del Reglament (UE) 2018/858 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

les adaptacions següents: 

 

tenint en compte la decisió de la UE de no ampliar els drets i les obligacions d’Andorra per a 

expedir homologacions de tipus UE i designar serveis tècnics de la UE diferents dels 

establerts o designats pels estats membres de la UE: 

 

(a) en relació amb l’homologació de tipus UE, no s’han d’aplicar els articles 6 i 7, els 

articles 22 a 34, els articles 37, 39, 40, 41, 44 i 54, els articles 67 a 81, els articles 84 i 

89 i els annexos III, IV, VII, VIII, IX i X;  

 

(b) els articles 43 i 46 s’han de substituir pel següent:  

 

"Les autoritats d’homologació dels estats membres de la UE poden acceptar 

l’homologació de tipus nacional expedida per Andorra quan considerin que els requisits 

tècnics nacionals d’Andorra d’acord amb els quals es va homologar el vehicle són 

equivalents als seus. Aquesta homologació només és vàlida en l’estat membre que 

accepta aquesta equivalència"; 

 

(c) l’article 53 s’ha de substituir pel següent:  

 

" Article 53  

Totes les resolucions adoptades de conformitat amb aquest Reglament i totes les 

resolucions de denegació de matriculació, prohibició o restricció de la posada en el 

mercat, matriculació o posada en servei d’un vehicle o que requereixin la retirada del 

mercat d’un vehicle, han d’indicar detalladament els motius en què es fonamenten.". 
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No obstant aquestes excepcions, Andorra ha d’acceptar com a prova de conformitat per als 

vehicles, sistemes, components i peces que es posin en el mercat, els certificats de la UE i de 

les Nacions Unides emesos per les autoritats d’homologació de tipus UE i els seus marcatges, 

sense cap altre assaig o marcatge (més enllà dels marcatges o etiquetes ja exigits en els  actes 

legals de la UE o els reglaments de les Nacions Unides). En relació als certificats i marcatges 

de les Nacions Unides, això només s’ha d’aplicar als reglaments de la CEPE de 1958 que 

aplica la UE. 

 

En relació als reglaments de la CEPE de 1958 que tant la UE com Andorra apliquen en les 

mateixes versions, la UE ha d’acceptar els certificats de les Nacions Unides emesos 

vàlidament per Andorra. 

 

Andorra ha d’aplicar les disposicions de la legislació de la UE sobre vehicles de motor 

relatives a la vigilància del mercat, incloent-hi el nombre mínim de vehicles que s’han de 

provar. Andorra pot externalitzar aquesta tasca, parcialment o totalment, a l’autoritat de 

vigilància del mercat d’un estat membre de la UE de la seva elecció. 

 

31. 32022 R 1209: Reglament Delegat (UE) 2022/1209 de la Comissió, del 5 de maig del 2022, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2018/858 del Parlament Europeu i del Consell pel 

que fa al procediment d’imposició de multes administratives i als mètodes per al seu càlcul i 

cobrament (DO L 187 del 14.7.2022, p. 19). 

 

32. 32022 R 0163: Reglament d’Execució (UE) 2022/163 de la Comissió, del 7 de febrer del 

2022, pel qual s’estableixen normes d’aplicació del Reglament (UE) 2018/858 del Parlament 

Europeu i del Consell pel que fa als requisits funcionals de vigilància del mercat dels vehicles, 

sistemes, components i unitats tècniques independents (DO L 27 del 8.2.2022, p. 1). 
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33. 32020 R 0683: Reglament d’Execució (UE) 2020/683 de la Comissió, del 15 d’abril del 2020, 

pel qual s’aplica el Reglament (UE) 2018/858 del Parlament Europeu i del Consell relatiu als 

requisits administratius per a l’homologació i la vigilància del mercat dels vehicles de motor i 

els seus remolcs, i dels sistemes, els components i les unitats tècniques independents destinats 

a aquests vehicles (DO L 163 del 26.5.2020, p. 1). 

 

34. 32020 R 1812: Reglament d’Execució (UE) 2020/1812 de la Comissió, de l’1 de desembre 

del 2020, pel qual s’estableixen normes sobre l’intercanvi de dades en línia i sobre la 

notificació d’homologacions de tipus UE de conformitat amb el Reglament (UE) 2018/858 

del Parlament Europeu i del Consell (DO L 404 del 2.12.2020, p. 5). 

 

35. 32021 R 0133: Reglament d’Execució (UE) 2021/133 de la Comissió, del 4 de febrer del 

2021, pel qual s’aplica el Reglament (UE) 2018/858 del Parlament Europeu i del Consell pel 

que fa al format bàsic, l’estructura i els mitjans d’intercanvi de les dades del certificat de 

conformitat en format electrònic (DO L 42 del 5.2.2021, p. 1). 
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36. 32019 R 2144: Reglament (UE) 2019/2144 del Parlament Europeu i del Consell, del 27 de 

novembre del 2019, sobre els requisits d’homologació de tipus dels vehicles de motor i dels 

remolcs, i dels sistemes, components i unitats tècniques independents destinats a aquests 

vehicles, en relació a la seva seguretat general i a la protecció dels ocupants dels vehicles i 

dels usuaris vulnerables de la via pública, pel qual es modifica el Reglament (UE) 2018/858 

del Parlament Europeu i del Consell i es deroguen els Reglaments (CE) núm. 78/2009, i 

(CE) núm. 661/2009 del Parlament Europeu i del Consell i els Reglaments (CE) núm. 

631/2009, (UE) núm. 406/2010, (UE) núm. 672/2010, (UE) núm. 1003/2010, (UE) núm. 

1005/2010, (UE) núm. 1008/2010, (UE) núm. 1009/2010, (UE) núm. 19/2011, (UE) núm. 

109/2011, (UE) núm. 458/2011, (UE) núm. 65/2012, (UE) núm. 130/2012, (UE) núm. 

347/2012, (UE) núm. 351/2012, (UE) núm. 1230/2012 i (UE) 2015/166 (DO L 325 del 

16.12.2019, p. 1), modificat per: 

 

– 32021 R 1243: Reglament Delegat (UE) 2021/1243 de la Comissió, del 19 d’abril del 

2021 (DO L 272 del 30.7.2021, p. 11), 

 

– 32021 R 1341: Reglament Delegat (UE) 2021/1341 de la Comissió, del 23 d’abril del 

2021 (DO L 292 del 16.8.2021, p. 4), 

 

– 32021 R 1958: Reglament Delegat (UE) 2021/1958 de la Comissió, del 23 de juny del 

2021 (DO L 409 del 17.11.2021, p.1), 

 

– 32022 R 0545: Reglament Delegat (UE) 2022/545 de la Comissió, del 26 de gener del 

2022 (DO L 107 del 6.4.2022, p. 18), 

 

– 32022 R 1398: Reglament Delegat (UE) 2022/1398 de la Comissió, del 8 de juny del 

2022 (DO L 213 del 16.8.2022, p. 1). 
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37. 32021 R 0535: Reglament d’Execució (UE) 2021/535 de la Comissió, del 31 de març del 

2021, pel qual s’estableixen normes per a l’aplicació del Reglament (UE) 2019/2144 del 

Parlament Europeu i del Consell pel que fa als procediments uniformes i a les especificacions 

tècniques per a l’homologació de tipus dels vehicles i dels sistemes, components i unitats 

tècniques independents destinats a aquests vehicles, a les seves característiques generals de 

construcció i seguretat (DO L 117 del 6.4.2021, p. 1). 

 

38. 32021 R 0646: Reglament d’Execució (UE) 2021/646 de la Comissió, del 19 d’abril del 2021, 

pel qual s’estableixen normes d’aplicació del Reglament (UE) 2019/2144 del Parlament 

Europeu i del Consell pel que fa als procediments uniformes i les especificacions tècniques 

d’-homologació de tipus dels vehicles de motor, als seus sistemes de manteniment 

d’emergència del carril (ELKS) (DO L 133 del 20.4.2021, p. 31). 

 

39. 32021 R 1243: Reglament Delegat (UE) 2021/1243 de la Comissió, del 19 d’abril del 2021, 

que complementa el Reglament (UE) 2019/2144 del Parlament Europeu i del Consell 

mitjançant l’establiment de normes detallades relatives a la facilitació de la instal·lació 

d’enclavaments d’alcohol en vehicles de motor i la modificació de l’annex II d’aquest 

Reglament (DO L 272 del 30.7.2021, p. 11). 

 

40. 32021 R 1341: Reglament Delegat (UE) 2021/1341 de la Comissió, del 23 d’abril del 2021, 

que complementa el Reglament (UE) 2019/2144 del Parlament Europeu i del Consell 

mitjançant l’establiment de normes detallades sobre els procediments de prova específics i els 

requisits tècnics per a l’homologació de tipus dels vehicles de motor, als sistemes d’alerta de 

somnolència i d’atenció del conductor i la modificació de l’annex II d’aquest Reglament 

(DO L 292 del 16.8.2021, p. 4). 
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41. 32021 R 1958: Reglament Delegat (UE) 2021/1958 de la Comissió, del 23 de juny del 2021, 

que complementa el Reglament (UE) 2019/2144 del Parlament Europeu i del Consell 

mitjançant l’establiment de normes detallades sobre els procediments de prova específics i els 

requisits tècnics per a l’homologació de tipus dels vehicles de motor, als sistemes intel·ligents 

d’assistència a la velocitat i per a l’homologació de tipus d’aquests sistemes com a unitats 

tècniques independents i la modificació de l’annex II d’aquest Reglament (DO L 409 del 

17.11.2021, p.1). 

 

42. 32022 R1426: Reglament d’Execució (UE) 2022/1426 de la Comissió, del 5 d’agost del 2022, 

pel qual s’estableixen normes d’aplicació del Reglament (UE) 2019/2144 del Parlament 

Europeu i del Consell pel que fa als procediments uniformes i a les especificacions tècniques 

per a l’homologació de tipus de sistemes de conducció automatitzada (ADS) de vehicles 

totalment automatitzats (DO L 221 del 26.8.2022, p. 1). 

 

43. 32022 R 0545: Reglament Delegat (UE) 2022/545 de la Comissió, del 26 de gener del 2022, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2019/2144 del Parlament Europeu i del Consell 

mitjançant l’establiment de normes detallades sobre els procediments de prova específics i els 

requisits tècnics per a l’homologació de tipus dels vehicles de motor, al registrador de dades 

d’esdeveniments i per a l’homologació de tipus d’aquests sistemes com a unitats tècniques 

independents i la modificació de l’annex II d’aquest Reglament (DO L 107 del 6.4.2022, p. 

18). 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 52007 SC 0169: Comunicació interpretativa 2007/C 68/04 de la Comissió sobre els 

procediments per a la matriculació de vehicles de motor originaris d’un altre estat membre 

(DO C 68 del 24.3.2007, p. 15). 
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CAPÍTOL 2 

 

TRACTORS AGRÍCOLES I FORESTALS 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32008 L 0002: Directiva 2008/2/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 15 de gener del 

2008, relativa al camp de visió i als eixugaparabrises dels tractors agrícoles o forestals de 

rodes (DO L 24 del 29.1.2008, p. 30). 

 

2. 32013 R 0167: Reglament (UE) núm. 167/2013 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 de 

febrer del 2013, relatiu a l’homologació i la vigilància del mercat dels vehicles agrícoles i 

forestals (DO L 60 del 2.3.2013, p. 1), modificat per:  

 

– 32014 R 1322: Reglament Delegat (UE) núm. 1322/2014 de la Comissió, del 19 de 

setembre del 2014 (DO L 364 del 18.12.2014, p. 1),  

 

– 32016 R 1628: Reglament (UE) 2016/1628 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 

de setembre del 2016 (DO L 252 del 16.9.2016, p. 53), 

 

– 32016 R 1788: Reglament Delegat (UE) 2016/1788 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2016 (DO L 277 del 13.10.2016, p. 1), 

 

– 32018 R 0985: Reglament Delegat (UE) 2018/985 de la Comissió, del 12 de febrer del 

2018 (DO L 182 del 18.7.2018, p. 1), 
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– 32018 R 0830: Reglament Delegat (UE) 2018/830 de la Comissió, del 9 de març del 

2018 (DO L 140 del 6.6.2018, p. 15), 

 

– 32019 R 0519: Reglament (UE) 2019/519 del Parlament Europeu i del Consell, del 19 

de març del 2019 (DO L 91 del 29.3.2019, p. 42), 

 

– 32020 R 1564: Reglament Delegat (UE) 2020/1564 de la Comissió, del 6 d’agost del 

2020 (DO L 358 del 28.10.2020). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 167/2013 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb les adaptacions següents: 

 

tenint en compte la decisió de la UE de no ampliar els drets i les obligacions d’Andorra per a 

expedir homologacions de tipus UE i designar serveis tècnics de la UE diferents dels 

establerts o designats pels estats membres de la UE:  

 

(a) en relació amb l’homologació de tipus UE, no s’han d’aplicar els articles 5 i 6, els 

articles 20 a 32, els articles 35 i 36 i els articles 57 a 67; 

 

(b) l’apartat 8 de l’article 37 s’ha de substituir pel següent:  

 

"8.     Les autoritats d’homologació dels estats membres de la UE poden acceptar 

l’homologació de tipus nacional expedida per Andorra quan considerin que els requisits 

tècnics nacionals d’Andorra d’acord amb els quals es va homologar el vehicle són 

equivalents als seus. Aquesta homologació només és vàlida en l’estat membre que 

accepta aquesta equivalència."; 
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c) l’apartat 1 de l’article 48 s’ha de substituir pel següent:  

 

"1.    Totes les resolucions adoptades de conformitat amb aquest Reglament i totes les 

resolucions de denegació de matriculació, prohibició o restricció de la posada en el 

mercat, matriculació o posada en servei d’un vehicle o que requereixin la retirada del 

mercat d’un vehicle, han d’indicar detalladament els raons en què es fonamenten.". 

 

No obstant aquestes excepcions, Andorra ha d’acceptar com a prova de conformitat per als 

vehicles, sistemes, components i peces que es posin en el mercat, els certificats de la UE i de 

les Nacions Unides emesos per les autoritats d’homologació de tipus UE, així com els 

informes d’assajos de l’OCDE i els certificats emesos per les autoritats nacionals designades 

de la UE, i els seus marcatges, com a prova de conformitat, sense cap altre assaig o marcatge 

(més enllà dels marcatges o etiquetes ja exigides en els  actes legals de la UE o els reglaments 

de les Nacions Unides). En relació als certificats i marcatges de les Nacions Unides, això 

només s’ha d’aplicar a les normes de la CEPE de 1958 que aplica la UE. 

 

En relació a les normes de la CEPE de 1958 que tant la UE com Andorra apliquen en les 

mateixes versions, la UE ha d’acceptar els certificats de les Nacions Unides emesos 

vàlidament per Andorra. 

 

Andorra ha d’aplicar les disposicions de la legislació de la UE sobre vehicles agrícoles i 

forestals relatives a la vigilància del mercat. Andorra pot externalitzar aquesta tasca, 

parcialment o totalment, a l’autoritat de vigilància del mercat d’un estat membre de la UE de 

la seva elecció. 

 

Aquestes adaptacions s’han d’aplicar mutatis mutandis a les disposicions relatives a 

l’homologació de tipus UE en: 

 

– 32014 R 1322: Reglament Delegat (UE) núm. 1322/2014 de la Comissió, del 19 de 

setembre del 2014 (DO L 364 del 18.12.2014, p. 1),  
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– 32015 R 0068: Reglament Delegat (UE) 2015/68 de la Comissió, del 15 d’octubre del 

2014 (DO L 17 del 23.1.2015, p. 1), 

 

– 32015 R 0208: Reglament Delegat (UE) 2015/208 de la Comissió, del 8 de desembre 

del 2014 (DO L 42 del 17.2.2015, p. 1), 

 

– 32015 R 0504: Reglament d’Execució (UE) 2015/504 de la Comissió, de l’11 de març 

del 2015 (DO L 85 del 28.3.2015, p. 1). 

 

3. 32014 R 1322: Reglament Delegat (UE) núm. 1322/2014 de la Comissió, del 19 de setembre 

del 2014, pel qual es completa i modifica el Reglament (UE) núm. 167/2013 del Parlament 

Europeu i del Consell pel que fa a la construcció de vehicles i els requisits generals per a 

l’homologació de vehicles agrícoles i forestals (DO L 364 del 18.12.2014, p. 1), modificat 

per:  

 

– 32016 R 1788: Reglament Delegat (UE) 2016/1788 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2016 (DO L 277 del 13.10.2016, p. 1). 

 

4. 32015 R 0068: Reglament Delegat (UE) 2015/68 de la Comissió, del 15 d’octubre del 2014, 

pel qual es completa el Reglament (UE) núm. 167/2013 del Parlament Europeu i del Consell 

pel que fa als requisits de frenada dels vehicles per a l’homologació de vehicles agrícoles i 

forestals (DO L 17 del 23.1.2015, p. 1), modificat per:  

 

– 32016 R 1788: Reglament Delegat (UE) 2016/1788 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2016 (DO L 277 del 13.10.2016, p. 1), 

 

– 32018 R 0828: Reglament Delegat (UE) 2018/828 de la Comissió, del 15 de febrer del 

2018 (DO L 140 del 6.6.2018, p. 5).  
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5. 32018 R 0985: Reglament Delegat (UE) 2018/985 de la Comissió, del 12 de febrer del 2018, 

pel qual es completa el Reglament (UE) núm. 167/2013 del Parlament Europeu i del Consell 

pel que fa als requisits de rendiment mediambiental i de la unitat de propulsió dels vehicles 

agrícoles i forestals i els seus motors i es deroga el Reglament Delegat (UE) 2015/96 de la 

Comissió (DO L 182 del 18.7.2018, p. 1), modificat per: 

 

– 32020 R 1564: Reglament Delegat (UE) 2020/1564 de la Comissió, del 6 d’agost del 

2020 (DO L 358 del 28.10.2020, p. 1), 

 

– 32022 R 0518: Reglament Delegat (UE) 2022/518 de la Comissió, del 13 de gener del 

2022 (DO L 104 de l’1.4.2022, p. 56). 

 

6. 32015 R 0504: Reglament d’Execució (UE) 2015/504 de la Comissió, de l’11 de març del 

2015, pel qual s’aplica el Reglament (UE) núm. 167/2013 del Parlament Europeu i del 

Consell pel que fa als requisits administratius per a l’homologació i la vigilància del mercat 

dels vehicles agrícoles i forestals (DO L 85 del 28.3.2015, p. 1), modificat per:  

 

– 32016 R 1789: Reglament d’Execució (UE) 2016/1789 de la Comissió, del 7 de 

setembre del 2016 (DO L 277 del 13.10.2016, p. 60), 

 

– 32018 R 0128: Reglament d’Execució (UE) 2018/128 de la Comissió, del 25 de gener 

del 2018 (DO L 22 del 26.1.2018, p. 16), 

 

– 32018 R 0986: Reglament d’Execució (UE) 2018/986 de la Comissió, del 3 d’abril del 

2018 (DO L 182 del 18.7.2018, p. 16).  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 29 

7. 32015 R 0208: Reglament Delegat (UE) 2015/208 de la Comissió, del 8 de desembre del 

2014, pel qual es completa el Reglament (UE) núm. 167/2013 del Parlament Europeu i del 

Consell pel que fa als requisits de seguretat funcional dels vehicles per a l’homologació de 

vehicles agrícoles i forestals (DO L 42 del 17.2.2015, p. 1), modificat per:  

 

– 32016 R 1788: Reglament Delegat (UE) 2016/1788 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2016 (DO L 277 del 13.10.2016, p. 1), 

 

– 32018 R 0829: Reglament Delegat (UE) 2018/829 de la Comissió, del 15 de febrer del 

2018 (DO L 140 del 6.6.2018, p. 8), 

 

– 32020 R 0540: Reglament Delegat (UE) 2020/540 de la Comissió, del 21 de gener del 

2020 (DO L 121 del 20.4.2020, p. 1). 
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CAPÍTOL 3 

 

APARELLS D’ELEVACIÓ I MANIPULACIÓ MECÀNICA 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX  

 

1. 31973 L 0361: Directiva 73/361/CEE del Consell, del 19 de novembre de 1973, relativa a 

l’aproximació de les disposicions legals, reglamentàries i administratives dels estats membres 

sobre el certificat i les marques dels cables, cadenes i ganxos (DO L 335 del 5.12.1973, p. 51). 

 

2. 32014 L 0033: Directiva 2014/33/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 26 de febrer 

del 2014, sobre l’harmonització de les legislacions dels estats membres en matèria 

d’ascensors i components de seguretat per a ascensors (DO L 96 del 29.3.2014, p. 251).  

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 31995 X 0216: Recomanació 95/216/CE de la Comissió, del 8 de juny de 1995, sobre 

l’increment de la seguretat dels ascensors existents (DO L 137 del 20.6.1995, p. 37).  
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CAPÍTOL 4 

 

ELECTRODOMÈSTICS 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX  

 

1. 32017 R 1369: Reglament (UE) 2017/1369 del Parlament Europeu i del Consell, del 4 de 

juliol del 2017, pel qual s’estableix un marc per a l’etiquetatge energètic i es deroga la 

Directiva 2010/30/UE (DO L 198 del 28.7.2017, p. 1), modificat per: 

 

– 32020 R 0740: Reglament (UE) 2020/740 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 

de maig del 2020 (DO L 177 del 5.6.2020, p. 1). 

 

2. 32012 R 0392: Reglament Delegat (UE) núm. 392/2012 de la Comissió, de l’1 de març del 

2012, pel qual es complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell 

respecte a l’etiquetatge energètic de les assecadores de tambor domèstiques (DO L 123 del 

9.5.2012, p. 1), modificat per:  

 

– 32014 R 0518: Reglament Delegat (UE) núm. 518/2014 de la Comissió, del 5 de març 

del 2014 (DO L 147 del 17.5.2014, p. 1), 

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p. 1), 

 

– 32020 R 1059: Reglament Delegat (UE) 2020/1059 de la Comissió, del 27 d’abril del 

2020 (DO L 232 del 20.7.2020, p. 28).  
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3. 32011 R 0626: Reglament Delegat (UE) núm. 626/2011 de la Comissió, del 4 de maig del 

2011, pel qual es complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell 

pel que fa a l’etiquetatge energètic dels condicionadors d’aire (DO L 178 del 6.7.2011, p. 1), 

modificat per:  

 

– 32014 R 0518: Reglament Delegat (UE) núm. 518/2014 de la Comissió, del 5 de març 

del 2014 (DO L 147 del 17.5.2014, p. 1), 

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p.1), 

 

– 32020 R 1059: Reglament Delegat (UE) 2020/1059 de la Comissió, del 27 d’abril del 

2020 (DO L 232 del 20.7.2020, p. 28).  

 

4. 32014 R 1254: Reglament Delegat (UE) núm. 1254/2014 de la Comissió, de l’11 de juliol del 

2014, que complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell pel que 

fa a l’etiquetatge energètic de les unitats de ventilació residencials (DO L 337 del 25.11.2014, 

p. 27), modificat per: 

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p.1), 

 

– 32020 R 0987: Reglament Delegat (UE) 2020/987 de la Comissió, del 20 de gener del 

2020 (DO L 221 del 10.7.2020, p. 1).  
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5. 32015 R 1186: Reglament Delegat (UE) 2015/1186 de la Comissió, del 24 d’abril del 2015, 

pel qual es complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell pel 

que fa a l’etiquetatge energètic dels aparells de calefacció local (DO L 193 del 21.7.2015, 

p. 20), modificat per:  

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p.1).  

 

6. 32015 R 1187: Reglament Delegat (UE) 2015/1187 de la Comissió, del 27 d’abril del 2015, 

pel qual es complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell pel 

que fa a l’etiquetatge energètic de les calderes de combustible sòlid i els equips combinats 

compostos per una caldera de combustible sòlid, els calefactors complementaris, controls de 

temperatura i els dispositius solars (DO L 193 del 21.7.2015, p. 43), modificat per:  

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p.1).  

 

7. 32015 R 1094: Reglament Delegat (UE) 2015/1094 de la Comissió, del 5 de maig del 2015, 

pel qual es complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell pel 

que fa a l’etiquetatge energètic dels armaris de conservació refrigerats professionals 

(DO L 177 del 8.7.2015, p. 2), modificat per:  

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p.1).  
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8. 32013 R 0811: Reglament Delegat (UE) núm. 811/2013 de la Comissió, del 18 de febrer del 

2013, pel qual es complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell 

pel que fa a l’etiquetatge energètic dels aparells de calefacció, els calefactors combinats, els 

equips combinats d’aparells de calefacció, control de temperatura i dispositiu solar i els 

equips combinats de calefactor combinat, control de temperatura i dispositiu solar (DO L 239 

del 6.9.2013, p. 1), modificat per:  

 

– 32014 R 0518: Reglament Delegat (UE) núm. 518/2014 de la Comissió, del 5 de març 

del 2014 (DO L 147 del 17.5.2014, p. 1), 

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p.1).  

 

9. 32013 R 0812: Reglament Delegat (UE) núm. 812/2013 de la Comissió, del 18 de febrer del 

2013, pel qual es complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell 

pel que fa a l’etiquetatge energètic dels escalfadors d’aigua, els dipòsits d’aigua calenta i els 

equips combinats d’escalfadors d’aigua i els dispositius solars (DO L 239 del 6.9.2013, p. 83), 

modificat per:  

 

– 32014 R 0518: Reglament Delegat (UE) núm. 518/2014 de la Comissió, del 5 de març 

del 2014 (DO L 147 del 17.5.2014, p. 1), 

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p. 1),  

 

– 32018 R 0543: Reglament Delegat (UE) 2018/543 de la Comissió, del 23 de gener del 

2018 (DO L 90 del 6.4.2018, p. 63). 
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10. 32014 R 0065: Reglament Delegat (UE) núm. 65/2014 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 

2013, pel qual es complementa la Directiva 2010/30/UE del Parlament Europeu i del Consell 

pel que fa a l’etiquetatge energètic dels forns i campanes extractores d’ús domèstic (DO L 29 

del 31.1.2014, p. 1), modificat per: 

 

– 32017 R 0254: Reglament Delegat (UE) 2017/254 de la Comissió, del 30 de novembre 

del 2016 (DO L 38 del 15.2.2017, p.1).  

 

11. 32019 R 0424: Reglament (UE) 2019/424 de la Comissió, del 15 de març del 2019, pel qual 

s’estableixen requisits de disseny ecològic per a servidors i productes d’emmagatzematge de 

dades de conformitat amb la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell i pel 

qual es modifica el Reglament (UE) núm. 617/2013 de la Comissió (DO L 74 del 18.3.2019, 

p. 46), modificat per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 

 

12. 32019 R 1784: Reglament (UE) 2019/1784 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel 

qual s’estableixen requisits de disseny ecològic per als equips de soldadura de conformitat 

amb la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 272 del 

25.10.2019, p. 121). 
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13. 32019 R 2013: Reglament Delegat (UE) 2019/2013 de la Comissió, de l’11 de març del 2019, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2017/1369 del Parlament Europeu i del Consell pel 

que fa a l’etiquetatge energètic de les pantalles electròniques i es deroga el Reglament Delegat 

(UE) núm. 1062/2010 de la Comissió (DO L 315 del 5.12.2019, p. 1), modificat per:  

 

– 32021 R 0340: Reglament Delegat (UE) 2021/340 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2020 (DO L 68 del 26.2.2021, p. 62). 

 

14. 32019 R 2014: Reglament Delegat (UE) 2019/2014 de la Comissió, de l’11 de març del 2019, 

pel qual es complementa el Reglament (UE) 2017/1369 del Parlament Europeu i del Consell 

pel que fa a l’etiquetatge energètic de les rentadores domèstiques i les rentadores-assecadores 

domèstiques i pel qual es deroguen el Reglament Delegat (UE) núm. 1061/2010 de la 

Comissió i la Directiva 96/60/CE de la Comissió (DO L 315 del 5.12.2019, p. 29), modificat 

per:  

 

– 32021 R 0340: Reglament Delegat (UE) 2021/340 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2020 (DO L 68 del 26.2.2021, p. 62). 

 

15. 32019 R 2015: Reglament Delegat (UE) 2019/2015 de la Comissió, de l’11 de març del 2019, 

pel qual es complementa el Reglament (UE) 2017/1369 del Parlament Europeu i del Consell 

pel que fa a l’etiquetatge energètic de les fonts lluminoses i es deroga el Reglament Delegat 

(UE) núm. 874/2012 de la Comissió (DO L 315 del 5.12.2019, p. 68) modificat per:  

 

– 32021 R 0340: Reglament Delegat (UE) 2021/340 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2020 (DO L 68 del 26.2.2021, p. 62). 
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16. 32019 R 2016: Reglament Delegat (UE) 2019/2016 de la Comissió, de l’11 de març del 2019, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2017/1369 del Parlament Europeu i del Consell pel 

que fa a l’etiquetatge energètic dels aparells de refrigeració domèstics i es deroga el 

Reglament Delegat (UE) núm. 1060/2010 de la Comissió (DO L 315 del 5.12.2019, p. 102), 

modificat per: 

 

– 32021 R 0340: Reglament Delegat (UE) 2021/340 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2020 (DO L 68 del 26.2.2021, p. 62). 

 

17. 32019 R 2017: Reglament Delegat (UE) 2019/2017 de la Comissió, de l’11 de març del 2019, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2017/1369 del Parlament Europeu i del Consell en 

relació a l’etiquetatge energètic dels rentavaixelles domèstics i es deroga el Reglament 

Delegat (UE) núm. 1059/2010 de la Comissió (DO L 315 del 5.12.2019, p. 134), modificat 

per: 

 

– 32021 R 0340: Reglament Delegat (UE) 2021/340 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2020 (DO L 68 del 26.2.2021, p. 62).  

 

18. 32019 R 2018: Reglament Delegat (UE) 2019/2018 de la Comissió, de l’11 de març del 2019, 

pel qual es complementa el Reglament (UE) 2017/1369 del Parlament Europeu i del Consell 

en relació a l’etiquetatge energètic dels aparells de refrigeració amb funció de venda directa 

(DO L 315 del 5.12.2019, p. 155), modificat per: 

 

– 32021 R 0340: Reglament Delegat (UE) 2021/340 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2020 (DO L 68 del 26.2.2021, p. 62). 
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19. 32019 R 2019: Reglament (UE) 2019/2019 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel 

qual s’estableixen els requisits de disseny ecològic aplicables als aparells de refrigeració de 

conformitat amb la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell i es deroga el 

Reglament (CE) núm. 643/2009 de la Comissió (DO L 315 del 5.12.2019, p. 187), modificat 

per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 

 

20. 32019 R 2020: Reglament (UE) 2019/2020 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel 

qual s’estableixen requisits de disseny ecològic per a les fonts lluminoses i els mecanismes de 

control independents de conformitat amb la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i 

del Consell i es deroguen els Reglaments (CE) núm. 244/2009, (CE) núm. 245/2009 i (UE) 

núm. 1194/2012 de la Comissió (DO L 315 del 5.12.2019, p. 209), modificat per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 

 

21. 32019 R 2021: Reglament (UE) 2019/2021 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel 

qual s’estableixen requisits de disseny ecològic aplicables a les pantalles electròniques de 

conformitat amb la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell, es modifica 

el Reglament (CE) núm. 1275/2008 de la Comissió i es deroga el Reglament 

(CE) núm. 642/2009 de la Comissió (DO L 315 del 5.12.2019, p. 241), modificat per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 
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22. 32019 R 2022: Reglament (UE) 2019/2022 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel 

qual s’estableixen els requisits de disseny ecològic aplicables als rentavaixelles domèstics de 

conformitat amb la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell, es modifica 

el Reglament (CE) núm. 1275/2008 de la Comissió i es deroga el Reglament (UE) núm. 

1016/2010 de la Comissió (DO L 315 del 5.12.2019, p. 267), modificat per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 

 

23. 32019 R 2023: Reglament (UE) 2019/2023 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel 

qual s’estableixen requisits de disseny ecològic aplicables a les rentadores domèstiques i les 

rentadores-assecadores domèstiques de conformitat amb la Directiva 2009/125/CE del 

Parlament Europeu i del Consell, es modifica el Reglament (CE) núm. 1275/2008 de la 

Comissió i es deroga el Reglament (UE) núm. 1015/2010 de la Comissió (DO L 315 del 

5.12.2019, p. 285), modificat per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 

 

24. 32019 R 2024: Reglament (UE) 2019/2024 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel 

qual s’estableixen requisits de disseny ecològic per als aparells de refrigeració amb funció de 

venda directa de conformitat amb la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 315 del 5.12.2019, p. 313), modificat per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 
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25. 32009 L 0125: Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 21 d’octubre 

del 2009, per la qual s’instaura un marc per a l’establiment de requisits de disseny ecològic 

aplicables als productes relacionats amb l’energia (DO L 285 del 31.10.2009, p. 10).  

 

26. 32013 R 0813: Reglament (UE) núm. 813/2013 de la Comissió, del 2 d’agost del 2013, pel 

qual es desenvolupa la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa 

als requisits de disseny ecològic aplicables als aparells de calefacció i als calefactors 

combinats (DO L 239 de 6.9.2013, p. 136).  

 

27. 32013 R 0814: Reglament (UE) núm. 814/2013 de la Comissió, del 2 d’agost del 2013, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als 

requisits de disseny ecològic per als escalfadors d’aigua i per als dipòsits d’aigua calenta 

(DO L 239 del 6.9.2013, p. 162).  

 

28. 32019 R 1781: Reglament (UE) 2019/1781 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel 

qual s’estableixen requisits de disseny ecològic per als motors elèctrics i als variadors de 

velocitat de conformitat amb la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell, 

es modifica el Reglament (CE) núm. 641/2009 pel que fa als requisits de disseny ecològic 

aplicables als circuladors sense premsaestopes independents i als circuladors sense 

premsaestopes integrats en productes i es deroga el Reglament (CE) núm. 640/2009 de la 

Comissió (DO L 272 del 25.10.2019, p. 74), modificat per: 

 

– 32021 R 0341: Reglament (UE) 2021/341 de la Comissió, del 23 de febrer del 2021 

(DO L 68 del 26.2.2021, p. 108). 
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29. 32019 R 1782: Reglament (UE) 2019/1782 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019, pel 

qual s’estableixen requisits de disseny ecològic per a les fonts d’alimentació externes de 

conformitat amb la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell i es deroga el 

Reglament (CE) núm. 278/2009 de la Comissió (DO L 272 del 25.10.2019, p. 95). 

 

30. 32012 R 0206: Reglament (UE) núm. 206/2012 de la Comissió, del 6 de març del 2012, pel 

qual es desenvolupa la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa 

als requisits de disseny ecològic aplicables als condicionadors d’aire i als ventiladors 

(DO L 72 del 10.3.2012, p. 7), modificat per:  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51).  

 

31. 32011 R 0327: Reglament (UE) núm. 327/2011 de la Comissió, del 30 de març del 2011, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als 

requisits de disseny ecològic per als ventiladors de motor amb una potència elèctrica 

d’entrada compresa entre 125 W i 500 kW (DO L 90 del 6.4.2011, p. 8), modificat per:  

 

– 32013 R 0666: Reglament (UE) núm. 666/2013 de la Comissió, del 8 de juliol del 2013 

(DO L 192 del 13.7.2013, p. 24),  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51).  
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32. 32012 R 0932: Reglament (UE) núm. 932/2012 de la Comissió, del 3 d’octubre del 2012, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als 

requisits de disseny ecològic aplicables a les assecadores de tambor domèstiques (DO L 278 

del 12.10.2012, p. 1), modificat per:  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51).  

 

33. 32012 R 0547: Reglament (UE) núm. 547/2012 de la Comissió, del 25 de juny del 2012, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als 

requisits de disseny ecològic per a les bombes hidràuliques (DO L 165 del 26.6.2012, p. 28), 

modificat per:  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51).  

 

34. 32014 R 0548: Reglament (UE) núm. 548/2014 de la Comissió, del 21 de maig del 2014, pel 

qual es desenvolupa la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa 

als transformadors de potència petits, mitjans i grans (DO L 152 del 22.5.2014, p. 1), 

modificat per:  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51), 

 

– 32019 R 1783: Reglament (UE) 2019/1783 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019 

(DO L 272 del 25.10.2019, p. 107).  
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35. 32013 R 0617: Reglament (UE) núm. 617/2013 de la Comissió, del 26 de juny del 2013, pel 

qual es desenvolupa la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa 

als requisits de disseny ecològic aplicables als ordinadors i als servidors informàtics 

(DO L 175 del 27.6.2013, p. 13), modificat per:  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 

 

36. 32013 R 0666: Reglament (UE) núm. 666/2013 de la Comissió, del 8 de juliol del 2013, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als 

requisits de disseny ecològic per a aspiradores (DO L 192 del 13.7.2013, p. 24), modificat 

per:  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51).  

 

37. 32014 R 0066: Reglament (UE) núm. 66/2014 de la Comissió, del 14 de gener del 2014, pel 

qual s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als 

requisits de disseny ecològic aplicables als forns, les plaques de cuina i les campanes 

extractores d’ús domèstic (DO L 29 del 31.1.2014, p. 33), modificat per:  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51).  
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38. 32014 R 1253: Reglament (UE) núm. 1253/2014 de la Comissió, del 7 de juliol del 2014, pel 

qual es desenvolupa la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa 

als requisits de disseny ecològic aplicables a les unitats de ventilació (DO L 337 del 

25.11.2014, p. 8), modificat per:  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51).  

 

– 32020 R 1000: Reglament (UE) 2020/1000 de la Comissió, del 9 de juliol del 2020 

(DO L 221 del 10.7.2020, p. 105). 

 

39. 32015 R 1185: Reglament (UE) 2015/1185 de la Comissió, del 24 d’abril del 2015, pel qual 

es desenvolupa la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als 

requisits de disseny ecològic aplicables als aparells de calefacció local de combustible sòlid 

(DO L 193 del 21.7.2015, p. 1), modificat per:  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51).  

 

40. 32015 R 1189: Reglament (UE) 2015/1189 de la Comissió, del 28 d’abril del 2015, pel qual 

es desenvolupa la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als 

requisits de disseny ecològic aplicables a les calderes de combustible sòlid (DO L 193 del 

21.7.2015, p. 100), modificat per:  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51).  
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41. 32015 R 1095: Reglament (UE) 2015/1095 de la Comissió, del 5 de maig del 2015, pel qual 

s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als requisits 

de disseny ecològic per a armaris de conservació refrigerats professionals, armaris abatidors 

de temperatura, unitats de condensació i refredadors de processos (DO L 177 del 8.7.2015, 

p. 19), modificat per:  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 

 

42. 32015 R 1188: Reglament (UE) 2015/1188 de la Comissió, del 28 d’abril del 2015, pel qual 

s’aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als requisits 

de disseny ecològic aplicables als aparells de calefacció local (DO L 193 del 21.7.2015, 

p. 76), modificat per: 

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51).  

 

43. 32016 R 2281: Reglament (UE) 2016/2281 de la Comissió, del 30 de novembre del 2016, que 

aplica la Directiva 2009/125/CE del Parlament Europeu i del Consell, per la qual s’instaura un 

marc per a l’establiment de requisits de disseny ecològic aplicables als productes relacionats 

amb l’energia, pel que fa als requisits de disseny ecològic aplicables als productes 

d’escalfament d’aire, als productes de refrigeració, als refredadors de processos d’alta 

temperatura i als ventiloconvectors (DO L 346 del 20.12.2016, p. 1), modificat per:  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51).  
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44. 32008 R 1275: Reglament (CE) núm. 1275/2008 de la Comissió, de 17 de desembre del 2008, 

pel qual es desenvolupa la Directiva 2005/32/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que 

fa als requisits de disseny ecològic aplicables al consum d’energia elèctrica en els modes 

d’espera i desactivat dels equips elèctrics i electrònics domèstics i d’oficina (DO L 339 del 

18.12.2008, p. 45), modificat per:  

 

– 32009 R 0642: Reglament (CE) núm. 642/2009 de la Comissió, del 22 de juliol del 

2009 (DO L 191 del 23.7.2009, p. 42),  

 

– 32013 R 0617: Reglament (UE) núm. 617/2013 de la Comissió, del 26 de juny del 2013 

(DO L 175 del 27.6.2013, p. 13),  

 

– 32013 R 0801: Reglament (UE) núm. 801/2013 de la Comissió, del 22 d’agost del 2013 

(DO L 225 del 23.8.2013, p. 1),  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51), 

 

– 32019 R 2021: Reglament (UE) 2019/2021 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019 

(DO L 315 del 5.12.2019, p. 241), 

 

– 2019 R 2022: Reglament (UE) 2019/2022 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019 

(DO L 315 del 5.12.2019, p. 267), 

 

– 32019 R 2023: Reglament (UE) 2019/2023 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019 

(DO L 315 del 5.12.2019, p. 285). 
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45. 32009 R 0107: Reglament (CE) núm. 107/2009 de la Comissió, del 4 de febrer del 2009, pel 

qual es desenvolupa la Directiva 2005/32/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa 

als requisits de disseny ecològic aplicables als descodificadors simples (DO L 36 del 

5.2.2009, p. 8), modificat per:  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 

 

46. 32009 R 0640: Reglament (CE) núm. 640/2009 de la Comissió, del 22 de juliol del 2009, pel 

qual s’aplica la Directiva 2005/32/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als 

requisits de disseny ecològic per als motors elèctrics (DO L 191 del 23.7.2009, p. 26), 

modificat per:  

 

– 32014 R 0004: Reglament (UE) núm. 4/2014 de la Comissió, del 6 de gener del 2014 

(DO L 2 del 7.1.2014, p. 1),  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51). 

 

47. 32009 R 0641: Reglament (CE) núm. 641/2009 de la Comissió, del 22 de juliol del 2009, pel 

qual es desenvolupa la Directiva 2005/32/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa 

als requisits de disseny ecològic aplicables als circuladors sense premsaestopa independents i 

als circuladors sense premsaestopa integrats en productes (DO L 191 del 23.7.2009, p. 35), 

modificat per:  

 

– 32012 R 0622: Reglament (UE) núm. 622/2012 de la Comissió, de l’11 de juliol del 

2012 (DO L 180 del 12.7.2012, p. 4),  

 

– 32016 R 2282: Reglament (UE) 2016/2282 de la Comissió, del 30 de novembre del 

2016 (DO L 346 del 20.12.2016, p. 51), 
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– 32019 R 1781: Reglament (UE) 2019/1781 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 2019 

(DO L 272 del 25.10.2019, p. 74).  

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 32008 D 0591: Decisió 2008/591/CE de la Comissió, del 30 de juny del 2008, relativa al 

Fòrum consultiu sobre disseny ecològic (DO L 190 del 18.7.2008, p. 22). 
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CAPÍTOL 5 

 

APARELLS DE GAS 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 31992 L 0042: Directiva 92/42/CEE del Consell, del 21 de maig de 1992, relativa als requisits 

de rendiment per a les calderes noves d’aigua calenta alimentades amb combustibles líquids o 

gasosos (DO L 167 del 22.6.1992, p. 17), modificada per:  

 

– 31993 L 0068: Directiva 93/68/CEE del Consell, del 22 de juliol de 1993 (DO L 220 del 

30.8.1993, p. 1),  

 

– 32005 L 0032: Directiva 2005/32/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 6 de 

juliol del 2005 (DO L 191 del 22.7.2005, p. 29). 

 

2. 32016 R 0426: Reglament (UE) 2016/426 del Parlament Europeu i del Consell, del 9 de març 

del 2016, sobre els aparells que cremen combustibles gasosos i pel qual es deroga la Directiva 

2009/142/CE (DO L 81, del 31.3.2016, p. 99). 
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CAPÍTOL 6 

 

RECIPIENTS A PRESSIÓ 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX  

 

1. 31975 L 0324: Directiva 75/324/CEE del Consell, del 20 de maig de 1975, relativa a 

l’aproximació de les legislacions dels estats membres sobre generadors aerosols (DO L 147 

del 9.6.1975, p. 40), modificada per:  

 

– 31994 L 0001: Directiva 94/1/CE de la Comissió, del 6 de gener de 1994 (DO L 23, del 

28.1.1994, p. 28),  

 

– 32008 L 0047: Directiva 2008/47/CE de la Comissió, del 8 d’abril del 2008 (DO L 96 

del 9.4.2008, p. 15), 

 

– 32013 L 0010: Directiva 2013/10/UE de la Comissió, del 19 de març del 2013 

(DO L 77 del 20.3.2013, p. 20), 

 

– 32016 L 2037: Directiva (UE) 2016/2037 de la Comissió, del 21 de novembre del 2016 

(DO L 314 del 22.11.2016, p. 11). 

 

2. 32003 D 0525: Decisió 2003/525/CE de la Comissió, del 18 de juliol del 2003, per la qual 

s’ajorna la data d’aplicació de la Directiva 1999/36/CE del Consell per a determinats equips a 

pressió transportables (DO L 183 del 22.7.2003, p. 45).  
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3. 32010 L 0035: Directiva 2010/35/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 16 de juny del 

2010, sobre equips a pressió transportables i per la qual es deroguen les Directives 

76/767/CEE, 84/525/CEE, 84/526/CEE, 84/527/CEE i 1999/36/CE del Consell (DO L 165 del 

30.6.2010, p. 1).  

 

4. 32014 L 0068: Directiva 2014/68/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 15 de maig del 

2014, relativa a l’harmonització de les legislacions dels estats membres sobre la 

comercialització d’equips a pressió (DO L 189 del 27.6.2014, p. 164).  

 

5. 32014 L 0029: Directiva 2014/29/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 26 de febrer 

del 2014, sobre l’harmonització de les legislacions dels estats membres en matèria de 

comercialització dels recipients a pressió simples (DO L 96 del 29.3.2014, p. 45). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 31989 X 0349: Recomanació 89/349/CEE de la Comissió, del 13 d’abril del 1989, sobre la 

reducció dels clorofluorocarburs utilitzats per la indústria dels aerosols (DO L 144 del 

27.5.1989, p. 56).  

 

2. Document C1998/229/05: Comunicació de la Comissió en el marc de l’aplicació de la 

Directiva 87/404/CEE del Consell, del 25 de juny de 1987, sobre recipients a pressió simples, 

modificada per la Directiva 90/488/CEE, del 17 de setembre de 1990 (DO C 328 del 

12.12.1992, p. 3). 
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CAPÍTOL 7 

 

INSTRUMENTS DE MESURA 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX  

 

1. 32009 L 0034: Directiva 2009/34/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 23 d’abril del 

2009, sobre les disposicions comunes als instruments de mesura i als mètodes de control 

metrològic (DO L 106 del 28.4.2009, p. 7). 

 

2. 32019 R 1243: Reglament (UE) 2019/1243 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de 

juny del 2019, pel qual s’adapten als articles 290 i 291 del Tractat de Funcionament de la 

Unió Europea una sèrie d’actes legals que preveuen el recurs al procediment de reglamentació 

amb control (DO L 198 del 25.7.2019, p. 241).  

 

3. 31975 L 0107: Directiva 75/107/CEE del Consell, del 19 de desembre de 1974, relativa a 

l’aproximació de les legislacions dels estats membres sobre les ampolles utilitzades com a 

recipients de mesura (DO L 42 del 15.2.1975, p. 14).  

 

4. 31976 L 0211: Directiva 76/211/CEE del Consell, del 20 de gener de 1976, relativa a 

l’aproximació de les legislacions dels estats membres sobre el precondicionament en massa o 

en volum de certs productes en envasos prèviament preparats (DO L 46 del 21.2.1976, p. 1), 

modificada per:  

 

– 32007 L 0045: Directiva 2007/45/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 247 

del 21.9.2007, p. 17). 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 53 

5. 31980 L 0181: Directiva 80/181/CEE del Consell, del 20 de desembre del 1979, relativa a 

l’aproximació de les legislacions dels estats membres sobre les unitats de mesura, i que 

deroga la Directiva 71/354/CEE (DO L 39 del 15.2.1980, p. 40), modificada per:  

 

– 31985 L 0001: Directiva 85/1/CEE del Consell, del 18 de desembre de 1984 (DO L 2 

del 3.1.1985, p. 11), 

 

– 31989 L 0617: Directiva 89/617/CEE del Consell, del 27 de novembre del 1989 

(DO L 357 del 7.12.1989, p. 28),  

 

– 31999 L 0103: Directiva 1999/103/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 24 de 

gener del 2000 (DO L 34 del 9.2.2000, p. 17), 

 

– 32009 L 0003: Directiva 2009/3/CE del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

març del 2009 (DO L 114 del 7.5.2009, p. 10), 

 

– 32019 L 1258: Directiva (UE) 2019/1258 de la Comissió, del 23 de juliol del 2019 

(DO L 196 del 24.7.2019, p. 6). 

 

6. 31987 L 0354: Directiva 87/354/CEE del Consell, del 25 de juny de 1987, per la qual es 

modifiquen determinades directives del Consell relatives a l’aproximació de les legislacions 

dels estats membres sobre productes industrials pel que fa a les sigles distintives assignades 

als estats membres (DO L 192 de l’11.7.1987, p. 43). 
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7. 32007 L 0045: Directiva 2007/45/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 5 de setembre 

del 2007, per la qual s’estableixen normes relatives a les quantitats nominals per als productes 

preenvasats, es deroguen les Directives 75/106/CEE i 80/232/CEE del Consell i es modifica la 

Directiva 76/211/CEE del Consell (DO L 247 del 21.9.2007, p. 17).  

 

8. 32011 L 0017: Directiva 2011/17/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 9 de març del 

2011, per la qual es deroguen les Directives 71/317/CEE, 71/347/CEE, 71/349/CEE, 

74/148/CEE, 75/33/CEE, 76/765/CEE, 76/766/CEE i 86/217/CEE del Consell, relatives a la 

metrologia (DO L 71 del 18.3.2011, p. 1). 

 

9. 32014 L 0031: Directiva 2014/31/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 26 de febrer 

del 2014, sobre l’harmonització de les legislacions dels estats membres en matèria de 

comercialització d’instruments de pesatge de funcionament no automàtic (DO L 96 del 

29.3.2014, p. 107).  

 

10. 32014 L 0032: Directiva 2014/32/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 26 de febrer 

del 2014, sobre l’harmonització de les legislacions dels estats membres en matèria de 

comercialització d’instruments de mesura (DO L 96 del 29.3.2014, p. 149), modificada per:  

 

– 32015 L 0013: Directiva Delegada (UE) 2015/13 de la Comissió, del 31 d’octubre del 

2014 (DO L 3 del 7.1.2015, p. 42). 
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CAPÍTOL 8 

 

MATERIAL ELÈCTRIC 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32008 L 0013: Directiva 2008/13/CE del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de març 

del 2008, per la qual es deroga la Directiva 84/539/CEE del Consell relativa a l’aproximació 

de les legislacions dels estats membres sobre aparells elèctrics utilitzats en medicina 

veterinària (DO L 76 del 19.3.2008, p. 41). 

 

2. 32014 L 0030: Directiva 2014/30/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 26 de febrer 

del 2014, sobre l’harmonització de les legislacions dels estats membres en matèria de 

compatibilitat electromagnètica (DO L 96 del 29.3.2014, p. 79), modificada per: 

 

– 32018 R 1139: Reglament (UE) 2018/1139 del Parlament Europeu i del Consell, del 4 

de juliol del 2018 (DO L 212 del 22.8.2018, p. 1). 

 

3. 32014 L 0034: Directiva 2014/34/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 26 de febrer 

del 2014, sobre l’harmonització de les legislacions dels estats membres en matèria d’aparells i 

sistemes de protecció destinats per a ser utilitzats en atmosferes potencialment explosives 

(DO L 96 del 29.3.2014, p. 309).  

 

4. 32014 L 0035: Directiva 2014/35/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 26 de febrer 

del 2014, sobre l’harmonització de les legislacions dels estats membres en matèria de 

comercialització de material elèctric destinat a ser utilitzat amb determinats límits de tensió 

(DO L 96 del 29.3.2014, p. 357).  
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CAPÍTOL 9 

 

TÈXTILS 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32011 R 1007: Reglament (UE) núm. 1007/2011 del Parlament Europeu i del Consell, del 27 

de setembre del 2011, relatiu a les denominacions de les fibres tèxtils i a l’etiquetatge i 

marcatge de la composició en fibres dels productes tèxtils i pel qual es deroga la Directiva 

73/44/CEE del Consell i les Directives 96/73/CE i 2008/121/CE del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 272 del 18.10.2011, p. 1), modificat per: 

 

– 32012 R 0286: Reglament Delegat (UE) núm. 286/2012 de la Comissió, del 27 de gener 

del 2012 (DO L 95 del 31.3.2012, p. 1),  

 

– 32013 R 0517: Reglament (UE) núm. 517/2013 del Consell, del 13 de maig del 2013 

(DO L 158 del 10.6.2013, p. 1), 

 

– 32018 R 0122: Reglament Delegat (UE) 2018/122 de la Comissió, del 20 d’octubre del 

2017 (DO L 22 del 26.1.2018, p. 3). 
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CAPÍTOL 10 

 

      MEDICAMENTS 

 

Els actes legals de la UE enumerats en aquest Capítol s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 3 del 

Protocol Marc 1 és de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32009 L 0035: Directiva 2009/35/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 23 d’abril del 

2009, relativa a les matèries que poden afegir-se als medicaments per a la seva coloració 

(DO L 109 del 30.4.2009, p. 10). 

 

2. 32010 L 0063: Directiva 2010/63/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 22 de setembre 

del 2010, relativa a la protecció dels animals utilitzats amb finalitats científiques (DO L 276 

del 20.10.2010, p. 33). 

 

3. 31993 L 0041: Directiva 93/41/CEE del Consell, del 14 de juny de 1993, per la qual es deroga 

la Directiva 87/22/CEE relativa a l’aproximació de les mesures nacionals en matèria de 

comercialització de medicaments d’alta tecnologia, en particular els derivats de la 

biotecnologia (DO L 214 del 24.8.1993, p. 40). 
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4. 31989 L 0105: Directiva 89/105/CEE del Consell, del 21 de desembre de 1988, relativa a la 

transparència de les mesures que regulen la fixació de preus dels medicaments d’ús humà i la 

seva inclusió en l’àmbit dels sistemes nacionals d’assegurança de salut (DO L 40 del 

11.2.1989, p. 8). 

 

5. 32009 R 0470: Reglament (CE) núm. 470/2009 del Parlament Europeu i del Consell, del 6 de 

maig del 2009, pel qual s’estableixen procediments comunitaris per a la fixació dels límits de 

residus de les substàncies farmacològicament actives en els aliments d’origen animal, pel qual 

es deroga el Reglament (CEE) núm. 2377/90 del Consell i pel qual es modifiquen la Directiva 

2001/82/CE del Parlament Europeu i del Consell i el Reglament (CE) núm. 726/2004 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 152 del 16.6.2009, p. 11). 

 

6. 32017 R 0880: Reglament (UE) 2017/880 de la Comissió, del 23 de maig del 2017, pel qual 

s’estableixen normes sobre l’ús d’un límit màxim de residus establert per a una substància 

farmacològicament activa en un producte alimentari concret per a un altre producte alimentari 

derivat de la mateixa espècie i d’un límit màxim de residus establert per a una substància 

farmacològicament activa en una o més espècies per a altres espècies, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 470/2009 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 135 del 

24.5.2017, p. 1).  

 

7. 32017 R 0012: Reglament d’Execució (UE) 2017/12 de la Comissió, del 6 de gener del 2017, 

relatiu a la forma i el contingut de les sol·licituds i demandes d’establiment de límits màxims 

de residus de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 470/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 4 del 7.1.2017, p. 1). 

 

8. 32018 R 0782: Reglament (UE) 2018/782 de la Comissió, del 29 de maig del 2018, pel qual 

s’estableixen els principis metodològics per a l’avaluació del risc i a les recomanacions sobre 

la gestió del risc a què es refereix el Reglament (CE) núm. 470/2009 (DO L 132 del 

30.5.2018, p. 5). 
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9. 32018 R 0470: Reglament d’Execució (UE) 2018/470 de la Comissió, del 21 de març del 

2018, relatiu a les normes detallades sobre el límit màxim de residus que s’ha de tenir en 

compte a efectes de control dels productes alimentaris derivats d’animals que han estat 

tractats a la UE de conformitat de l’article 11 de la Directiva 2001/82/CE (DO L 79 del 

22.3.2018, p. 16). 

 

10. 32019 R 1871: Reglament (UE) 2019/1871 de la Comissió, del 7 de novembre del 2019, 

sobre els valors de referència per a les substàncies farmacològicament actives no autoritzades 

presents en els aliments d’origen animal i pel qual es deroga la Decisió 2005/34/CE 

(DO L 289 del 8.11.2019, p. 41). 

 

11. 32010 R 0037: Reglament (UE) núm. 37/2010 de la Comissió, del 22 de desembre del 2009, 

relatiu a les substàncies farmacològicament actives i a la seva classificació pel que fa als 

límits màxims de residus en els productes alimentaris d’origen animal (DO L 15 del 

20.1.2010, p. 1), corregit pel DO L 293 de 11.11.2010, p. 72, modificat per:  

 

– 32010 R 0890: Reglament (UE) núm. 890/2010 de la Comissió, del 8 d’octubre del 

2010 (DO L 266 del 9.10.2010, p. 1),  

 

– 32010 R 0914: Reglament (UE) núm. 914/2010 de la Comissió, del 12 d’octubre del 

2010 (DO L 269 del 13.10.2010, p. 5),  

 

– 32010 R 0758: Reglament (UE) núm. 758/2010 de la Comissió, del 24 d’agost del 2010 

(DO L 223 del 25.8.2010, p. 37),  

 

– 32010 R 0759: Reglament (UE) núm. 759/2010 de la Comissió, del 24 d’agost del 2010 

(DO L 223 del 25.8.2010, p. 39),  
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– 32010 R 0761: Reglament (UE) núm. 761/2010 de la Comissió, del 25 d’agost del 2010 

(DO L 224 del 26.8.2010, p. 1),  

 

– 32011 R 0362: Reglament (UE) núm. 362/2011 de la Comissió, del 13 d’abril del 2011 

(DO L 100 del 14.4.2011, p. 26),  

 

– 32011 R 0363: Reglament (UE) núm. 363/2011 de la Comissió, del 13 d’abril del 2011 

(DO L 100 del 14.4.2011, p. 28), 

 

– 32012 R 0084: Reglament d’Execució (UE) núm. 84/2012 de la Comissió, de l’1 de 

febrer del 2012 (DO L 30 del 2.2.2012, p. 1),  

 

– 32012 R 0085: Reglament d’Execució (UE) núm. 85/2012 de la Comissió, de l’1 de 

febrer del 2012 (DO L 30 del 2.2.2012, p. 4),  

 

– 32012 R 0086: Reglament d’Execució (UE) núm. 86/2012 de la Comissió, de l’1 de 

febrer del 2012 (DO L 30 del 2.2.2012, p. 6),  

 

– 32012 R 0107: Reglament d’Execució (UE) núm. 107/2012 de la Comissió, del 8 de 

febrer del 2012 (DO L 36 del 9.2.2012, p. 25),  

 

– 32012 R 0122: Reglament d’Execució (UE) núm. 122/2012 de la Comissió, del 13 de 

febrer del 2012 (DO L 40 del 14.2.2012, p. 2),  

 

– 32012 R 0123: Reglament d’Execució (UE) núm. 123/2012 de la Comissió, del 13 de 

febrer del 2012 (DO L 40 del 14.2.2012, p. 4),  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 61 

– 32012 R 0201: Reglament d’Execució (UE) núm. 201/2012 de la Comissió, del 8 de 

març del 2012 (DO L 71 del 9.3.2012, p. 37),  

 

– 32012 R 0202: Reglament d’Execució (UE) núm. 202/2012 de la Comissió, del 8 de 

març del 2012 (DO L 71 del 9.3.2012, p. 40),  

 

– 32012 R 0221: Reglament d’Execució (UE) núm. 221/2012 de la Comissió, del 14 de 

març del 2012 (DO L 75 del 15.3.2012, p. 7),  

 

– 32012 R 0222: Reglament d’Execució (UE) núm. 222/2012 de la Comissió, del 14 de 

març del 2012 (DO L 75 del 15.3.2012, p. 10),  

 

– 32012 R 0436: Reglament d’Execució (UE) núm. 436/2012 de la Comissió, del 23 de 

maig del 2012 (DO L 134 del 24.5.2012, p. 10).  

 

– 32012 R 0466: Reglament d’Execució (UE) núm. 466/2012 de la Comissió, de l’1 de 

juny del 2012 (DO L 143 del 2.6.2012, p. 2),  

 

– 32012 R 1161: Reglament d’Execució (UE) núm. 1161/2012 de la Comissió, del 7 de 

desembre del 2012 (DO L 336 del 8.12.2012, p. 14),  

 

– 32012 R 1186: Reglament d’Execució (UE) núm. 1186/2012 de la Comissió, de l’11 de 

desembre del 2012 (DO L 338 del 12.12.2012, p. 20),  

 

– 32012 R 1191: Reglament d’Execució (UE) núm. 1191/2012 de la Comissió, del 12 de 

desembre del 2012 (DO L 340 del 13.12.2012, p. 35), 
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– 32013 R 0059: Reglament d’Execució (UE) núm. 59/2013 de la Comissió, del 23 de 

gener del 2013 (DO L 21 del 24.1.2013, p. 21),  

 

– 32013 R 0115: Reglament d’Execució (UE) núm. 115/2013 de la Comissió, del 8 de 

febrer del 2013 (DO L 38 del 9.2.2013, p. 11),  

 

– 32013 R 0116: Reglament d’Execució (UE) núm. 116/2013 de la Comissió, del 8 de 

febrer del 2013 (DO L 38 del 9.2.2013, p. 14),  

 

– 32013 R 0394: Reglament d’Execució (UE) núm. 394/2013 de la Comissió, del 

29 d’abril del 2013 (DO L 118 del 30.4.2013, p. 17),  

 

– 32013 R 0406: Reglament d’Execució (UE) núm. 406/2013 de la Comissió, del 2 de 

maig del 2013 (DO L 121 del 3.5.2013, p. 42),  

 

– 32013 R 0489: Reglament d’Execució (UE) núm. 489/2013 de la Comissió, del 27 de 

maig del 2013 (DO L 141 del 28.5.2013, p. 4),  

 

– 32013 R 1056: Reglament d’Execució (UE) núm. 1056/2013 de la Comissió, del 

29 d’octubre del 2013 (DO L 288 del 30.10.2013, p. 60),  

 

– 32013 R 1057: Reglament d’Execució (UE) núm. 1057/2013 de la Comissió, del 

29 d’octubre del 2013 (DO L 288 del 30.10.2013, p. 63),  

 

– 32013 R 1235: Reglament d’Execució (UE) núm. 1235/2013 de la Comissió, del 2 de 

desembre del 2013 (DO L 322 del 3.12.2013, p. 21),  
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– 32014 R 0019: Reglament d’Execució (UE) núm. 19/2014 de la Comissió, del 10 de 

gener del 2014 (DO L 8 de l’11.1.2014, p. 18),  

 

– 32014 R 0020: Reglament d’Execució (UE) núm. 20/2014 de la Comissió, del 10 de 

gener del 2014 (DO L 8 de l’11.1.2014, p. 20),  

 

– 32014 R 0200: Reglament d’Execució (UE) núm. 200/2014 de la Comissió, del 3 de 

març del 2014 (DO L 62 del 4.3.2014, p. 8),  

 

– 32014 R 0201: Reglament d’Execució (UE) núm. 201/2014 de la Comissió, del 3 de 

març del 2014 (DO L 62 del 4.3.2014, p. 10),  

 

– 32014 R 0418: Reglament d’Execució (UE) núm. 418/2014 de la Comissió, del 

24 d’abril del 2014 (DO L 124 del 25.4.2014, p. 19),  

 

– 32014 R 0676: Reglament d’Execució (UE) núm. 676/2014 de la Comissió, del 19 de 

juny del 2014 (DO L 180 del 20.6.2014, p. 5), 

 

– 32014 R 0677: Reglament d’Execució (UE) núm. 677/2014 de la Comissió, del 19 de 

juny del 2014 (DO L 180 del 20.6.2014, p. 8),  

 

– 32014 R 0681: Reglament d’Execució (UE) núm. 681/2014 de la Comissió, del 20 de 

juny del 2014 (DO L 182 del 21.6.2014, p. 11),  

 

– 32014 R 0682: Reglament d’Execució (UE) núm. 682/2014 de la Comissió, del 20 de 

juny del 2014 (DO L 182 del 21.6.2014, p. 14),  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 64 

– 32014 R 0683: Reglament d’Execució (UE) núm. 683/2014 de la Comissió, del 20 de 

juny del 2014 (DO L 182 del 21.6.2014, p. 17),  

 

– 32014 R 0967: Reglament d’Execució (UE) núm. 967/2014 de la Comissió, del 12 de 

setembre del 2014 (DO L 272 del 13.9.2014, p. 3),  

 

– 32015 R 0149: Reglament d’Execució (UE) 2015/149 de la Comissió, del 30 de gener 

del 2015 (DO L 26 del 31.1.2015, p. 7),  

 

– 32015 R 0150: Reglament d’Execució (UE) 2015/150 de la Comissió, del 30 de gener 

del 2015 (DO L 26 del 31.1.2015, p. 10),  

 

– 32015 R 0151: Reglament d’Execució (UE) 2015/151 de la Comissió, del 30 de gener 

del 2015 (DO L 26 del 31.1.2015, p. 13),  

 

– 32015 R 0152: Reglament d’Execució (UE) 2015/152 de la Comissió, del 30 de gener 

del 2015 (DO L 26 del 31.1.2015, p. 16),  

 

– 32015 R 0394: Reglament d’Execució (UE) 2015/394 de la Comissió, del 10 de març 

del 2015 (DO L 66 de l’11.3.2015, p. 1),  

 

– 32015 R 0446: Reglament d’Execució (UE) 2015/446 de la Comissió, del 17 de març 

del 2015 (DO L 74 del 18.3.2015, p. 18),  

 

– 32014 R 1277: Reglament d’Execució (UE) núm. 1277/2014 de la Comissió, de l’1 de 

desembre del 2014 (DO L 346 del 2.12.2014, p. 23),  
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– 32014 R 1359: Reglament d’Execució (UE) núm. 1359/2014 de la Comissió, del 18 de 

desembre del 2014 (DO L 365 del 19.12.2014, p. 103),  

 

– 32014 R 1390: Reglament d’Execució (UE) núm. 1390/2014 de la Comissió, del 19 de 

desembre del 2014 (DO L 369 del 24.12.2014, p. 65),  

 

– 32015 R 1078: Reglament d’Execució (UE) 2015/1078 de la Comissió, del 3 de juliol 

del 2015 (DO L 175 del 4.7.2015, p. 5), 

 

– 32015 R 1079: Reglament d’Execució (UE) 2015/1079 de la Comissió, del 3 de juliol 

del 2015 (DO L 175 del 4.7.2015, p. 8),  

 

– 32015 R 1080: Reglament d’Execució (UE) 2015/1080 de la Comissió, del 3 de juliol 

del 2015 (DO L 175 del 4.7.2015, p. 11),  

 

– 32015 R 1308: Reglament d’Execució (UE) 2015/1308 de la Comissió, del 29 de juliol 

del 2015 (DO L 200 del 30.7.2015, p. 11),  

 

– 32015 R 1491: Reglament d’Execució (UE) 2015/1491 de la Comissió, del 3 de 

setembre del 2015 (DO L 231 del 4.9.2015, p. 7),  

 

– 32015 R 1492: Reglament d’Execució (UE) 2015/1492 de la Comissió, del 3 de 

setembre del 2015 (DO L 231 del 4.9.2015, p. 10),  

 

– 32015 R 1820: Reglament d’Execució (UE) 2015/1820 de la Comissió, del 9 d’octubre 

del 2015 (DO L 265 del 10.10.2015, p. 1),  
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– 32015 R 2062: Reglament d’Execució (UE) 2015/2062 de la Comissió, del 17 de 

novembre del 2015 (DO L 301 del 18.11.2015, p. 7),  

 

– 32016 R 0129: Reglament d’Execució (UE) 2016/129 de la Comissió, de l’1 de febrer 

del 2016 (DO L 25 del 2.2.2016, p. 44),  

 

– 32016 R 0305: Reglament d’Execució (UE) 2016/305 de la Comissió, del 3 de març del 

2016 (DO L 58 del 4.3.2016, p. 35),  

 

– 32016 R 0312: Reglament d’Execució (UE) 2016/312 de la Comissió, del 4 de març del 

2016 (DO L 60 del 5.3.2016, p. 3),  

 

– 32016 R 0576: Reglament d’Execució (UE) 2016/576 de la Comissió, del 14 d’abril del 

2016 (DO L 99 del 15.4.2016, p. 1),  

 

– 32016 R 0710: Reglament d’Execució (UE) 2016/710 de la Comissió, del 12 de maig 

del 2016 (DO L 125 del 13.5.2016, p. 6),  

 

– 32016 R 0885: Reglament d’Execució (UE) 2016/885 de la Comissió, del 3 de juny del 

2016 (DO L 148 del 4.6.2016, p. 1),  

 

– 32016 R 1444: Reglament d’Execució (UE) 2016/1444 de la Comissió, del 31 d’agost 

del 2016 (DO L 235 de l’1.9.2016, p. 8),  

 

– 32016 R 1834: Reglament d’Execució (UE) 2016/1834 de la Comissió, del 17 d’octubre 

del 2016 (DO L 280 del 18.10.2016, p. 22),  
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– 32016 R 2045: Reglament d’Execució (UE) 2016/2045 de la Comissió, del 23 de 

novembre del 2016 (DO L 318 del 24.11.2016, p. 3), 

 

– 32016 R 2074: Reglament d’Execució (UE) 2016/2074 de la Comissió, del 25 de 

novembre del 2016 (DO L 320 del 26.11.2016, p. 29),  

 

– 32017 R 0201: Reglament d’Execució (UE) 2017/201 de la Comissió, del 6 de febrer 

del 2017 (DO L 32 del 7.2.2017, p. 17), 

 

– 32017 R 1558: Reglament d’Execució (UE) 2017/1558 de la Comissió, del 14 de 

setembre del 2017 (DO L 237 del 15.9.2017, p. 67), 

 

– 32017 R 1559: Reglament d’Execució (UE) 2017/1559 de la Comissió, del 14 de 

setembre del 2017 (DO L 237 del 15.9.2017, p. 69), 

 

– 32018 R 0520: Reglament d’Execució (UE) 2018/520 de la Comissió, del 28 de març 

del 2018 (DO L 87 del 3.4.2018, p. 9), 

 

– 32018 R 0523: Reglament d’Execució (UE) 2018/523 de la Comissió, del 28 de març 

del 2018 (DO L 88 del 4.4.2018, p. 1), 

 

– 32018 R 0721: Reglament d’Execució (UE) 2018/721 de la Comissió, del 16 de maig 

del 2018 (DO L 122 del 17.5.2018, p. 5), 

 

– 32018 R 0722: Reglament d’Execució (UE) 2018/722 de la Comissió, del 16 de maig 

del 2018 (DO L 122 del 17.5.2018, p. 8), 
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– 32018 R 1076: Reglament d’Execució (UE) 2018/1076 de la Comissió, del 30 de juliol 

del 2018 (DO L 194 del 31.7.2018, p. 41). 

 

– 32018 R 1967: Reglament d’Execució (UE) 2018/1967 de la Comissió, del 12 de 

desembre del 2018 (DO L 316 del 13.12.2018, p. 6), 

 

– 32019 R 0238: Reglament d’Execució (UE) 2019/238 de la Comissió, del 8 de febrer 

del 2019 (DO L 39 de l’11.2.2019, p. 4), 

 

– 32019 R 1881: Reglament d’Execució (UE) 2019/1881 de la Comissió, del 8 de 

novembre del 2019 (DO L 290 de l’11.11.2019, p. 8), 

 

– 32020 R 0042: Reglament d’Execució (UE) 2020/42 de la Comissió, del 17 de gener del 

2020 (DO L 15 del 20.1.2020, p. 2), 

 

– 32020 R 0043: Reglament d’Execució (UE) 2020/43 de la Comissió, del 17 de gener del 

2020 (DO L 15 del 20.1.2020, p. 5), 

 

– 32020 R 1685: Reglament d’Execució (UE) 2020/1685 de la Comissió, del 12 de 

novembre del 2020 (DO L 379 del 13.11.2020, p. 44), 

 

– 32020 R 1712: Reglament d’Execució (UE) 2020/1712 de la Comissió, del 16 de 

novembre del 2020 (DO L 384 del 17.11.2020, p. 3), 

 

– 32021 R 0621: Reglament d’Execució (UE) 2021/621 de la Comissió, del 15 d’abril del 

2021 (DO L 131 del 16.4.2021, p. 120), 
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– 32022 R 0634: Reglament d’Execució (UE) 2022/634 de la Comissió, del 13 d’abril del 

2022 (DO L 117 del 19.4.2022, p. 29). 

 

12. 31991 L 0412: Directiva 91/412/CEE de la Comissió, del 23 de juliol del 1991, per la qual 

s’estableixen els principis i les directrius de les bones pràctiques de fabricació de 

medicaments veterinaris (DO L 228 del 17.8.1991, p. 70).  

 

13. 31995 R 0297: Reglament (CE) núm. 297/95 del Consell, del 10 de febrer de 1995, relatiu a 

les taxes que s’han de pagar a l’Agència Europea per a l’Avaluació de Medicaments 

(DO L 35 del 15.2.1995, p. 1), modificat per: 

 

– 31998 R 2743: Reglament (CE) núm. 2743/98 del Consell, del 14 de desembre de 1998 

(DO L 345 del 19.12.1998, p. 3),  

 

– 32003 R 0494: Reglament (CE) núm. 494/2003 de la Comissió, del 18 de març del 2003 

(DO L 73 del 19.3.2003, p. 6),  

 

– 32005 R 1905: Reglament (CE) núm. 1905/2005 del Consell, del 14 de novembre del 

2005 (DO L 304 del 23.11.2005, p. 1),  

 

– 32009 R 0249: Reglament (CE) núm. 249/2009 de la Comissió, del 23 de març del 2009 

(DO L 79 del 25.3.2009, p. 34),  

 

– 32011 R 0301: Reglament (UE) núm. 301/2011 de la Comissió, del 28 de març del 2011 

(DO L 81 del 29.3.2011, p. 5),  
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– 32012 R 0273: Reglament (UE) núm. 273/2012 de la Comissió, del 27 de març del 2012 

(DO L 90 del 28.3.2012, p. 11),  

 

– 32013 R 0220: Reglament (UE) núm. 220/2013 de la Comissió, del 13 de març del 2013 

(DO L 70 del 14.3.2013, p. 1),  
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– 32022 R 0510: Reglament (UE) 2022/510 de la Comissió, del 29 de març del 2022 

(DO L 103 del 31.3.2022, p. 3). 

 

14. 31995 R 0540: Reglament (CE) núm. 540/95 de la Comissió, del 10 de març de 1995, pel qual 

s’estableixen les modalitats per a notificar les sospites de reaccions adverses inesperades que 

no siguin greus, tant si es produeixen a la Comunitat com en un país tercer, als medicaments 

d’ús humà o veterinari autoritzats de conformitat amb les disposicions del Reglament 

(CEE) núm. 2309/93 del Consell (DO L 55 de l’11.3.1995, p. 5).  

 

15. 31996 R 2141: Reglament (CE) núm. 2141/96 de la Comissió, del 7 de novembre de 1996, 

relatiu a l’examen d’una sol·licitud de transferència de l’autorització de comercialització d’un 

medicament inclòs en l’àmbit d’aplicació del Reglament (CEE) núm. 2309/93 del Consell 

(DO L 286 del 8.11.1996, p. 6). 

 

16. 32000 R 0141: Reglament (CE) núm. 141/2000 del Parlament Europeu i del Consell, del 16 

de desembre de 1999, sobre medicaments orfes (DO L 18 del 22.1.2000, p. 1).  

 

17. 32000 R 0847: Reglament (CE) núm. 847/2000 de la Comissió, del 27 d’abril del 2000, pel 

qual s’estableixen les disposicions d’aplicació dels criteris per a la designació d’un 

medicament com a medicament orfe i les definicions dels conceptes «medicament similar» i 

«superioritat clínica» (DO L 103 del 28.4.2000, p. 5), modificat per:  

 

– 32018 R 0781: Reglament (UE) 2018/781 de la Comissió, del 29 de maig del 2018 

(DO L 132 del 30.5.2018, p. 1). 
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18. 32001 L 0082: Directiva 2001/82/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 6 de novembre 

del 2001, per la qual s’estableix un codi comunitari sobre medicaments veterinaris (DO L 311 

del 28.11.2001, p. 1), modificada per:  

 

– 32004 L 0028: Directiva 2004/28/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 31 de 

març del 2004 (DO L 136 del 30.4.2004, p. 58),  
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del 28.11.2001, p. 67), modificada per:  

 

– 32003 L 0063: Directiva 2003/63/CE de la Comissió, del 25 de juny del 2003 

(DO L 159 del 27.6.2003, p. 46),  

 

– 32002 L 0098: Directiva 2002/98/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 27 de 

gener del 2003 (DO L 33 del 8.2.2003, p. 30),  
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– 32004 L 0027: Directiva 2004/27/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 31 de 

març del 2004 (DO L 136 del 30.4.2004, p. 34),  

 

– 32004 L 0024: Directiva 2004/24/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 31 de 

març del 2004 (DO L 136 del 30.4.2004, p. 85),  

 

– 32006 R 1901: Reglament (CE) núm. 1901/2006 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 12 de desembre del 2006 (DO L 378 del 27.12.2006, p. 1), 

 

– 32007 R 1394: Reglament (CE) núm. 1394/2007 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 13 de novembre del 2007 (DO L 324 del 10.12.2007, p. 121),  

 

– 32009 L 0053: Directiva 2009/53/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 18 de 

juny del 2009 (DO L 168 del 30.6.2009, p. 33),  

 

– 32009 L 0120: Directiva 2009/120/CE de la Comissió, del 14 de setembre del 2009 

(DO L 242 del 15.9.2009, p. 3),  

 

– 32010 L 0084: Directiva 2010/84/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 15 de 

desembre del 2010 (DO L 348 del 31.12.2010, p. 74),  
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– 32012 L 0026: Directiva 2012/26/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 

25 d’octubre del 2012 (DO L 299 del 27.10.2012, p. 1),  

 

– 32017 R 0745: Reglament (UE) 2017/745 del Parlament Europeu i del Consell, del 

5 d’abril del 2017 (DO L 117 del 5.5.2017, p. 1),  

 

– 32019 R 0005: Reglament (UE) 2019/5 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

desembre del 2018 (DO L 4 del 7.1.2019, p. 24). 

 

20. 32013 D 0051: Decisió d’Execució 2013/51/UE de la Comissió, del 23 de gener del 2013, 

relativa a l’avaluació del marc normatiu d’un país tercer aplicable a les substàncies actives 

dels medicaments d’ús humà i de les respectives activitats de control i execució, de 

conformitat amb l’article 111 ter de la Directiva 2001/83/CE del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 21 del 24.1.2013, p. 36).  

 

21. 32012 D 0715: Decisió d’Execució 2012/715/UE de la Comissió, del 22 de novembre del 

2012, per la qual s’estableixen una llista de països tercers amb un marc normatiu aplicable a 

les substàncies actives dels medicaments d’ús humà i les respectives activitats de control i 

execució que garanteixin un nivell de protecció de la salut pública equivalent al de la Unió, de 

conformitat amb la Directiva 2001/83/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 325 del 

23.11.2012, p. 15), modificada per:  

 

– 32013 D 0262: Decisió d’Execució 2013/262/UE de la Comissió, del 4 de juny del 2013 

(DO L 152 del 5.6.2013, p. 52),  
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– 32013 D 0301: Decisió d’Execució 2013/301/UE de la Comissió, de l’11 de juny del 

2013 (DO L 196 del 21.6.2013, p. 71),  

 

– 32013 D 0196: Decisió d’Execució 2013/196/UE de la Comissió, del 24 d’abril del 

2013 (DO L 113 del 25.4.2013, p. 22),  

 

– 32015 D 1057: Decisió d’Execució (UE) 2015/1057 de la Comissió, de l’1 de juliol del 

2015 (DO L 171 del 2.7.2015, p. 23), 

 

– 32019 D 0769: Decisió d’Execució (UE) 2019/769 de la Comissió, del 14 de maig del 

2019 (DO L 126 del 15.5.2019, p. 70).  

 

22. 32014 R 0357: Reglament Delegat (UE) núm. 357/2014 de la Comissió, del 3 de febrer del 

2014, pel qual es completen la Directiva 2001/83/CE del Parlament Europeu i del Consell i el 

Reglament (CE) núm. 726/2004 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa a les 

situacions en què es poden requerir estudis d’eficàcia posteriors a l’autorització (DO L 107 

del 10.4.2014, p. 1).  

 

23. 32014 R 1252: Reglament Delegat (UE) núm. 1252/2014 de la Comissió, del 28 de maig del 

2014, pel qual es completa la Directiva 2001/83/CE del Parlament Europeu i del Consell pel 

que fa als principis i directrius de bones pràctiques de fabricació de substàncies actives per a 

medicaments d’ús humà (DO L 337 del 25.11.2014, p. 1). 

 

24. 32017 L 1572: Directiva (UE) 2017/1572 de la Comissió, del 15 de setembre del 2017, per la 

qual es completa la Directiva 2001/83/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als 

principis i directrius de bones pràctiques de fabricació de medicaments d’ús humà (DO L 238 

del 16.9.2017, p. 44). 
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25. 32016 R 0161: Reglament Delegat (UE) 2016/161 de la Comissió, del 2 d’octubre del 2015, 

pel qual es completa la Directiva 2001/83/CE del Parlament Europeu i del Consell mitjançant 

l’establiment de normes detallades relatives als dispositius de seguretat que figuren en els 

envasos de medicaments d’ús humà (DO L 32 de 9.2.2016, p. 1), modificat per: 

 

– 32021 R 0457: Reglament Delegat (UE) 2021/457 de la Comissió, del 13 de gener del 

2021 (DO L 91 del 17.3.2021, p. 1), 

 

– 32021 R 1686: Reglament Delegat (UE) 2021/1686 de la Comissió, del 7 de juliol del 

2021 (DO L 332 del 21.9.2021, p. 1). 

 

26. 32002 L 0098: Directiva 2002/98/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 27 de gener del 

2003, per la qual s’estableixen normes de qualitat i de seguretat per a la recollida, anàlisi, 

tractament, emmagatzematge i distribució de sang humana i components sanguinis i per la 

qual es modifica la Directiva 2001/83/CE (DO L 33 del 8.2.2003, p. 30).  

 

27. 32004 L 0033: Directiva 2004/33/CE de la Comissió, de 22 del març del 2004, per la qual 

s’aplica la Directiva 2002/98/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa a determinats 

requisits tècnics de la sang i dels seus components (DO L 91 del 30.3.2004, p. 25), 

modificada per:  

 

– 32011 L 0038: Directiva d’Execució 2011/38/UE de la Comissió, de l’11 d’abril del 

2011 (DO L 97 del 12.4.2011, p. 28),  

 

– 32014 L 0110: Directiva 2014/110/UE de la Comissió, del 17 de desembre del 2014 

(DO L 366 del 20.12.2014, p. 81).  
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28. 32005 L 0061: Directiva 2005/61/CE de la Comissió, del 30 de setembre del 2005, per la qual 

s’aplica la Directiva 2002/98/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als requisits 

de traçabilitat i a la notificació de reaccions i efectes adversos greus (DO L 256 del 1.10.2005, 

p. 32).  

 

29. 32005 L 0062: Directiva 2005/62/CE de la Comissió, del 30 de setembre del 2005, per la qual 

s’aplica la Directiva 2002/98/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa a les normes 

i especificacions comunitàries relatives a un sistema de qualitat per als centres de transfusió 

sanguínia (DO L 256 de l’1.10.2005, p. 41), modificada per:  

 

– 32016 L 1214: Directiva (UE) 2016/1214 de la Comissió, del 25 de juliol del 2016 

(DO L 199 del 26.7.2016, p. 14).  

 

30. 32004 L 0023: Directiva 2004/23/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 31 de març del 

2004, relativa a l’establiment de normes de qualitat i seguretat per a la donació, obtenció, 

avaluació, processament, preservació, emmagatzematge i distribució de cèl·lules i teixits 

humans (DO L 102 del 7.4.2004, p. 48).  

 

31. 32004 R 0273: Reglament (CE) núm. 273/2004 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de febrer del 2004, sobre precursors de drogues (DO L 47 del 18.2.2004, p. 1), modificat per:  

 

– 32013 R 1258: Reglament (UE) núm. 1258/2013 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 20 de novembre del 2013 (DO L 330 del 10.12.2013, p. 21), 

 

– 32016 R 1443: Reglament Delegat (UE) 2016/1443 de la Comissió, del 29 de juny del 

2016 (DO L 235 de l’1.9.2016, p. 6),  
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– 32018 R 0729: Reglament Delegat (UE) 2018/729 de la Comissió, del 26 de febrer del 

2018 (DO L 123 del 18.5.2018, p. 4),  

 

– 32020 R 1737: Reglament Delegat (UE) 2020/1737 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2020 (DO L 392 del 23.11.2020, p. 1), 

 

– 32022 R 1518: Reglament Delegat (UE) 2022/1518 de la Comissió, del 29 de març del 

2022 (DO L 236 del 13.9.2022, p. 1). 

 

32. 32015 R 1011: Reglament Delegat (UE) 2015/1011 de la Comissió, del 24 d’abril del 2015, 

que completa el Reglament (CE) núm. 273/2004 del Parlament Europeu i del Consell sobre 

precursors de drogues i el Reglament (CE) núm. 111/2005 del Consell pel qual s’estableixen 

normes per a la vigilància del comerç de precursors de drogues entre la Unió i països tercers, i 

que deroga el Reglament (CE) núm. 1277/2005 de la Comissió (DO L 162 del 27.6.2015, p. 

12). 

 

33. 32015 R 1013: Reglament d’Execució (UE) 2015/1013 de la Comissió, del 25 de juny del 

2015, pel qual s’estableixen normes pel que fa al Reglament (CE) núm. 273/2004 del 

Parlament Europeu i del Consell sobre precursors de drogues i al Reglament (CE) núm. 

111/2005 del Consell pel qual s’estableixen normes per a la vigilància del comerç de 

precursors de drogues entre la Unió i països tercers (DO L 162 del 27.6.2015, p. 33). 

 

34. 32006 L 0017: Directiva 2006/17/CE de la Comissió, de 8l de febrer del 2006, per la qual 

s’aplica la Directiva 2004/23/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa a determinats 

requisits tècnics per a la donació, obtenció i anàlisi de cèl·lules i teixits humans (DO L 38 del 

9.2.2006, p. 40), modificada per:  

 

– 32012 L 0039: Directiva 2012/39/UE de la Comissió, del 26 de novembre del 2012 

(DO L 327 del 27.11.2012, p. 24). 
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35. 32006 L 0086: Directiva 2006/86/CE de la Comissió, del 24 d’octubre del 2006, per la qual 

s’aplica la Directiva 2004/23/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als requisits 

de traçabilitat, la notificació de reaccions i efectes adversos greus i determinats requisits 

tècnics per a la codificació, processament, preservació, emmagatzematge i distribució de 

cèl·lules i teixits humans (DO L 294 del 25.10.2006, p. 32), modificada per:  

 

– 32015 L 0565: Directiva (UE) 2015/565 de la Comissió, del 8 d’abril del 2015 

(DO L 93 del 9.4.2015, p. 43).  

 

36. 32006 R 1950: Reglament (CE) núm. 1950/2006 de la Comissió, del 13 de desembre del 

2006, pel qual s’estableix una llista de substàncies essencials per al tractament dels èquids, de 

conformitat amb la Directiva 2001/82/CE del Parlament Europeu i del Consell per la qual 

s’estableix un codi comunitari sobre medicaments veterinaris (DO L 367 del 22.12.2006, 

p. 33), modificat per:  

 

– 32013 R 0122: Reglament (UE) núm. 122/2013 de la Comissió, del 12 de febrer del 

2013 (DO L 42 del 13.2.2013, p. 1).  

 

37. 32004 R 0726: Reglament (CE) núm. 726/2004 del Parlament Europeu i del Consell, del 31 

de març del 2004, pel qual s’estableixen procediments comunitaris per a l’autorització i el 

control dels medicaments d’ús humà i veterinari i pel qual es crea l’Agència Europea de 

Medicaments (DO L 136 del 30.4.2004, p. 1), modificat per:  

 

– 32007 R 1394: Reglament (CE) núm. 1394/2007 del Parlament Europeu i del Consell, 

de 13l de novembre del 2007 (DO L 324 del 10.12.2007, p. 121),  

 

– 32009 R 0470: Reglament (CE) núm. 470/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 6 de maig del 2009 (DO L 152 del 16.6.2009, p. 11), 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 80 

– 32010 R 1235: Reglament (UE) núm. 1235/2010 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 15 de desembre del 2010 (DO L 348 del 31.12.2010, p. 1),  

 

– 32012 R 1027: Reglament (UE) núm. 1027/2012 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 25 d’octubre del 2012 (DO L 316 del 14.11.2012, p. 38),  

 

– 32006 R 1901: Reglament (CE) núm. 1901/2006 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 12 de desembre del 2006 (DO L 378 del 27.12.2006, p. 1), 

 

– 32018 R 1718: Reglament (UE) 2018/1718 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 

de novembre del 2018 (DO L 291 del 16.11.2018, p. 3), 

 

– 32019 R 0005: Reglament (UE) 2019/5 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

desembre del 2018 (DO L 4 del 7.1.2019, p. 24). 

 

38. 32005 R 2049: Reglament (CE) núm. 2049/2005 de la Comissió, del 15 de desembre del 

2005, pel qual s’estableixen, d’acord amb el Reglament (CE) núm. 726/2004 del Parlament 

Europeu i del Consell, disposicions relatives al pagament de taxes per part de les 

microempreses i les petites i mitjanes empreses a l’Agència Europea de Medicaments, i a la 

assistència administrativa que reben d’aquesta (DO L 329 del 16.12.2005, p. 4).  

 

39. 32006 R 0507: Reglament (CE) núm. 507/2006 de la Comissió, del 29 de març del 2006, 

relatiu a l’autorització condicional de comercialització de medicaments d’ús humà que entren 

en l’àmbit d’aplicació del Reglament (CE) núm. 726/2004 del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 92 del 30.3.2006, p. 6.).  
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40. 32005 L 0028: Directiva 2005/28/CE de la Comissió, del 8 d’abril del 2005, per la qual 

s’estableixen els principis i les directrius detallades de les bones pràctiques clíniques pel que 

fa als medicaments en investigació d’ús humà, així com els requisits per a autoritzar la 

fabricació o importació d’aquests productes (DO L 91 del 9.4.2005, p. 13).  

 

41. 32006 L 0130: Directiva 2006/130/CE de la Comissió, d’11 de desembre del 2006, per la qual 

s’aplica la Directiva 2001/82/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa a 

l’establiment de criteris per a l’exempció de la prescripció veterinària de determinats 

medicaments veterinaris per a animals-productors d’aliments (DO L 349 de 12.12.2006, p. 

15).  

 

42. 32007 R 1394: Reglament (CE) núm. 1394/2007 del Parlament Europeu i del Consell, de 13 

de novembre del 2007, sobre medicaments de teràpia avançada i pel qual es modifiquen la 

Directiva 2001/83/CE i el Reglament (CE) núm. 726/2004 (DO L 324 de 10.12.2007, p. 121), 

corregit pel DO L 87 de 31.3.2009, p. 174, modificat per:  

 

– 32010 R 1235: Reglament (UE) núm. 1235/2010 del Parlament Europeu i del Consell, 

de 15 de desembre del 2010 (DO L 348 de 31.12.2010, p. 1), corregit pel DO L 201 de 

27.7.2012, p. 138.  

 

43. 32008 R 1234: Reglament (CE) núm. 1234/2008 de la Comissió, de 24 de novembre del 

2008, relatiu a l’examen de les modificacions dels termes de les autoritzacions de 

comercialització de medicaments d’ús humà i de medicaments veterinaris (DO L 334 de 

12.12.2008, p. 7), modificat per:  

 

– 32012 R 0712: Reglament (UE) núm. 712/2012 de la Comissió, de 3 d’agost del 2012 

(DO L 209 de 4.8.2012, p. 4), 
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– 32021 R 0756: Reglament Delegat (UE) 2021/756 de la Comissió, de 24 de març del 

2021 (DO L 162 de 10.5.2021, p. 1). 

 

44. 32007 R 0658: Reglament (CE) núm. 658/2007 de la Comissió, del 14 de juny del 2007, 

relatiu a les sancions econòmiques per l’incompliment de determinades obligacions en relació 

amb les autoritzacions de comercialització concedides de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 726/2004 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 155 del 15.6.2007, p. 10), 

modificat per: 

 

– 32012 R 0488: Reglament (UE) núm. 488/2012 de la Comissió, del 8 de juny del 2012 

(DO L 150 del 9.6.2012, p. 68).  

 

45. 32008 D 0911: Decisió 2008/911/CE de la Comissió, del 21 de novembre del 2008, per la 

qual s’estableix una llista de substàncies, preparats i combinacions d’herbes per a l’ús en 

medicaments tradicionals a base de plantes (DO L 328 del 6.12.2008, p. 42), modificada per:  

 

– 32010 D 0028: Decisió 2010/28/CE de la Comissió, del 28 de juliol del 2009 (DO L 11 

del 16.1.2010, p. 12),  

 

– 32010 D 0030: Decisió 2010/30/UE de la Comissió, del 9 de desembre del 2009 

(DO L 12 del 19.1.2010, p. 14),  

 

– 32010 D 0180: Decisió 2010/180/UE de la Comissió, del 25 de març del 2010 (DO L 80 
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– 32011 D 0785: Decisió d’Execució 2011/785/UE de la Comissió, del 28 de novembre 
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– 32012 D 0067: Decisió d’Execució 2012/67/UE de la Comissió, del 3 de febrer del 

2012 (DO L 34 del 7.2.2012, p. 5), 

 

– 32012 D 0068: Decisió d’Execució 2012/68/UE de la Comissió, del 3 de febrer del 

2012 (DO L 34 del 7.2.2012, p. 8),  

 

– 32016 D 1658: Decisió d’Execució (UE) 2016/1658 de la Comissió, del 13 de setembre 

del 2016 (DO L 247 del 15.9.2016, p. 19),  

 

– 32016 D 1659: Decisió d’Execució (UE) 2016/1659 de la Comissió, del 13 de setembre 

del 2016 (DO L 247 del 15.9.2016, p. 22), 

 

– 32018 D 0134: Decisió d’Execució (UE) 2018/134 de la Comissió, del 24 de gener del 

2018 (DO L 22 del 26.1.2018, p. 41), 

 

– 32018 D 0133: Decisió d’Execució (UE) 2018/133 de la Comissió, del 24 de gener del 

2018 (DO L 22 del 26.1.2018, p. 36),  

 

– 32022 D 1316: Decisió d’Execució (UE) 2022/1316 de la Comissió, del 25 de juliol del 

2022 (DO L 198 del 27.7.2022, p. 22). 

 

46. 32009 R 0668: Reglament (CE) núm. 668/2009 de la Comissió, del 24 de juliol del 2009, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 1394/2007 del Parlament Europeu i del Consell pel que 

fa a l’avaluació i la certificació de dades sobre la qualitat i de dades no clíniques relatives als 

medicaments de teràpia avançada desenvolupats per microempreses, petites i mitjanes 

empreses (DO L 194 del 25.7.2009, p. 7).  
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47. 32010 L 0053: Directiva 2010/53/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 7 de juliol del 

2010, relativa a les normes de qualitat i seguretat dels òrgans humans destinats al 

trasplantament (DO L 207 del 6.8.2010, p. 14).  

 

48. 32012 L 0025: Directiva d’Execució 2012/25/UE de la Comissió, del 9 d’octubre del 2012, 

per la qual s’estableixen procediments d’informació per a l’intercanvi, entre estats membres, 

d’òrgans humans destinats al trasplantament (DO L 275 del 10.10.2012, p. 27).  

 

49. 32013 R 0198: Reglament d’Execució (UE) núm. 198/2013 de la Comissió, del 7 de març del 

2013, sobre la selecció d’un símbol amb l’objectiu d’identificar els medicaments d’ús humà 

sotmesos a un seguiment addicional (DO L 65 del 8.3.2013, p. 17).  

 

50. 32020 D 0569: Decisió d’Execució (UE) 2020/569 de la Comissió, del 16 d’abril del 2020, 

per la qual s’estableixen un format i un contingut informatiu comuns per a la presentació de la 

informació que han de comunicar els estats membres de conformitat amb la Directiva 

2010/63/UE del Parlament Europeu i del Consell relativa a la protecció dels animals utilitzats 

amb finalitats científiques i per la qual es deroga la Decisió d’Execució 2012/707/UE de la 

Comissió (DO L 129 del 24.4.2020, p. 16).  

 

51. 32012 R 0520: Reglament d’Execució (UE) núm. 520/2012 de la Comissió, del 19 de juny del 

2012, relatiu a la realització de les activitats de farmacovigilància previstes en el Reglament 

(CE) núm. 726/2004 del Parlament Europeu i del Consell i en la Directiva 2001/83/CE del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 159 del 20.6.2012, p. 5).  
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52. 32006 R 1901: Reglament (CE) núm. 1901/2006 del Parlament Europeu i del Consell, del 12 

de desembre del 2006, relatiu als medicaments d’ús pediàtric i pel qual es modifiquen el 

Reglament (CEE) núm. 1768/92, la Directiva 2001/20/CE, la Directiva 2001/83/CE i el 

Reglament (CE) núm. 726/2004 (DO L 378 del 27.12.2006, p. 1), modificat per:  

 

– 32006 R 1902: Reglament (CE) núm. 1902/2006 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 20 de desembre del 2006 (DO L 378 del 27.12.2006, p. 20), 

 

– 32019 R 0005: Reglament (UE) 2019/5 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

desembre del 2018 (DO L 4 del 7.1.2019, p. 24). 

 

53. 32014 R 0658: Reglament (UE) núm. 658/2014 del Parlament Europeu i del Consell, del 15 

de maig del 2014, relatiu a les taxes que s’han de pagar a l’Agència Europea de Medicaments 

per a la realització d’activitats de farmacovigilància pel que fa als medicaments d’ús humà 

(DO L 189 de 27.6.2014, p. 112), modificat per: 

 

– 32018 R 0092: Reglament Delegat (UE) 2018/92 de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2017 (DO L 17 del 23.1.2018, p. 2), 

 

– 32018 R 1298: Reglament Delegat (UE) 2018/1298 de la Comissió, de l’11 de juliol del 

2018 (DO L 244 del 28.9.2018, p. 1), 

 

– 32020 R 1431: Reglament Delegat (UE) 2020/1431 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2020 (DO L 331 del 12.10.2020, p. 2). 

 

54. 32015 L 0566: Directiva (UE) 2015/566 de la Comissió, del 8 d’abril del 2015, per la qual 

s’aplica la Directiva 2004/23/CE pel que fa als procediments de verificació de les normes 

equivalents de qualitat i seguretat dels teixits i cèl·lules importats (DO L 93 del 9.4.2015, p. 

56).  
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55. 32014 R 0536: Reglament (UE) núm. 536/2014 del Parlament Europeu i del Consell, del 

16 d’abril del 2014, sobre assajos clínics de medicaments d’ús humà i pel qual es deroga la 

Directiva 2001/20/CE (DO L 158 del 27.5.2014, p. 1), modificat per: 

 

– 32022 R 0641: Reglament (UE) 2022/641 del Parlament Europeu i del Consell, del 

12 d’abril del 2022 (DO L 118 del 20.4.2022, p. 1), 

 

– 32022 R 2239: Reglament Delegat (UE) 2022/2239 de la Comissió, del 6 de setembre 

del 2022 (DO L 294 del 15.11.2022, p. 5). 

 

56. 32017 R 1569: Reglament Delegat (UE) 2017/1569 de la Comissió, del 23 de maig del 2017, 

que complementa el Reglament (UE) núm. 536/2014 del Parlament Europeu i del Consell 

especificant els principis i les directrius de les bones pràctiques de fabricació dels 

medicaments en investigació d’ús humà i les disposicions per a les inspeccions (DO L 238 del 

16.9.2017, p. 12). 

 

57. 32021 D 1240: Decisió (UE) 2021/1240 de la Comissió, del 13 de juliol del 2021, relativa a la 

conformitat del portal de la UE i de la base de dades de la UE per als assajos clínics de 

medicaments d’ús humà amb els requisits previstos a l’apartat 2 de l’article 82 del Reglament 

(UE) núm. 536/2014 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 275 del 31.7.2021, p. 1). 

 

58. 32022 R 0020: Reglament d’Execució (UE) 2022/20 de la Comissió, del 7 de gener del 2022, 

pel qual s’estableixen normes d’aplicació del Reglament (UE) núm. 536/2014 del Parlament 

Europeu i del Consell pel que fa a l’establiment de les normes i els procediments per a la 

cooperació dels estats membres en l’avaluació de la seguretat dels assajos clínics (DO L 5 del 

10.1.2022, p. 14). 
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59. 32014 R 0699: Reglament d’Execució (UE) núm. 699/2014 de la Comissió, del 24 de juny del 

2014, relatiu al disseny del logotip comú per identificar les persones que ofereixen al públic 

medicaments per a la venda a distància i als requisits tècnics, electrònics i criptogràfics per a 

la verificació de la seva autenticitat (DO L 184 del 25.6.2014, p. 5).  

 

60. 32020 R 1043: Reglament (UE) 2020/1043 del Parlament Europeu i del Consell, del 15 de 

juliol del 2020, relatiu a la realització d’assajos clínics i al subministrament de medicaments 

d’ús humà que contenen o estan formats per organismes modificats genèticament destinats a 

tractar o prevenir la malaltia per coronavirus (COVID-19) (DO L 231 del 17.7.2020, p. 12). 

 

61. 32017 R 0556: Reglament d’Execució (UE) 2017/556 de la Comissió, del 24 de març del 

2017, sobre les disposicions detallades dels procediments d’inspecció de bones pràctiques 

clíniques de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 536/2014 del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 80 del 25.3.2017, p. 7). 

 

62. 32019 R 0006: Reglament (UE) 2019/6 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

desembre del 2018, sobre medicaments veterinaris i pel qual es deroga la Directiva 

2001/82/CE (DO L 4 del 7.1.2019, p. 43), modificat per: 

 

– 32021 R 0805: Reglament Delegat (UE) 2021/805 de la Comissió, del 8 de març del 

2021 (DO L 180 del 21.5.2021, p. 3). 

 

63. 32021 R 0016: Reglament d’Execució (UE) 2021/16 de la Comissió, del 8 de gener del 2021, 

pel qual s’estableixen les mesures i les disposicions pràctiques necessàries per a la base de 

dades de la Unió sobre medicaments veterinaris (base de dades de la Unió sobre 

medicaments) (DO L 7 de l’11.1.2021, p. 1). 
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64. 32021 R 0017: Reglament d’Execució (UE) 2021/17 de la Comissió, del 8 de gener del 2021, 

pel qual s’estableix una llista de modificacions que no requereixen avaluació de conformitat 

amb el Reglament (UE) 2019/6 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 7 de l’11.1.2021, 

p. 22). 

 

65. 32021 R 0578: Reglament Delegat (UE) 2021/578 de la Comissió, del 29 de gener del 2021, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2019/6 del Parlament Europeu i del Consell pel que 

fa als requisits per a la recopilació de dades sobre el volum de vendes i sobre l’ús de 

medicaments antimicrobians en animals (DO L 123 del 9.4.2021, p. 7). 

 

66. 32021 R 1904: Reglament d’Execució (UE) 2021/1904 de la Comissió, del 29 d’octubre del 

2021, pel qual s’adopta el disseny d’un logotip comú per a la venda al detall de medicaments 

veterinaris a distància (DO L 387 del 3.11.2021, p. 133). 

 

67. 32021 R 1248: Reglament d’Execució (UE) 2021/1248 de la Comissió, de 29 de juliol del 

2021, pel que fa a les mesures sobre bones pràctiques de distribució de medicaments 

veterinaris de conformitat amb el Reglament (UE) 2019/6 del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 272 del 30.7.2021, p. 46). 

 

68. 32021 R 1280: Reglament d’Execució (UE) 2021/1280 de la Comissió, del 2 d’agost del 

2021, pel que fa a les mesures sobre bones pràctiques de distribució de les substàncies actives 

utilitzades com a matèries primeres en els medicaments veterinaris de conformitat amb el 

Reglament (UE) 2019/6 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 279 del 3.8.2021, p. 1). 

 

69. 32021 R 1760: Reglament Delegat (UE) 2021/1760 de la Comissió, del 26 de maig del 2021, 

que complementa el Reglament (UE) 2019/6 del Parlament Europeu i del Consell mitjançant 

l’establiment dels criteris per a la designació dels antimicrobians que s’han de reservar per al 

tractament de determinades infeccions en humans (DO L 353 del 6.10.2021, p. 1). 
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70. 32022 R 0209: Reglament d’Execució (UE) 2022/209 de la Comissió, del 16 de febrer del 

2022, pel qual s’estableix el format de les dades que s’han de recollir i comunicar per a 

determinar el volum de vendes i l’ús de medicaments antimicrobians en animals de 

conformitat amb el Reglament (UE) 2019/6 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 35 

del 17.2.2022, p. 7). 

 

71. 32022 R 0839: Reglament (UE) 2022/839 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2022, pel qual s’estableixen normes transitòries per a l’envasament i l’etiquetatge de 

medicaments veterinaris autoritzats o registrats de conformitat amb la Directiva 2001/82/CE o 

amb el Reglament (CE) nº 726/2004 (DO L 148 del 31.5.2022, p. 6). 

 

72. 32021 R 1281: Reglament d’Execució (UE) 2021/1281 de la Comissió, del 2 d’agost del 

2021, pel qual s’estableixen normes d’aplicació del Reglament (UE) 2019/6 del Parlament 

Europeu i del Consell pel que fa a les bones pràctiques de farmacovigilància i al format, 

contingut i resum de l’expedient principal del sistema de farmacovigilància per a 

medicaments veterinaris (DO L 279 del 3.8.2021, p. 15). 

 

73. 32022 R 1255: Reglament d’Execució (UE) 2022/1255 de la Comissió, del 19 de juliol del 

2022, pel qual es designen antimicrobians o grups d’antimicrobians reservats per al tractament 

de determinades infeccions en humans, de conformitat amb el Reglament (UE) 2019/6 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 191 del 20.7.2022, p. 58). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. Comunicació de la Comissió sobre la compatibilitat amb l’article 30 del Tractat de mesures 

adoptades pels estats membres en matèria de control de preus i reemborsament de 

medicaments (DO C 310 del 4.12.1986, p. 7).  
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2. Comunicació de la Comissió sobre importacions paral·leles d’especialitats farmacèutiques per 

a les quals ja s’ha concedit l’autorització de comercialització (DO C 115 del 6.5.1982, p. 5).  

 

3. 32010 D 0453: Decisió 2010/453/UE de la Comissió, del 3 d’agost del 2010, per la qual 

s’estableixen directrius sobre les condicions de les inspeccions i les mesures de control, així 

com sobre la formació i la qualificació dels funcionaris, en l’àmbit dels teixits i les cèl·lules 

humanes, previstes a la Directiva 2004/23/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 213 

del 13.8.2010, p. 48). 
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CAPÍTOL 11 

 

FERTILITZANTS 

 

Els actes legals de la UE enumerats en aquest Capítol s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 3 

del Protocol marc 1 és de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX  

 

1. 32019 R 1009: Reglament (UE) 2019/1009 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 de juny 

del 2019, pel qual s’estableixen normes relatives a la comercialització de productes 

fertilitzants UE i es modifiquen els Reglaments (CE) núm. 1069/2009 i (CE) núm. 1107/2009 

i es deroga el Reglament (CE) núm. 2003/2003 (DO L 170 del 25.6.2019, p. 1.), modificat 

per: 

 

– 32021 R 1768: Reglament Delegat (UE) 2021/1768 de la Comissió, del 23 de juny del 

2021 (DO L 356 del 8.10.2021, p. 8), 

 

– 32021 R 2086: Reglament Delegat (UE) 2021/2086 de la Comissió, del 5 de juliol del 

2021 (DO L 427 del 30.11.2021, p. 120), 

 

– 32021 R 2087: Reglament Delegat (UE) 2021/2087 de la Comissió, del 6 de juliol del 

2021 (DO L 427 del 30.11.2021, p. 130), 

 

– 32021 R 2088: Reglament Delegat (UE) 2021/2088 de la Comissió, del 7 de juliol del 

2021 (DO L 427 del 30.11.2021, p. 140), 
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– 32022 R 1171: Reglament Delegat (UE) 2022/1171 de la Comissió, del 22 de març del 

2022 (DO L 183 del 8.7.2022, p. 2), 

 

– 32022 R 1519: Reglament Delegat (UE) 2022/1519 de la Comissió, del 5 de maig del 

2022 (DO L 236 del 13.9.2022, p. 5). 

 

2. 32022 R 0973: Reglament Delegat (UE) 2022/973 de la Comissió, del 14 de març del 2022, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2019/1009 del Parlament Europeu i del Consell 

mitjançant l’establiment de criteris sobre eficiència agronòmica i seguretat  per a l’ús de 

subproductes en productes fertilitzants UE (DO L 167 del 24.6.2022, p. 29). 

 

3. 32006 D 0347: Decisió 2006/347/CE de la Comissió, del 3 de gener del 2006, sobre les 

disposicions nacionals notificades pel Regne de Suècia de conformitat amb l’apartat 4 de 

l’article 95, del Tractat CE, en relació amb el contingut màxim admissible de cadmi en els 

fertilitzants (DO L 129 del 17.5.2006, p. 19).  

 

4. 32006 D 0348: Decisió 2006/348/CE de la Comissió, del 3 de gener del 2006, sobre les 

disposicions nacionals notificades per la República de Finlàndia de conformitat amb l’apartat 

4 de l’article 95, del Tractat CE, en relació amb el contingut màxim admissible de cadmi en 

els fertilitzants (DO L 129 del 17.5.2006, p. 25).  

 

5. 32006 D 0349: Decisió 2006/349/CE de la Comissió, del 3 de gener del 2006, sobre les 

disposicions nacionals notificades per la República d’Àustria de conformitat amb l’apartat 4 

de l’article 95, del Tractat CE en relació amb el contingut màxim admissible de cadmi en els 

fertilitzants (DO L 129 del 17.5.2006, p. 31).  
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6. 32006 D 0390: Decisió 2006/390/CE de la Comissió, del 24 de maig del 2006, sobre les 

disposicions nacionals notificades per la República Txeca de conformitat amb l’apartat 4 de 

l’article 95, del Tractat CE en relació amb el contingut màxim admissible de cadmi en els 

fertilitzants (DO L 150 del 3.6.2006, p. 17). 

 

7. 32020 D 1178: Decisió (UE) 2020/1178 de la Comissió, del 27 de juliol del 2020, sobre les 

disposicions nacionals notificades pel Regne de Dinamarca de conformitat amb l’apartat 4 de 

l’article 114, del Tractat de Funcionament de la Unió Europea en relació amb el contingut de 

cadmi en els fertilitzants (DO L 259 del 10.8.2020, p. 14). 

 

8. 32020 D 1184: Decisió (UE) 2020/1184 de la Comissió, del 17 de juliol del 2020, sobre les 

disposicions nacionals notificades per Hongria de conformitat amb l’apartat 4 de l’article 114, 

del Tractat de Funcionament de la Unió Europea en relació amb el contingut de cadmi en els 

fertilitzants fosfatats (DO L 261 del 11.8.2020, p. 42). 

 

9. 32020 D 1205: Decisió (UE) 2020/1205 de la Comissió, del 6 d’agost del 2020, sobre les 

disposicions nacionals notificades per la República Eslovaca de conformitat amb l’apartat 4 

de l’article 114, del Tractat de Funcionament de la Unió Europea, en relació amb el contingut 

de cadmi en els fertilitzants fosfatats (DO L 270 del 18.8.2020, p. 7). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 52021 X C0407(04): Comunicació de la Comissió relativa a les característiques visuals de 

l’etiqueta dels productes fertilitzants UE mencionats a l’annex III del Reglament (UE) 

2019/1009 del Parlament Europeu i del Consell (DO C 119 del 7.4.2021, p. 1). 
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CAPÍTOL 12 

 

SUBSTÀNCIES PERILLOSES 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32004 L 0010: Directiva 2004/10/CE del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de febrer 

del 2004, sobre l’harmonització de les disposicions legals, reglamentàries i administratives 

relatives a l’aplicació dels principis de bones pràctiques de laboratori i al control de les seves 

aplicacions per a les proves sobre substàncies químiques (DO L 50 del 20.2.2004, p. 44).  

 

2. 32004 L 0009: Directiva 2004/9/CE del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de febrer del 

2004, relativa a la inspecció i a la verificació de les bones pràctiques de laboratori (BPL) 

(DO L 50 del 20.2.2004, p. 28). 

 

3. 31994 D 0643: Decisió 94/643/CE de la Comissió, del 12 de setembre de 1994, relativa a la 

retirada de les autoritzacions de productes fitosanitaris que continguin cihalotrina com a 

substància activa (DO L 249 del 24.9.1994, p.18).  

 

4. 31997 R 0142: Reglament (CE) núm. 142/97 de la Comissió, del 27 de gener de 1997, relatiu 

al lliurament d’informació sobre determinades substàncies existents segons el que preveu el 

Reglament (CEE) núm. 793/93 del Consell (DO L 25 del 28.1.1997, p. 11).  

 

5. 31999 R 2161: Reglament (CE) núm. 2161/1999 de la Comissió, del 12 d’octubre de 1999, 

pel qual s’imposen requisits addicionals d’assaig als importadors o als fabricants d’una 

determinada substància prioritària, tal com preveu el Reglament (CEE) núm. 793/93 del 

Consell, relatiu a l’avaluació i al control dels riscos de les substàncies existents (DO L 265 del 

13.10.1999, p. 11).  
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6. 32000 D 0166: Decisió 2000/166/CE de la Comissió, del 23 de febrer del 2000, per la qual 

s’amplia el possible període de temps per a les autoritzacions provisionals de la nova 

substància activa quinoxifè (DO L 52 del 25.2.2000, p. 44).  

 

7. 32000 D 0657: Decisió 2000/657/CE de la Comissió, de 16 d’octubre del 2000, per la qual 

s’adopten decisions relatives a la importació comunitària de determinats productes químics de 

conformitat amb el Reglament (CEE) núm. 2455/92 del Consell relatiu a l’exportació i a la 

importació de determinats productes químics perillosos (DO L 275 del 27.10.2000, p. 44), 

modificada per: 

 

− 32004 R 0886: Reglament (CE) núm. 886/2004 de la Comissió, del 4 de març del 2004 

(DO L 168 del 1.5.2004, p. 14),  

 

− 32006 R 1792: Reglament (CE) núm. 1792/2006 de la Comissió, del 23 d’octubre del 

2006 (DO L 362 del 20.12.2006, p. 1),  

 

− 32013 R 0519: Reglament (UE) núm. 519/2013 de la Comissió, del 21 de febrer del 2013 

(DO L 158 del 10.6.2013, p. 74).  

 

8. 32001 R 2592: Reglament (CE) núm. 2592/2001 de la Comissió, de 28 de desembre del 2001, 

pel qual s’imposen requisits addicionals d’informació i d’assaig als fabricants o importadors 

de determinades substàncies prioritàries de conformitat amb el Reglament (CEE) núm. 793/93 

del Consell sobre l’avaluació i el control del risc de les substàncies existents (DO L 345 de 

29.12.2001, p. 25).  
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9. 32012 R 0528: Reglament (UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i del Consell, del 22 

de maig del 2012, relatiu a la comercialització i l’ús de biocides (DO L 167 del 27.6.2012, 

p. 1), modificat per:  

 

− 32013 R 0736: Reglament Delegat (UE) núm. 736/2013 de la Comissió, del 17 de maig 

del 2013 (DO L 204 del 31.7.2013, p. 25),  

 

− 32013 R 0837: Reglament Delegat (UE) núm. 837/2013 de la Comissió, del 25 de juny 

del 2013 (DO L 234 del 3.9.2013, p. 1),  

 

− 32014 R 0334: Reglament (UE) núm. 334/2014 del Parlament Europeu i del Consell, de 

l’11 de març del 2014 (DO L 103 del 5.4.2014, p. 22), 

 

− 32019 R 1819: Reglament Delegat (UE) 2019/1819 de la Comissió, del 8 d’agost del 2019 

(DO L 279 del 31.10.2019, p. 1), 

 

− 32019 R 1820: Reglament Delegat (UE) 2019/1820 de la Comissió, del 8 d’agost del 2019 

(DO L 279 del 31.10.2019, p. 4), 

 

− 32019 R 1821: Reglament Delegat 2019/1821 de la Comissió, del 8 d’agost del 2019 

(DO L 279 del 31.10.2019, p. 7), 

 

− 32019 R 1822: Reglament Delegat (UE) 2019/1822 de la Comissió, del 8 d’agost del 2019 

(DO L 279 del 31.10.2019, p. 10), 

 

− 32019 R 1823: Reglament Delegat (UE) 2019/1823 de la Comissió, del 8 d’agost del 2019 

(DO L 279 del 31.10.2019, p. 13), 
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− 32019 R 1824: Reglament Delegat (UE) 2019/1824 de la Comissió, del 8 d’agost del 2019 

(DO L 279 del 31.10.2019, p. 16), 

 

− 32019 R 1825: Reglament Delegat (UE) 2019/1825 de la Comissió, del 8 d’agost del 2019 

(DO L 279 del 31.10.2019, p. 19). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 528/2012 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb les adaptacions següents: 

 

a) Andorra no està obligada a participar en l’avaluació de les sol·licituds d’aprovació de 

substàncies actives, ni en l’avaluació de les sol·licituds d’autorització de biocides. 

Andorra ha de reconèixer en tot moment i de forma automàtica les autoritzacions de 

comercialització de biocides vigents a Espanya i a França. Aquestes autoritzacions de 

comercialització es refereixen a biocides autoritzats mitjançant una autorització 

nacional o un reconeixement mutu, així com mitjançant una autorització de la UE i un 

procediment d’autorització simplificat;  

 

b) Andorra pot iniciar el procediment de sol·licitud de reconeixement mutu per part 

d’organismes oficials o científics en les condicions establertes a l’article 39 del 

Reglament (UE) núm. 528/2012;  

 

(c) Andorra pot iniciar el procediment d’excepció en el cas de recerca i desenvolupament 

previst a l’article 56 del Reglament (UE) núm. 528/2012;  

 

(d) Les taxes a l’Agència Europea de Substàncies Químiques només s’han d’aplicar en el 

cas que Andorra iniciï el procediment previst a l’article 39 del Reglament (UE) núm. 

528/2012.  
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10. 32013 R 0945: Reglament d’Execució (UE) núm. 945/2013 de la Comissió, del 2 d’octubre 

del 2013, pel qual s’aprova la cipermetrina com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 8 (DO L 261 del 3.10.2013, p. 23).  

 

11. 32013 R 0955: Reglament d’Execució (UE) núm. 955/2013 de la Comissió, del 4 d’octubre 

del 2013, pel qual s’aprova el propiconazol com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 9 (DO L 263 del 5.10.2013, p. 7).  

 

12. 32013 R 1032: Reglament d’Execució (UE) núm. 1032/2013 de la Comissió, del 24 d’octubre 

del 2013, pel qual s’aprova l’ús de l’àcid bromoacètic com a substància activa existent en 

biocides del tipus de producte 4 (DO L 283 del 25.10.2013, p. 22).  

 

13. 32013 R 1033: Reglament d’Execució (UE) núm. 1033/2013 de la Comissió, del 24 d’octubre 

del 2013, pel qual s’aprova el sulfat de coure pentahidrat com a substància activa existent per 

a l’ús en biocides del tipus de producte 2 (DO L 283 del 25.10.2013, p. 25). 

 

14. 32013 R 1034: Reglament d’Execució (UE) núm. 1034/2013 de la Comissió, del 24 d’octubre 

del 2013, pel qual s’aprova el fosfur d’alumini alliberador de fosfina com a substància activa 

per a l’ús en biocides del tipus de producte 20 (DO L 283 del 25.10.2013, p. 28).  

 

15. 32013 R 1035: Reglament d’Execució (UE) núm. 1035/2013 de la Comissió, del 24 d’octubre 

del 2013, pel qual s’aprova l’ús de l’àcid benzoic com a substància activa existent per a l’ús 

en biocides dels tipus de producte 3 i 4 (DO L 283 del 25.10.2013, p. 31).  

 

16. 32013 R 1036: Reglament d’Execució (UE) núm. 1036/2013 de la Comissió, del 24 d’octubre 

del 2013, pel qual s’aprova l’etofenprox com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 18 (DO L 283 del 25.10.2013, p. 35).  
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17. 32013 R 1037: Reglament d’Execució (UE) núm. 1037/2013 de la Comissió, del 24 d’octubre 

del 2013, pel qual s’aprova l’IPBC com a substància activa existent per a l’ús en biocides del 

tipus de producte 6 (DO L 283 del 25.10.2013, p. 38).  

 

18. 32013 R 1038: Reglament d’Execució (UE) núm. 1038/2013 de la Comissió, del 24 d’octubre 

del 2013, pel qual s’aprova el tebuconazol com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides dels tipus de producte 7 i 10 (DO L 283 del 25.10.2013, p. 40).  

 

19. 32013 R 1039: Reglament d’Execució (UE) núm. 1039/2013 de la Comissió, del 24 d’octubre 

del 2013, pel qual es modifica l’aprovació de l’àcid nonanoic com a substància activa existent 

per a l’ús en biocides del tipus de producte 2 (DO L 283 del 25.10.2013, p. 43).  

 

20. 32013 R 0354: Reglament d’Execució (UE) núm. 354/2013 de la Comissió, del 18 d’abril del 

2013, relatiu als canvis de biocides autoritzats de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 

528/2012 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 109 del 19.4.2013, p. 4).  

 

21. 32013 R 0564: Reglament d’Execució (UE) núm. 564/2013 de la Comissió, del 18 de juny del 

2013, relatiu a les taxes i càrrecs que s’han de pagar a l’Agència Europea de Substàncies 

Químiques de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i 

del Consell relatiu a la comercialització i l’ús de biocides (DO L 167 del 19.6.2013, p.17).  

 

22. 32014 R 0088: Reglament d’Execució (UE) núm. 88/2014 de la Comissió, del 31 de gener del 

2014, pel qual s’especifica un procediment per a la modificació de l’annex I del Reglament 

(UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i del Consell relatiu a la comercialització i l’ús 

de biocides (DO L 32 de l’1.2.2014, p. 3).  
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23. 32014 R 0089: Reglament d’Execució (UE) núm. 89/2014 de la Comissió, del 31 de gener del 

2014, pel qual s’aprova el bis(N-ciclohexil-diazeni-dioxi)-coure (Cu-HDO) com a substància 

activa existent per a l’ús en biocides del tipus de producte 8 (DO L 32 de l’1.2.2014, p. 6). 

 

24. 32014 R 0090: Reglament d’Execució (UE) núm. 90/2014 de la Comissió, del 31 de gener del 

2014, pel qual s’aprova l’àcid decanoic com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

dels tipus de producte 4, 18 i 19 (DO L 32 de l’1.2.2014, p. 9). 

 

25. 32014 R 0091: Reglament d’Execució (UE) núm. 91/2014 de la Comissió, del 31 de gener del 

2014, pel qual s’aprova el S-metoprè com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

del tipus de producte 18 (DO L 32 de l’1.2.2014, p. 13).  

 

26. 32014 R 0092: Reglament d’Execució (UE) núm. 92/2014 de la Comissió, del 31 de gener del 

2014, pel qual s’aprova el zineb com a substància activa existent per a l’ús en biocides del 

tipus de producte 21 (DO L 32 de l’1.2.2014, p. 16).  

 

27. 32014 R 0093: Reglament d’Execució (UE) núm. 93/2014 de la Comissió, del 31 de gener del 

2014, pel qual s’aprova l’àcid octanoic com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

dels tipus de producte 4 i 18 (DO L 32 de l’1.2.2014, p. 19).  

 

28. 32014 R 0094: Reglament d’Execució (UE) núm. 94/2014 de la Comissió, del 31 de gener del 

2014, pel qual s’aprova el iode, incloent-hi la polivinilpirrolidona iode, com a substància 

activa existent per a l’ús en biocides dels tipus de producte 1, 3, 4 i 22 (DO L 32 de 

l’1.2.2014, p. 23).  

 

29. 32014 R 0405: Reglament d’Execució (UE) núm. 405/2014 de la Comissió, del 23 d’abril del 

2014, pel qual s’aprova l’àcid làuric com a substància activa existent per a l’ús en biocides del 

tipus de producte 19 (DO L 121 del 24.4.2014, p. 8).  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 101 

30. 32014 R 0406: Reglament d’Execució (UE) núm. 406/2014 de la Comissió, del 23 d’abril del 

2014, pel qual s’aprova el butilacetilaminopropionat d’etil com a substància activa existent 

per a l’ús en biocides del tipus de producte 19 (DO L 121 del 24.4.2014, p. 11).  

 

31. 32014 R 0407: Reglament d’Execució (UE) núm. 407/2014 de la Comissió, del 23 d’abril del 

2014, pel qual s’aprova la transflutrina com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

del tipus de producte 18 (DO L 121 del 24.4.2014, p. 14).  

 

32. 32014 R 0408: Reglament d’Execució (UE) núm. 408/2014 de la Comissió, del 23 d’abril del 

2014, pel qual s’aprova el diòxid de silici amorf sintètic com a substància activa existent per a 

l’ús en biocides del tipus de producte 18 (DO L 121 del 24.4.2014, p. 17).  

 

33. 32014 D 0227: Decisió d’Execució 2014/227/UE de la Comissió, del 24 d’abril del 2014, 

relativa a la no-aprovació de determinades substàncies actives biocides de conformitat amb el 

Reglament (UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 124 del 

25.4.2014, p. 27).  

 

34. 32014 R 0437: Reglament d’Execució (UE) núm. 437/2014 de la Comissió, del 29 d’abril del 

2014, pel qual s’aprova la 4,5-dicloro-2-octil-2H-isotiazol-3-ona com a substància activa 

existent per a l’ús en biocides del tipus de producte 21 (DO L 128 del 30.4.2014, p. 64).  

 

35. 32014 R 0438: Reglament d’Execució (UE) núm. 438/2014 de la Comissió, del 29 d’abril del 

2014, pel qual s’aprova el ciproconazol com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

del tipus de producte 8 (DO L 128 del 30.4.2014, p. 68).  
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36. 32014 R 1062: Reglament Delegat (UE) núm. 1062/2014 de la Comissió, del 4 d’agost del 

2014, sobre el programa de treball per a l’examen sistemàtic de totes les substàncies actives 

existents contingudes en els biocides a què es refereix el Reglament (UE) núm. 528/2012 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 294 del 10.10.2014, p. 1), modificat per: 

 

− 32017 R 0698: Reglament Delegat (UE) 2017/698 de la Comissió, de 3 de febrer del 

2017 (DO L 103 del 19.4.2017, p. 1), 

 

− 32019 R 0157: Reglament Delegat (UE) 2019/157 de la Comissió, de 6 de novembre 

del 2018 (DO L 31 del 1.2.2019, p. 1), 

 

− 32019 R 0227: Reglament Delegat (UE) 2019/227 de la Comissió, de 28 de novembre 

del 2018 (DO L 37 del 8.2.2019, p. 1).  

 

37. 32014 R 1090: Reglament d’Execució (UE) núm. 1090/2014 de la Comissió, del 16 d’octubre 

del 2014, pel qual s’aprova la permetrina com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides dels tipus de producte 8 i 18 (DO L 299 del 17.10.2014, p. 10).  

 

38. 32014 R 1091: Reglament d’Execució (UE) núm. 1091/2014 de la Comissió, del 16 d’octubre 

del 2014, pel qual s’aprova el tralopiril com a nova substància activa per a l’ús en biocides 

del-tipus de producte 21 (DO L 299 del 17.10.2014, p. 15).  

 

39. 32014 R 0492: Reglament Delegat (UE) núm. 492/2014 de la Comissió, del 7 de març del 

2014, pel qual es completa el Reglament (UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i del 

Consell pel que fa a les normes per a la renovació de les autoritzacions de biocides subjectes a 

reconeixement mutu (DO L 139 del 14.5.2014, p. 1).  
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40. 32014 D 0397: Decisió d’Execució 2014/397/UE de la Comissió, del 25 de juny del 2014, per 

la qual s’ajorna la data de caducitat de l’aprovació de la difetialona i el difenacum per a l’ús 

en biocides del tipus de producte 14 (DO L 186 del 26.6.2014, p. 111).  

 

41. 32014 D 0402: Decisió d’Execució 2014/402/UE de la Comissió, del 25 de juny del 2014, 

relativa a les restriccions de les autoritzacions de biocides que contenen IPBC notificades per 

Alemanya de conformitat amb la Directiva 98/8/CE del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 188 del 27.6.2014, p. 85).  

 

42. 32015 D 0646: Decisió d’Execució (UE) 2015/646 de la Comissió, del 23 d’abril del 2015, 

adoptada de conformitat amb l’apartat 3 de l’article 3 del Reglament (UE) núm. 528/2012 del 

Parlament Europeu i del Consell, sobre cultius de bactèries destinats a reduir la matèria 

orgànica i a ser comercialitzats amb aquesta finalitat (DO L 106 del 24.4.2015, p. 79).  

 

43. 32015 D 0655: Decisió d’Execució (UE) 2015/655 de la Comissió, del 23 d’abril del 2015, 

adoptada de conformitat amb l’apartat 3 de l’article 3 del Reglament (UE) núm. 528/2012 del 

Parlament Europeu i del Consell, sobre una formulació a base de polidimetilsiloxà 

comercialitzada per a controlar els mosquits (DO L 107 del 25.4.2015, p. 75).  

 

44. 32015 R 1609: Reglament d’Execució (UE) 2015/1609 de la Comissió, del 24 de setembre 

del 2015, pel qual s’aprova el propiconazol com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 7 (DO L 249 del 25.9.2015, p. 17).  

 

45. 32015 R 1610: Reglament d’Execució (UE) 2015/1610 de la Comissió, del 24 de setembre 

del 2015, pel qual s’aprova la soca M1 de Pythium oligandrum com a substància activa per a 

l’ús en biocides del tipus de producte 10 (DO L 249 del 25.9.2015, p. 20).  
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46. 32015 R 1726: Reglament d’Execució (UE) 2015/1726 de la Comissió, l 28 de setembre del 

2015, pel qual s’aprova el 2-metilisotiazol-3(2H)-ona com a substància activa existent per a 

l’ús en biocides del tipus de producte 13 (DO L 252 del 29.9.2015, p. 14).  

 

47. 32015 R 1727: Reglament d’Execució (UE) 2015/1727 de la Comissió, del 28 de setembre 

del 2015, pel qual s’aprova el 5-cloro-2-(4-clorofenoxi)fenol com a substància activa existent 

per a l’ús en biocides dels tipus de producte 1, 2 i 4 (DO L 252 del 29.9.2015, p. 17). 

 

48. 32015 R 1728: Reglament d’Execució (UE) 2015/1728 de la Comissió, del 28 de setembre 

del 2015, pel qual s’aprova l’IPBC com a substància activa existent per a l’ús en biocides del 

tipus de producte 13 (DO L 252 del 29.9.2015, p. 21).  

 

49. 32015 R 1729: Reglament d’Execució (UE) 2015/1729 de la Comissió, del 28 de setembre 

del 2015, pel qual s’aprova el sorbat de potassi com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 8 (DO L 252 del 29.9.2015, p. 24).  

 

50. 32015 R 1730: Reglament d’Execució (UE) 2015/1730 de la Comissió, del 28 de setembre 

del 2015, pel qual s’aprova l’ús del peròxid d’hidrogen com a substància activa existent en 

biocides dels tipus de producte 1, 2, 3, 4, 5 i 6 (DO L 252 del 29.9.2015, p. 27).  

 

51. 32015 R 1731: Reglament d’Execució (UE) 2015/1731 de la Comissió, del 28 de setembre 

del 2015, pel qual s’aprova la medetomidina com a substància activa per a l’ús en biocides del 

tipus de producte 21 (DO L 252 del 29.9.2015, p. 33).  

 

52. 32015 D 1736: Decisió d’Execució (UE) 2015/1736 de la Comissió, del 28 de setembre del 

2015, per la qual no s’aprova el triflumuró com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 18 (DO L 252 del 29.9.2015, p. 56).  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 105 

53. 32015 D 1737: Decisió d’Execució (UE) 2015/1737 de la Comissió, del 28 de setembre del 

2015, per la qual s’ajorna la data de caducitat de l’aprovació de la bromadiolona, la 

clorofacinona i el coumatetralil per al seu ús en biocides del tipus de producte 14 (DO L 252 

del 29.9.2015, p. 58).  

 

54. 32015 D 1751: Decisió d’Execució (UE) 2015/1751 de la Comissió, del 29 de setembre del 

2015, sobre els termes i condicions de l’autorització d’un biocida que contingui 

bromadiolona, referits pel Regne Unit de conformitat amb l’article 36 del Reglament 

(UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 256 del 1.10.2015, p. 15).  

 

55. 32015 R 1757: Reglament d’Execució (UE) 2015/1757 de la Comissió, del 28 de setembre 

del 2015, pel qual s’aprova el folpet com a substància activa per a l’ús en biocides del tipus de 

producte 6 (DO L 257 del 2.10.2015, p. 12).  

 

56. 32015 R 1758: Reglament d’Execució (UE) 2015/1758 de la Comissió, del 28 de setembre 

del 2015, pel qual s’aprova el folpet com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

dels tipus de producte 7 i 9 (DO L 257 del 2.10.2015, p. 15).  

 

57. 32015 R 1759: Reglament d’Execució (UE) 2015/1759 de la Comissió, del 28 de setembre 

del 2015, pel qual s’aprova el glutaraldehid com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides dels tipus de producte 2, 3, 4, 6, 11 i 12 (DO L 257 del 2.10.2015, p. 19).  

 

58. 32015 R 1981: Reglament d’Execució (UE) 2015/1981 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2015, pel qual s’aprova el formaldehid alliberat de la N,N-metilenbismorfolina com a 

substància activa existent per a l’ús en biocides dels tipus de producte 6 i 13 (DO L 289 del 

5.11.2015, p. 9).  
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59. 32015 R 1982: Reglament d’Execució (UE) 2015/1982 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2015, pel qual s’aprova l’hexaflumuró com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

del tipus de producte 18 (DO L 289 del 5.11.2015, p. 13). 

 

60. 32015 D 1985: Decisió d’Execució (UE) 2015/1985 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2015, adoptada de conformitat amb l’apartat 3 de l’article 3 del Reglament (UE) núm. 

528/2012 del Parlament Europeu i del Consell, sobre un teixit antiviral impregnat amb àcid 

cítric (DO L 289 del 5.11.2015, p. 26).  

 

61. 32016 D 0903: Decisió d’Execució (UE) 2016/903 de la Comissió, del 8 de juny del 2016, 

adoptada de conformitat amb l’apartat 3 de l’article 3 del Reglament (UE) núm. 528/2012 del 

Parlament Europeu i del Consell, sobre una manta per a cavall impregnada amb permetrina 

utilitzada per a controlar els insectes molestos a l’entorn del cavall (DO L 152 del 9.6.2016, p. 

43).  

 

62. 32016 D 0904: Decisió d’Execució (UE) 2016/904 de la Comissió, del 8 de juny del 2016, 

adoptada de conformitat amb l’apartat 3 de l’article 3 del Reglament (UE) núm. 528/2012 del 

Parlament Europeu i del Consell, sobre els productes que contenen propan-2-ol utilitzats per a 

la desinfecció de mans (DO L 152 del 9.6.2016, p. 45).  

 

63. 32016 D 1174: Decisió d’Execució (UE) 2016/1174 de la Comissió, del 15 de juliol del 2016, 

sobre els termes i condicions de l’autorització d’un biocida que conté difenacum, referits per 

Espanya de conformitat amb l’article 36 del Reglament (UE) núm. 528/2012 del Parlament 

Europeu i del Consell (DO L 193 del 19.7.2016, p. 110).  

 

64. 32016 D 1175: Decisió d’Execució (UE) 2016/1175 de la Comissió, del 15 de juliol del 2016, 

sobre els termes i condicions de l’autorització d’un biocida que conté spinosad, referits pel 

Regne Unit de conformitat amb l’article 36 del Reglament (UE) núm. 528/2012 del Parlament 

Europeu i del Consell (DO L 193 del 19.7.2016, p. 113).  
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65. 32000 R 1896: Reglament (CE) núm. 1896/2000 de la Comissió, del 7 de setembre del 2000, 

relatiu a la primera fase del programa a què es refereix l’apartat 2 de l’article 16 de la 

Directiva 98/8/CE del Parlament Europeu i del Consell sobre biocides (DO L 228 del 

8.9.2000, p. 6). 

 

66. 32002 R 1687: Reglament (CE) núm. 1687/2002 de la Comissió, del 25 de setembre del 2002, 

pel qual s’estableix un període addicional per a la notificació de determinades substàncies 

actives ja comercialitzades per a ús biocida, tal com s’estableix a l’apartat 1 de l’article 4 del 

Reglament (CE) núm. 1896/2000 (DO L 258 del 26.9.2002, p. 15).  

 

67. 32011 L 0065: Directiva 2011/65/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 8 de juny del 

2011, relativa a la restricció de l’ús de determinades substàncies perilloses en aparells 

elèctrics i electrònics (DO L 174 de l’1.7.2011, p. 88.), modificada per: 

 

– 32012 L 0050: Directiva Delegada 2012/50/UE de la Comissió, del 10 d’octubre del 

2012 (DO L 348 del 18.12.2012, p. 16),  

 

– 32012 L 0051: Directiva Delegada 2012/51/UE de la Comissió, del 10 d’octubre del 

2012 (DO L 348 del 18.12.2013, p. 18),  

 

– 32014 L 0001: Directiva Delegada 2014/1/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 45),  

 

– 32014 L 0002: Directiva Delegada 2014/2/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 47),  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 108 

– 32014 L 0003: Directiva Delegada 2014/3/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 49),  

 

– 32014 L 0004: Directiva Delegada 2014/4/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 51),  

 

– 32014 L 0005: Directiva Delegada 2014/5/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 53),  

 

– 32014 L 0006: Directiva Delegada 2014/6/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 55),  

 

– 32014 L 0007: Directiva Delegada 2014/7/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 57),  

 

– 32014 L 0008: Directiva Delegada 2014/8/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 59),  

 

– 32014 L 0009: Directiva Delegada 2014/9/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 61),  

 

– 32014 L 0010: Directiva Delegada 2014/10/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 63),  

 

– 32014 L 0011: Directiva Delegada 2014/11/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 65),  
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– 32014 L 0012: Directiva Delegada 2014/12/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 67), 

 

– 32014 L 0013: Directiva Delegada 2014/13/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 69),  

 

– 32014 L 0014: Directiva Delegada 2014/14/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 71),  

 

– 32014 L 0015: Directiva Delegada 2014/15/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 73),  

 

– 32014 L 0016: Directiva Delegada 2014/16/UE de la Comissió, del 18 d’octubre del 

2013 (DO L 4 del 9.1.2014, p. 75),  

 

– 32014 L 0069: Directiva Delegada 2014/69/UE de la Comissió, del 13 de març del 2014 

(DO L 148 del 20.5.2014, p. 72),  

 

– 32014 L 0070: Directiva Delegada 2014/70/UE de la Comissió, del 13 de març del 2014 

(DO L 148 del 20.5.2014, p. 74),  

 

– 32014 L 0071: Directiva Delegada 2014/71/UE de la Comissió, del 13 de març del 2014 

(DO L 148 del 20.5.2014, p. 76),  

 

– 32014 L 0072: Directiva Delegada 2014/72/UE de la Comissió, del 13 de març del 2014 

(DO L 148 del 20.5.2014, p. 78),  
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– 32014 L 0073: Directiva Delegada 2014/73/UE de la Comissió, del 13 de març del 2014 

(DO L 148 del 20.5.2014, p. 80),  

 

– 32014 L 0074: Directiva Delegada 2014/74/UE de la Comissió, del 13 de març del 2014 

(DO L 148 dle 20.5.2014, p. 82),  

 

– 32014 L 0075: Directiva Delegada 2014/75/UE de la Comissió, del 13 de març del 2014 

(DO L 148 del 20.5.2014, p. 84),  

 

– 32014 L 0076: Directiva Delegada 2014/76/UE de la Comissió, del 13 de març del 2014 

(DO L 148 del 20.5.2014, p. 86),  

 

– 32015 L 0573: Directiva Delegada (UE) 2015/573 de la Comissió, del 30 de gener del 

2015 (DO L 94 del 10.4.2015, p. 4),  

 

– 32015 L 0574: Directiva Delegada (UE) 2015/574 de la Comissió, del 30 de gener del 

2015 (DO L 94 del 10.4.2015, p. 6),  

 

– 32015 L 0863: Directiva Delegada (UE) 2015/863 de la Comissió, del 31 de març del 

2015 (DO L 137 del 4.6.2015, p. 10), 

 

– 32016 L 0585: Directiva Delegada (UE) 2016/585 de la Comissió, del 12 de febrer del 

2016 (DO L 101 del 16.4.2016, p. 12),  

 

– 32016 L 1028: Directiva Delegada (UE) 2016/1028 de la Comissió, del 19 d’abril del 

2016 (DO L 168 del 25.6.2016, p. 13),  
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– 32016 L 1029: Directiva Delegada (UE) 2016/1029 de la Comissió, del 19 d’abril del 

2016 (DO L 168 del 25.6.2016, p. 15),  

 

– 32017 L 1009: Directiva Delegada (UE) 2017/1009 de la Comissió, del 13 de març del 

2017 (DO L 153 del 16.6.2017, p. 21),  

 

– 32017 L 1010: Directiva Delegada (UE) 2017/1010 de la Comissió, del 13 de març del 

2017 (DO L 153 del 16.6.2017, p. 23),  

 

– 32017 L 1011: Directiva Delegada (UE) 2017/1011 de la Comissió, del 15 de març del 

2017 (DO L 153 del 16.6.2017, p. 25), 

 

– 32017 L 1975: Directiva Delegada (UE) 2017/1975 de la Comissió, del 7 d’agost del 

2017 (DO L 281 del 31.10.2017, p. 29),  

 

– 32017 L 2102: Directiva (UE) 2017/2102 del Parlament Europeu i del Consell, del 15 

de novembre del 2017 (DO L 305 de 21.11.2017, p. 8), 

 

– 32018 L 0736: Directiva Delegada (UE) 2018/736 de la Comissió, del 27 de febrer del 

2018 (DO L 123 del 18.5.2018, p. 94), 

 

– 32018 L 0737: Directiva Delegada (UE) 2018/737 de la Comissió, del 27 de febrer del 

2018 (DO L 123 del 18.5.2018, p. 97), 

 

– 32018 L 0738: Directiva Delegada (UE) 2018/738 de la Comissió, del 27 de febrer del 

2018 (DO L 123 del 18.5.2018, p. 100), 
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− 32018 L 0739: Directiva Delegada (UE) 2018/739 de la Comissió, de l’1 de març del 

2018 (DO L 123 del 18.5.2018, p. 103), 

 

− 32018 L 0740: Directiva Delegada (UE) 2018/740 de la Comissió, de l’1 de març del 

2018 (DO L 123 del 18.5.2018, p. 106), 

 

− 32018 L 0741: Directiva Delegada (UE) 2018/741 de la Comissió, de l’1 de març del 

2018 (DO L 123 del 18.5.2018, p. 109), 

 

− 32018 L 0742: Directiva Delegada (UE) 2018/742 de la Comissió, de l’1 de març del 

2018 (DO L 123 del 18.5.2018, p. 112), 

 

− 32019 L 0169: Directiva Delegada (UE) 2019/169 de la Comissió, del 16 de novembre 

del 2018 (DO L 33 del 5.2.2019, p. 5), 

 

− 32019 L 0170: Directiva Delegada (UE) 2019/170 de la Comissió, del 16 de novembre 

del 2018 (DO L 33 del 5.2.2019, p. 8), 

 

− 32019 L 0171: Directiva Delegada (UE) 2019/171 de la Comissió, del 16 de novembre 

del 2018 (DO L 33 del 5.2.2019, p. 11), 

 

− 32019 L 0172: Directiva Delegada (UE) 2019/172 de la Comissió, del 16 de novembre 

del 2018 (DO L 33 del 5.2.2019, p. 14), 

 

− 32019 L 0173: Directiva Delegada (UE) 2019/173 de la Comissió, del 16 de novembre 

del 2018 (DO L 33 del 5.2.2019, p. 17), 
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− 32019 L 0174: Directiva Delegada (UE) 2019/174 de la Comissió, del 16 de novembre 

del 2018 (DO L 33 del 5.2.2019, p. 20), 

 

− 32019 L 0175: Directiva Delegada (UE) 2019/175 de la Comissió, del 16 de novembre 

del 2018 (DO L 33 del 5.2.2019, p. 23), 

 

− 32019 L 0176: Directiva Delegada (UE) 2019/176 de la Comissió, del 16 de 

novembre (DO L 33 del 5.2.2019, p. 26), 

 

− 32019 L 0177: Directiva Delegada (UE) 2019/177 de la Comissió, del 16 de 

novembre (DO L 33 del 5.2.2019, p. 29), 

 

− 32019 L 0178: Directiva Delegada (UE) 2019/178 de la Comissió, del 16 de 

novembre (DO L 33 del 5.2.2019, p. 32), 

 

− 32019 L 1845: Directiva Delegada (UE) 2019/1845 de la Comissió, del 8 d’agost del 

2019 (DO L 283 del 5.11.2019, p. 38), 

 

− 32019 L 1846: Directiva Delegada (UE) 2019/1846 de la Comissió, del 8 d’agost del 

2019 (DO L 283 del 5.11.2019, p. 41), 

 

− 32020 L 0360: Directiva Delegada (UE) 2020/360 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2019 (DO L 67 del 5.3.2020, p. 109), 

 

− 32020 L 0361: Directiva Delegada (UE) 2020/361 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2019 (DO L 67 del 5.3.2020, p. 112), 
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– 32020 L 0364: Directiva Delegada (UE) 2020/364 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2019 (DO L 67 del 5.3.2020, p. 122), 

 

– 32020 L 0365: Directiva Delegada (UE) 2020/365 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2019 (DO L 67 del 5.3.2020, p. 125), 

 

– 32020 L 0366: Directiva Delegada (UE) 2020/366 de la Comissió, del 17 de desembre 

del 2019 (DO L 67 del 5.3.2020, p. 129),  

 

– 32021 L 0647: Directiva Delegada (UE) 2021/647 de la Comissió, del 15 de gener del 

2021 (DO L 133 del 20.4.2021, p. 54), 

 

– 32021 L 0884: Directiva Delegada (UE) 2021/884 de la Comissió, del 8 de març del 

2021 (DO L 194 del 2.6.2021, p. 37), 

 

– 32021 L 1978: Directiva Delegada (UE) 2021/1978 de la Comissió, de l’11 d’agost del 

2021 (DO L 402 del 15.11.2021, p. 65), 

 

– 32021 L 1979: Directiva Delegada (UE) 2021/1979 de la Comissió, de l’11 d’agost del 

2021 (DO L 402 del 15.11.2021, p. 69), 

 

– 32021 L 1980: Directiva Delegada (UE) 2021/1980 de la Comissió, de l’11 d’agost del 

2021 (DO L 402 del 15.11.2021, p. 73), 

 

– 32022 L 0274: Directiva Delegada (UE) 2022/274 de la Comissió, del 13 de desembre 

del 2021 (DO L 43 del 24.2.2022, p. 25), 
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– 32022 L 0275: Directiva Delegada (UE) 2022/275 de la Comissió, del 13 de desembre 

del 2021 (DO L 43 del 24.2.2022, p. 29), 

 

– 32022 L 0276: Directiva Delegada (UE) 2022/276 de la Comissió, del 13 de desembre 

del 2021 (DO L 43 del 24.2.2022, p. 32), 

 

– 32022 L 0277: Directiva Delegada (UE) 2022/277 de la Comissió, del 13 de desembre 

del 2021 (DO L 43 del 24.2.2022, p. 35), 

 

– 32022 L 0278: Directiva Delegada (UE) 2022/278 de la Comissió, del 13 de desembre 

del 2021 (DO L 43 del 24.2.2022, p. 38), 

 

– 32022 L 0279: Directiva Delegada (UE) 2022/279 de la Comissió, del 13 de desembre 

del 2021 (DO L 43 del 24.2.2022, p. 41), 

 

– 32022 L 0280: Directiva Delegada (UE) 2022/280 de la Comissió, del 13 de desembre 

del 2021 (DO L 43 del 24.2.2022, p. 44), 

 

– 32022 L 0281: Directiva Delegada (UE) 2022/281 de la Comissió, del 13 de desembre 

del 2021 (DO L 43 del 24.2.2022, p. 47), 

 

– 32022 L 0282: Directiva Delegada (UE) 2022/282 de la Comissió, del 13 de desembre 

del 2021 (DO L 43 del 24.2.2022, p. 51), 

 

– 32022 L 0283: Directiva Delegada (UE) 2022/283 de la Comissió, del 13 de desembre 

del 2021 (DO L 43 del 24.2.2022, p. 54), 
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– 32022 L 0284: Directiva Delegada (UE) 2022/284 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2021 (DO L 43 del 24.2.2022, p. 57), 

 

– 32022 L 0287: Directiva Delegada (UE) 2022/287 de la Comissió, del 13 de desembre 

del 2021 (DO L 43 del 24.2.2022, p. 64), 

 

– 32022 L 1631: Directiva Delegada (UE) 2022/1631 de la Comissió, del 12 de maig del 

2022 (DO L 245 del 22.9.2022, p. 45), 

 

– 32022 L 1632: Directiva Delegada (UE) 2022/1632 de la Comissió, del 12 de maig del 

2022 (DO L 245 del 22.9.2022, p. 48). 

 

68. 32005 R 0642: Reglament (CE) núm. 642/2005 de la Comissió, del 27 d’abril del 2005, pel 

qual s’imposen requisits d’assaig i informació als importadors o fabricants de determinades 

substàncies prioritàries de conformitat amb el Reglament (CEE) núm. 793/93 del Consell 

sobre l’avaluació i el control dels riscos de les substàncies existents (DO L 107 del 28.4.2005, 

p. 14).  

 

69. 32004 R 0648: Reglament (CE) núm. 648/2004 del Parlament Europeu i del Consell, del 31 

de març del 2004, sobre detergents (DO L 104 del 8.4.2004, p. 1), modificat per:  

 

– 32006 R 0907: Reglament (CE) núm. 907/2006 de la Comissió, del 20 de juny del 2006 

(DO L 168 del 21.6.2006, p. 5),  

 

– 32008 R 1336: Reglament (CE) núm. 1336/2008 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 16 de desembre del 2008 (DO L 354 del 31.12.2008, p. 60),  
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– 32009R0219: Reglament (CE) núm. 219/2009 del Parlament Europeu i del Consell, de 

l’11 de març del 2009 (DO L 87 del 31.3.2009, p. 109),  

 

– 32009 R 0551: Reglament (CE) núm. 551/2009 de la Comissió, del 25 de juny del 2009 

(DO L 164 del 26.6.2009, p. 3),  

 

– 32012 R 0259: Reglament (UE) núm. 259/2012 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 14 de març del 2012 (DO L 94 del 30.3.2012, p. 16).  

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 648/2004 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

Andorra no està obligada a participar en l’avaluació de les sol·licituds d’atorgament de 

derogacions prevista a l’article 5 del Reglament (CE) núm. 648/2004. 

 

70. 32006 R 0565: Reglament (CE) núm. 565/2006 de la Comissió, del 6 d’abril del 2006, pel 

qual s’imposen requisits d’assaig i informació als importadors o fabricants de determinades 

substàncies prioritàries de conformitat amb el Reglament (CEE) núm. 793/93 del Consell 

sobre l’avaluació i el control dels riscos de les substàncies existents (DO L 99 del 7.4.2006, p. 

3).  

 

71. 32019 R 1021: Reglament (UE) 2019/1021 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de 

juny del 2019, sobre contaminants orgànics persistents (DO L 169 del 25.6.2019, p. 45), 

modificat per: 

 

– 32020 R 0784: Reglament Delegat (UE) 2020/784 de la Comissió, del 8 d’abril del 

2020 (DO L 188I del 15.6.2020, p. 1), 
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– 32020 R 1203: Reglament Delegat (UE) 2020/1203 de la Comissió, del 9 de juny del 

2020 (DO L 270 del 18.8.2020, p. 1), 

 

– 32020 R 1204: Reglament Delegat (UE) 2020/1204 de la Comissió, del 9 de juny del 

2020 (DO L 270 del 18.8.2020, p. 4), 

 

– 32021 R 0115: Reglament Delegat (UE) 2021/115 de la Comissió, del 27 de novembre 

del 2020 (DO L 36 del 2.2.2021, p. 7), 

 

– 32021 R 0277: Reglament Delegat (UE) 2021/277 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2020 (DO L 62 del 23.2.2021, p. 1), 

 

– 32022 R 2291: Reglament Delegat (UE) 2022/2291 de la Comissió, del 8 de setembre 

del 2022 (DO L 303 del 23.11.2022, p. 19), 

 

– 32022 R 2400: Reglament (UE) 2022/2400 del Parlament Europeu i del Consell, del 23 

de novembre del 2022 (DO L 317 del 9.12.2022, p. 24). 

 

72. 32006 L 0066: Directiva 2006/66/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 6 de setembre 

del 2006, relativa a les piles i acumuladors i als residus de piles i acumuladors i per la qual es 

deroga la Directiva 91/157/CEE (DO L 266 de 29.9.2006, p. 1) modificada per:  

 

– 32008 L 0012: Directiva 2008/12/CE del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

març del 2008 (DO L 76 del 19.3.2008, p. 39), 
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– 32008 L 0103: Directiva 2008/103/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 19 de 

novembre del 2008 (DO L 327 del 5.12.2008, p. 7),  

 

– 32013 L 0056: Directiva 2013/56/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de 

novembre del 2013 (DO L 329 del 10.12.2013, p. 5), 

 

– 32018 L 0849: Directiva (UE) 2018/849 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2018 (DO L 150 del 14.6.2018, p. 93). 

 

Les disposicions de la Directiva 2006/66/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

pel que fa a l’article 16 de la Directiva 2006/66/CE, s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol 

marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 2 

anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

73. 32007 D 0597: Decisió 2007/597/CE de la Comissió, del 27 d’agost del 2007, relativa a la 

no-inclusió del triacetat de guazatina en els annexos I, IA o IB de la Directiva 98/8/CE del 

Parlament Europeu i del Consell relativa a la comercialització de biocides (DO L 230 de 

l’1.9.2007, p. 18).  

 

74. 32007 D 0639: Decisió 2007/639/CE de la Comissió, del 2 d’octubre del 2007, per la qual 

s’estableix un format comú per a la presentació de dades i informació de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 850/2004 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu als contaminants 

orgànics persistents (DO L 258 del 4.10.2007, p. 39).  
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75. 32007 D 0565: Decisió 2007/565/CE de la Comissió, del 14 d’agost del 2007, relativa a la 

no-inclusió en els annexos I, IA o IB de la Directiva 98/8/CE del Parlament Europeu i del 

Consell relativa a la comercialització de biocides de determinades substàncies que s’han 

d’examinar en el marc del programa de treball de 10 anys a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 16 d’aquesta Directiva (DO L 216 del 21.8.2007, p. 17).  

 

76. 32006 R 1907: Reglament (CE) núm. 1907/2006 del Parlament Europeu i del Consell, de 18 

de desembre del 2006, relatiu al registre, l’avaluació, l’autorització i la restricció de les 

substàncies i mescles químiques (REACH), pel qual es crea l’Agència Europea de 

Substàncies Químiques, es modifica la Directiva 1999/45/CE i es deroga el Reglament (CEE) 
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– 32008 R 1272: Reglament (CE) núm. 1272/2008 del Parlament Europeu i del Consell, 
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2012 (DO L 41 del 15.2.2012, p. 1),  

 

− 32012 R 0412: Reglament (UE) núm. 412/2012 de la Comissió, del 15 de maig del 2012 

(DO L 128 del 16.5.2012, p. 1),  
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− 32014 R 0301: Reglament (UE) núm. 301/2014 de la Comissió, del 25 de març del 2014 

(DO L 90 del 26.3.2014, p. 1),  
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78. 32007 D 0794: Decisió 2007/794/CE de la Comissió, del 29 de novembre del 2007, per la 

qual s’estableix un nou termini per a la presentació d’expedients per a determinades 

substàncies que s’han d’examinar en el marc del programa de treball de 10 anys a què es 

refereix l’apartat 2 de l’article 16 de la Directiva 98/8/CE (DO L 320 del 6.12.2007, p. 35).  
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relatiu al registre, l’avaluació, l’autorització i la restricció de les substàncies i mescles 
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89. 32009 D 0321: Decisió 2009/321/CE de la Comissió, del 8 d’abril del 2009, per la qual 

s’estableix un nou termini per a la presentació d’expedients per a determinades substàncies 
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(DO L 112 del 28.4.2017, p. 1), 
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– 32019 R 1390: Reglament (UE) 2019/1390 de la Comissió, del 31 de juliol del 2019 

(DO L 247 del 26.9.2019, p. 1). 

 

100. 32009 D 0851: Decisió 2009/851/CE de la Comissió, del 25 de novembre del 2009, per la 

qual s’estableix un qüestionari per als informes dels estats membres sobre l’aplicació de la 

Directiva 2006/66/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a les piles i acumuladors i 

als residus de piles i acumuladors (DO L 312 del 27.11.2009, p. 56).  

 

101. 32011 D 0391: Decisió 2011/391/UE de la Comissió, de l’1 de juliol del 2011, relativa a la 

no-inclusió de determinades substàncies en els annexos I, IA o IB de la Directiva 98/8/CE del 

Parlament Europeu i del Consell, relativa a la comercialització de biocides (DO L 175 del 

2.7.2011, p. 28).  

 

102. 32010 R 1103: Reglament (UE) núm. 1103/2010 de la Comissió, del 29 de novembre del 

2010, pel qual s’estableixen, de conformitat amb la Directiva 2006/66/CE del Parlament 

Europeu i del Consell, normes relatives a l’etiquetatge de la capacitat de piles i acumuladors 

portàtils secundaris (recarregables) i de l’automoció (DO L 313 del 30.11.2010, p. 3).  

 

103. 32008 R 1272: Reglament (CE) núm. 1272/2008 del Parlament Europeu i del Consell, del 16 

de desembre del 2008, sobre classificació, etiquetatge i envasat de substàncies i mescles, pel 

qual es modifiquen i es deroguen les Directives 67/548/CEE i 1999/45/CE, i es modifica el 

Reglament (CE) núm. 1907/2006 (DO L 353 del 31.12.2008, p. 1), modificat per:  

 

– 32009 R 0790: Reglament (CE) núm. 790/2009 de la Comissió, del 10 d’agost del 2009 

(DO L 235 del 5.9.2009, p. 1),  
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– 32011 R 0286: Reglament (UE) núm. 286/2011 de la Comissió, del 10 de març del 2011 

(DO L 83 del 30.3.2011, p. 1),  

 

– 32012 R 0618: Reglament (UE) núm. 618/2012 de la Comissió, del 10 de juliol del 

2012 (DO L 179 del 11.7.2012, p. 3),  

 

– 32013 R 0758: Reglament (UE) núm. 758/2013 de la Comissió, del 7 d’agost del 2013 

(DO L 216 del 10.8.2013, p. 1),  

 

– 32013 R 0944: Reglament (UE) núm. 944/2013 de la Comissió, del 2 d’octubre del 

2013 (DO L 261 del 3.10.2013, p. 5),  

 

– 32013 R 0487: Reglament (UE) núm. 487/2013 de la Comissió, del 8 de maig del 2013 

(DO L 149 del 1.6.2013, p. 1),  

 

– 32013 R 0517: Reglament (UE) núm. 517/2013 del Consell, del 13 de maig del 2013 

(DO L 158 del 10.6.2013, p. 1),  

 

– 32013 R 0519: Reglament (UE) núm. 519/2013 de la Comissió, del 21 de febrer del 

2013 (DO L 158 del 10.6.2013, p. 74),  

 

– 32014 R 0605: Reglament (UE) núm. 605/2014 de la Comissió, del 5 de juny del 2014 

(DO L 167 del 6.6.2014, p. 36), 

 

– 32014 R 1297: Reglament (UE) núm. 1297/2014 de la Comissió, del 5 de desembre del 

2014 (DO L 350 del 6.12.2014, p. 1),  
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– 32015 R 0491: Reglament (UE) 2015/491 de la Comissió, del 23 de març del 2015 

(DO L 78 del 24.3.2015, p. 12),  

 

– 32015 R 1221: Reglament (UE) 2015/1221 de la Comissió, del 24 de juliol del 2015 

(DO L 197 del 25.7.2015, p. 10),  

 

– 32016 R 1179: Reglament (UE) 2016/1179 de la Comissió, del 19 de juliol del 2016 

(DO L 195 del 20.7.2016, p. 11),  

 

– 32016 R 0918: Reglament (UE) 2016/918 de la Comissió, del 19 de maig del 2016 

(DO L 156 del 14.6.2016, p. 1),  

 

– 32017 R 0542: Reglament (UE) 2017/542 de la Comissió, del 22 de març del 2017 

(DO L 78 del 23.3.2017, p. 1),  

 

– 32017 R 0776: Reglament (UE) 2017/776 de la Comissió, del 4 de maig del 2017 

(DO L 116 del 5.5.2017, p. 1),  

 

– 32018 R 0669: Reglament (UE) 2018/669 de la Comissió, del 16 d’abril del 2018 

(DO L 115 del 4.5.2018, p.1), 

 

– 52018XC0709(01): Avís relatiu a la classificació de la brea de quitrà de carbó d’alta 

temperatura com Aquatic Acute 1 i Aquatic Chronic 1 de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1272/2008 del Parlament Europeu i del Consell (DO C 239 del 9.7.2018, p. 

3), 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 137 

– 32018 R 1480: Reglament (UE) 2018/1480 de la Comissió, del 4 d’octubre del 2018 

(DO L 251 del 5.10.2018, p.1), 

 

– 32019 R 0521: Reglament (UE) 2019/521 de la Comissió del 27 de març del 2019 

(DO L 86 del 28.3.2019, p.1), 

 

– 32019 R 1243: Reglament (UE) 2019/1243 Parlament Europeu i del Consell del 20 de 

juny del 2019 (DO L 198 del 25.7.2019, p. 241), 

 

– 32019 R 0011: Reglament Delegat (UE) 2020/11 de la Comissió, del 29 d’octubre del 

2019 (DO L 6 del 10.1.2020, p.8), 

 

– 32019 R 0217: Reglament Delegat (UE) 2020/217 de la Comissió, del 4 d’octubre del 

2019 (DO L 44 del 18.2.2020, p.1), 

 

– 32020 R 1182: Reglament Delegat (UE) 2020/1182 de la Comissió, del 19 de maig del 

2020 (DO L 261 del 1.8.2020, p. 2), 

 

– 32020 R 1413: Reglament Delegat (UE) 2020/1413 de la Comissió, del 29 de juny del 

2020, (DO L 326 del 8.10.2020, p. 1), 

 

– 32020 R 1676: Reglament Delegat (UE) 2020/1676 de la Comissió, del 31 d’agost del 

2020, (DO L 379 del 13.11.2020, p. 1),  

 

– 32020 R 1677: Reglament Delegat (UE) 2020/1677 de la Comissió, del 31 d’agost del 

2020, (DO L 379 del 13.11.2020, p. 3), 
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– 32021 R 643: Reglament Delegat (UE) 2021/643 de la Comissió, del 3 de febrer del 

2021 (DO L 133 del 20.4.2021, p. 5), 

 

– 32021 R 797: Reglament Delegat (UE) 2021/797 de la Comissió, del 8 de març del 

2021 (DO L 176 del 19.5.2021, p. 1), 

 

– 32021 R 849: Reglament Delegat (UE) 2021/849 de la Comissió, de l’11 de març del 

2021 (DO L 188 del 28.5.2021, p. 27), 

 

– 32021 R 1962: Reglament Delegat (UE) 2021/1962 de la Comissió, del 12 d’agost del 

2021 (DO L 400 del 12.11.2021, p. 16), 

 

 –32022 R 0692: Reglament Delegat (UE) 2022/692 de la Comissió, del 16 de febrer del 

2022 (DO L 129 del 3.5.2022, p. 1), 

 

 –32023 R 0707: Reglament Delegat (UE) 2023/707 de la Comissió, del 19 de desembre 

del 2022 (DO L 93 del 31.3.2023, p. 7). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1272/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb les adaptacions següents: 

 

(a) Andorra no està obligada a participar en el procediment d’harmonització de la 

classificació i l’etiquetatge de substàncies previst a l’article 37 del Reglament (CE) 

núm. 1272/2008; 

 

(b) Andorra ha d’establir un servei nacional d’assistència tècnica per assessorar els 

importadors segons el que preveu l’article 44 del Reglament (CE) núm. 1272/2008;  
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(c) Andorra ha de designar un o varis òrgans responsables de rebre la informació relativa a 

la resposta que s’ha de proporcionar en cas d’emergència sanitària tal com preveu 

l’article 45 del Reglament (CE) núm. 1272/2008 (centres de control de tòxics). Pot 

designar òrgans ja nomenats pels estats membres. Andorra ha de concloure l’acord 

administratiu necessari a aquests efectes. 

 

104. 32010 R 0440: Reglament (UE) núm. 440/2010 de la Comissió, del 21 de maig del 2010, 

sobre les taxes que s’han de pagar a l’Agència Europea de Substàncies Químiques de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1272/2008 del Parlament Europeu i del Consell 

sobre classificació, etiquetatge i envasat de substàncies i mescles (DO L 126 del 22.5.2010, p. 

1).  

 

105. 32012 D 0077: Decisió 2012/77/UE de la Comissió, del 9 de febrer del 2012, relativa a la 

no-inclusió del flufenoxuró per al tipus de producte 18 en els annexos I, IA o IB de la 

Directiva 98/8/CE del Parlament Europeu i del Consell relativa a la comercialització de 

biocides (DO L 38 de l’11.2.2012, p. 47).  

 

106. 32012 D 0078: Decisió 2012/78/UE de la Comissió, del 9 de febrer del 2012, relativa a la 

no-inclusió de determinades substàncies en els annexos I, IA o IB de la Directiva 98/8/CE del 

Parlament Europeu i del Consell, relativa a la comercialització de biocides (DO L 38 de 

l’11.2.2012, p. 48).  

 

107. 32012 R 0493: Reglament (UE) núm. 493/2012 de la Comissió, de l’11 de juny del 2012, pel 

qual s’estableixen, de conformitat amb la Directiva 2006/66/CE del Parlament Europeu i del 

Consell, normes detallades pel que fa al càlcul de l’eficiència dels processos de reciclatge dels 

residus de les piles i acumuladors (DO L 151 del 12.6.2012, p. 9).  
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Les disposicions del Reglament (UE) núm. 493/2012 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la posada en servei de processos 

de reciclatge de residus de piles i acumuladors en el seu territori. 

 

108. 32012 D 0254: Decisió 2012/254/UE de la Comissió, del 10 de maig del 2012, relativa a la 

no-inclusió de diclorvós per al tipus de producte 18 en els annexos I, IA o IB de la Directiva 

98/8/CE del Parlament Europeu i del Consell relativa a la comercialització de biocides 

(DO L 125 del 12.5.2012, p. 53).  

 

109. 32012 D 0257: Decisió 2012/257/UE de la Comissió, de l’11 de maig del 2012, relativa a la 

no-inclusió de naled per al tipus de producte 18 en els annexos I, IA o IB de la Directiva 

98/8/CE del Parlament Europeu i del Consell relativa a la comercialització de biocides 

(DO L 126 del 15.5.2012, p. 12).  

 

110. 32012 D 0728: Decisió 2012/728/UE de la Comissió, del 23 de novembre del 2012, relativa a 

la no-inclusió de la bifentrina per al tipus de producte 18 en els annexos I, IA o IB de la 

Directiva 98/8/CE del Parlament Europeu i del Consell relativa a la comercialització de 

biocides (DO L 327 del 27.11.2012, p. 55).  

 

111. 32013 D 0085: Decisió 2013/85/UE de la Comissió, del 14 de febrer del 2013, relativa a la 

no-inclusió de determinades substàncies en els annexos I, IA o IB de la Directiva 98/8/CE del 

Parlament Europeu i del Consell, relativa a la comercialització de biocides (DO L 45 del 

16.2.2013, p. 30). 
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112. 32013 D 0204: Decisió 2013/204/UE de la Comissió, del 25 d’abril del 2013, relativa a la 

no-inclusió del formaldehid per al tipus de producte 20 en els annexos I, IA o IB de la 

Directiva 98/8/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a la comercialització de 

biocides (DO L 117 del 27.4.2013, p. 18).  

 

113. 32013 R 0414: Reglament d’Execució (UE) núm. 414/2013 de la Comissió, del 6 de maig del 

2013, pel qual s’especifica un procediment per a l’autorització d’uns mateixos biocides de 

conformitat amb el Reglament (UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 125 del 7.5.2013, p. 4), modificat per:  

 

− 32016 R 1802: Reglament d’Execució (UE) 2016/1802 de la Comissió, de 

l’11 d’octubre del 2016 (DO L 275 del 12.10.2016, p. 34).  

 

114. 32015 R 0292: Reglament d’Execució (UE) 2015/292 de la Comissió, del 24 de febrer del 

2015, pel qual s’aprova el diòxid de carboni com a substància activa per a l’ús en biocides del 

tipus de producte 15 (DO L 53 del 25.2.2015, p. 3).  

 

115. 32015 R 0405: Reglament d’Execució (UE) 2015/405 de la Comissió, de l’11 de març del 

2015, pel qual s’aprova l’alfa-cipermetrina com a substància activa per a l’ús en biocides del 

tipus de producte 18 (DO L 67 dle 12.3.2015, p. 9).  

 

116. 32015 R 0406: Reglament d’Execució (UE) 2015/406 de la Comissió, de l’11 de març del 

2015, pel qual s’aprova el bacillus thuringiensis subsp. israelensis serotip H14, soca SA3A 

com a substància activa per a l’ús en biocides del tipus de producte 18 (DO L 67 del 

12.3.2015, p. 12).  
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117. 32015 R 0407: Reglament d’Execució (UE) 2015/407 de la Comissió, de l’11 de març del 

2015, pel qual s’aprova el propan-2-ol com a substància activa per a l’ús en biocides dels 

tipus de producte 1, 2 i 4 (DO L 67 del 12.3.2015, p. 15).  

 

118. 32015 D 0411: Decisió d’Execució (UE) 2015/411 de la Comissió, de l’11 de març del 2015, 

adoptada de conformitat amb l’apartat 3 de l’article 3 del Reglament (UE) núm. 528/2012 del 

Parlament Europeu i del Consell, sobre aglutinants polimèrics catiònics amb compostos 

d’amoni quaternari incorporats a pintures i recobriments (DO L 67 del 12.3.2015, p. 30).  

 

119. 32015 R 0416: Reglament d’Execució (UE) 2015/416 de la Comissió, del 12 de març del 

2015, pel qual s’aprova el dinotefurà com a substància activa per a l’ús en biocides del tipus 

de producte 18 (DO L 68 del 13.3.2015, p. 30).  

 

120. 32015 R 0417: Reglament d’Execució (UE) 2015/417 de la Comissió, del 12 de març del 

2015, pel qual s’aprova el Bacillus sphaericus 2362 serotip H5a5b, soca ABTS1743 com a 

substància activa per a l’ús en biocides del tipus de producte 18 (DO L 68 del 13.3.2015, p. 

33).  

 

121. 32015 R 0419: Reglament d’Execució (UE) 2015/419 de la Comissió, del 12 de març del 

2015, pel qual s’aprova la tolilfluanida com a substància activa per a l’ús en biocides del tipus 

de producte 21 (DO L 68 del 13.3.2015, p. 39). 

 

122. 32015 D 0744: Decisió d’Execució (UE) 2015/744 de la Comissió, del 8 de maig del 2015, 

per la qual s’autoritza la mesura provisional adoptada pels Països Baixos d’acord amb l’article 

52 del Reglament (CE) núm. 1272/2008 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als 

requisits addicionals d’embalatge i etiquetatge per a les cigarretes electròniques que contenen 

nicotina i per els envasos de recàrrega (DO L 118 del 9.5.2015, p. 8).  
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123. 32015 R 0984: Reglament d’Execució (UE) 2015/984 de la Comissió, del 24 de juny del 

2015, pel qual s’aprova la piritiona de coure com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 21 (DO L 159 del 25.6.2015, p. 43).  

 

124. 32015 R 0985: Reglament d’Execució (UE) 2015/985 de la Comissió, del 24 de juny del 

2015, pel qual s’aprova la clotianidina com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

del tipus de producte 18 (DO L 159 del 25.6.2015, p. 46).  

 

125. 32016 R 0105: Reglament d’Execució (UE) 2016/105 de la Comissió, del 27 de gener del 

2016, pel qual s’aprova el bifenil-2-ol com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

dels tipus de producte 1, 2, 4, 6 i 13 (DO L 21 del 28.1.2016, p. 74).  

 

126. 32016 D 0107: Decisió d’Execució (UE) 2016/107 de la Comissió, del 27 de gener del 2016, 

per la qual no s’aprova la cibutrina com a substància activa existent per al seu ús en biocides 

del tipus de producte 21 (DO L 21 del 28.1.2016, p. 81).  

 

127. 32016 D 0108: Decisió d’Execució (UE) 2016/108 de la Comissió, del 27 de gener del 2016, 

per la qual no s’aprova la 2-butanona, peròxid com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides dels tipus de producte 1 i 2 (DO L 21 del 28.1.2016, p. 83).  

 

128. 32016 D 0109: Decisió d’Execució (UE) 2016/109 de la Comissió, del 27 de gener del 2016, 

per la qual no s’aprova el PHMB (1600; 1.8) com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides dels tipus de producte 1, 6 i 9 (DO L 21 del 28.1.2016, p. 84).  

 

129. 32016 D 0110: Decisió d’Execució (UE) 2016/110 de la Comissió, del 27 de gener del 2016, 

per la qual no s’aprova el triclosà com a substància activa existent per a l’ús en biocides del 

tipus de producte 1 (DO L 21 del 28.1.2016, p. 86).  
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130. 32016 R 0124: Reglament d’Execució (UE) 2016/124 de la Comissió, del 29 de gener del 

2016, pel qual s’aprova el PHMB (1600; 1.8) com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 4 (DO L 24 del 30.1.2016, p. 1).  

 

131. 32016 R 0125: Reglament d’Execució (UE) 2016/125 de la Comissió, del 29 de gener del 

2016, pel qual s’aprova el PHMB (1600; 1.8) com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides dels tipus de producte 2, 3, 11 (DO L 24 del 30.1.2016, p. 6).  

 

132. 32016 R 0131: Reglament d’Execució (UE) 2016/131 de la Comissió, del’1 de febrer del 

2016, pel qual s’aprova C(M)IT/MIT (3:1) com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides dels tipus de producte 2, 4, 6, 11, 12 i 13 (DO L 25 del 2.2.2016, p. 48).  

 

133. 32016 D 0135: Decisió d’Execució (UE) 2016/135 de la Comissió, del 29 de gener del 2016, 

per la qual s’ajorna la data de caducitat de l’aprovació del flocumafè, el brodifacum i la 

warfarina per al seu ús en biocides del tipus de producte 14 (DO L 25 del 2.2.2016, p. 65). 

 

134. 32016 R 1068: Reglament d’Execució (UE) 2016/1068 de la Comissió, de l’1 de juliol del 

2016, pel qual s’aprova la N-ciclopropil-1,3,5-triazina-2,4,6-triamina (ciromazina) com a 

substància activa existent per a l’ús en biocides del tipus de producte 18 (DO L 178 del 

2.7.2016, p. 13).  

 

135. 32016 R 1083: Reglament d’Execució (UE) 2016/1083 de la Comissió, del 5 de juliol del 

2016, pel qual s’aproven les amines, N-C10-16-alquiltrimetilendi-, productes de reacció amb 

àcid cloroacètic com a substància activa existent per a l’ús en biocides dels tipus de producte 

2, 3 i 4 (DO L 180 del 6.7.2016, p. 4).  
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136. 32016 R 1084: Reglament d’Execució (UE) 2016/1084 de la Comissió, del 5 de juliol del 

2016, pel qual s’aprova el bifenil-2-ol com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

del tipus de producte 3 (DO L 180 del 6.7.2016, p. 9).  

 

137. 32016 R 1085: Reglament d’Execució (UE) 2016/1085 de la Comissió, del 5 de juliol del 

2016, pel qual s’aprova la soca ISB06 de Bacillus amyloliquefaciens com a substància activa 

existent per a l’ús en biocides del tipus de producte 3 (DO L 180 del 6.7.2016, p. 12).  

 

138. 32016 R 1086: Reglament d’Execució (UE) 2016/1086 de la Comissió, del 5 de juliol del 

2016, pel qual s’aprova el 2-bromo-2- (bromometil) pentanodinitril (DBDCB) com a 

substància activa existent per a l’ús en biocides del tipus de producte 6 (DO L 180 del 

6.7.2016, p. 15).  

 

139. 32016 R 1087: Reglament d’Execució (UE) 2016/1087 de la Comissió, del 5 de juliol del 

2016, pel qual s’aprova la tolilfluanida com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

del tipus de producte 7 (DO L 180 del 6.7.2016, p. 18).  

 

140. 32016 R 1088: Reglament d’Execució (UE) 2016/1088 de la Comissió, del 5 de juliol del 

2016, pel qual s’aproven els flocs de coure (recoberts amb àcid alifàtic) com a substància 

activa existent per a l’ús en biocides del tipus de producte 21 (DO L 180 del 6.7.2016, p. 21).  

 

141. 32016 R 1089: Reglament d’Execució (UE) 2016/1089 de la Comissió, del 5 de juliol del 

2016, pel qual s’aprova l’òxid de dicobre com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 21 (DO L 180 del 6.7.2016, p. 25).  

 

142. 32016 R 1090: Reglament d’Execució (UE) 2016/1090 de la Comissió, del 5 de juliol del 

2016, pel qual s’aprova el tiocianat de coure com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 21 (DO L 180 del 6.7.2016, p. 29).  
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143. 32016 R 1093: Reglament d’Execució (UE) 2016/1093 de la Comissió, del 6 de juliol del 

2016, pel qual s’aprova el propionat d’amoni de didecilmetilpoli (oxietil) com a substància 

activa existent per a l’ús en biocides del tipus de producte 8 (DO L 182 del 7.7.2016, p. 1).  

 

144. 32016 R 1094: Reglament d’Execució (UE) 2016/1094 de la Comissió, del 6 de juliol del 

2016, pel qual s’aprova el coure, granulat, com a substància activa per a l’ús en biocides del 

tipus de producte 8 (DO L 182 del 7.7.2016, p. 4).  

 

145. 32016 R 1929: Reglament d’Execució (UE) 2016/1929 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2016, pel qual s’aprova el Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki, serotip 3a3b, soca ABTS-

351, com a substància activa per a l’ús en biocides del tipus de producte 18 (DO L 299 del 

5.11.2016, p. 26). 

 

146. 32016 R 1930: Reglament d’Execució (UE) 2016/1930 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2016, pel qual s’aprova el clorocresol com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

dels tipus de producte 1, 2, 3, 6 i 9 (DO L 299 del 5.11.2016, p. 29).  

 

147. 32016 R 1931: Reglament d’Execució (UE) 2016/1931 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2016, pel qual s’aprova el clorocresol com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

del tipus de producte 13 (DO L 299 dle 5.11.2016, p. 33).  

 

148. 32016 R 1932: Reglament d’Execució (UE) 2016/1932 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2016, pel qual s’aprova l’òxid de calci i magnesi (calç viva dolomítica) com a substància 

activa existent per a l’ús en biocides dels tipus de producte 2 i 3 (DO L 299 del 5.11.2016, p. 

36).  

 

149. 32016 R 1933: Reglament d’Execució (UE) 2016/1933 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2016, pel qual s’aprova el tetrahidròxid de calci i magnesi (calç dolomítica hidratada) com a 

substància activa existent per a l’ús en biocides dels tipus de producte 2 i 3 (DO L 299 del 

5.11.2016, p. 39).  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 147 

150. 32016 R 1934: Reglament d’Execució (UE) 2016/1934 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2016, pel qual s’aprova el clorur de alquiltrimetilamoni de coco (ATMAC/TMAC) com a 

substància activa existent per a l’ús en biocides del tipus de producte 8 (DO L 299 del 

5.11.2016, p. 42).  

 

151. 32016 R 1935: Reglament d’Execució (UE) 2016/1935 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2016, pel qual s’aprova el dihidròxid de calci (calç hidratada) com a substància activa existent 

per a l’ús en biocides dels tipus de producte 2 i 3 (DO L 299 del 5.11.2016, p. 45).  

 

152. 32016 R 1937: Reglament d’Execució (UE) 2016/1937 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2016, pel qual s’aprova la ciflutrina com a substància activa existent per a l’ús en biocides del 

tipus de producte 18 (DO L 299 del 5.11.2016, p. 51).  

 

153. 32016 R 1938: Reglament d’Execució (UE) 2016/1938 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2016, pel qual s’aprova l’ús de l’àcid cítric com a substància activa existent en biocides del 

tipus 2 (DO L 299 del 5.11.2016, p. 54).  

 

154. 32016 D 1943: Decisió d’Execució (UE) 2016/1943 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2016, adoptada de conformitat amb l’apartat 3 de l’article 3 del Reglament 

(UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i del Consell, sobre l’ús d’oli de parafina per a 

revestir ous per controlar la mida de la població d’aus nidificants (DO L 299 del 5.11.2016, p. 

90).  

 

155. 32016 D 1950: Decisió d’Execució (UE) 2016/1950 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2016, relativa a la no aprovació de determinades substàncies actives biocides de conformitat 

amb el Reglament (UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 300 del 

8.11.2016, p. 14).  
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156. 32016 R 1936: Reglament d’Execució (UE) 2016/1936 de la Comissió, del 4 de novembre del 

2016, pel qual s’aprova l’òxid de calci (calç viva) com a substància activa existent per a l’ús 

en biocides dels tipus de producte 2 i 3 (DO L 299 del 5.11.2016, p. 48).  

 

157. 32016 R 2288: Reglament d’Execució (UE) 2016/2288 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016, pel qual s’aprova el butòxid de piperonil com a substància activa existent per a l’ús 

en biocides del tipus de producte 18 (DO L 344 del 17.12.2016, p. 65). 

 

158. 32016 R 2289: Reglament d’Execució (UE) 2016/2289 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016, pel qual s’aprova l’epsilon-momfluorotrina com a substància activa per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 18 (DO L 344 del 17.12.2016, p. 68).  

 

159. 32016 R 2290: Reglament d’Execució (UE) 2016/2290 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016, pel qual s’aprova l’ús de l’àcid peracètic com a substància activa existent en 

biocides dels tipus de producte 11 i 12 (DO L 344 del 17.12.2016, p. 71).  

 

160. 32016 R 2291: Reglament d’Execució (UE) 2016/2291 de la Comissió, del 16 de desembre 

del 2016, pel qual s’aprova l’ús de l’àcid L(+) làctic com a substància activa en biocides 

del-tipus de producte 1 (DO L 344 del 17.12.2016, p. 74).  

 

161. 32017 R 0794: Reglament d’Execució (UE) 2017/794 de la Comissió, del 10 de maig del 

2017, pel qual s’aprova el diòxid de silici Kieselguhr com a substància activa existent per a 

l’ús en biocides del tipus de producte 18 (DO L 120 del 1.5.2017, p. 7).  

 

162. 32017 R 0795: Reglament d’Execució (UE) 2017/795 de la Comissió, del 10 de maig del 

2017, pel qual s’aprova el diòxid de silici pirogènic, sintètic amorf, nano, tractat en superfície 

com a substància activa existent per al seu ús en biocides del tipus de producte 18 (DO L 120 

del 1.5.2017, p. 10).  
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163. 32017 R 0796: Reglament d’Execució (UE) 2017/796 de la Comissió, del 10 de maig del 

2017, pel qual s’aprova la diclofluanida com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

del tipus de producte 21 (DO L 120 del 1.5.2017, p. 13).  

 

164. 32017 D 0802: Decisió d’Execució (UE) 2017/802 de la Comissió, de 10 de maig del 2017, 

per la qual no s’aprova el PHMB (1600; 1.8) com a substància activa existent per al seu ús en 

biocides del tipus de producte 5 (DO L 120 del 1.5.2017, p. 29). 

 

165. 32017 D 1210: Decisió d’Execució (UE) 2017/1210 de la Comissió, del 4 de juliol del 2017, 

relativa a la identificació del bis(2-etilhexil) ftalat (DEHP), el dibutil ftalat (DBP), el bencil 

butil ftalat (BBP) i el diisobutil ftalat (DIBP) com a substàncies extremadament preocupants 

d’acord amb la lletra f de l’article 57 del Reglament (CE) núm. 1907/2006 del Parlament 

Europeu i del Consell (DO L 173 del 6.7.2017, p. 35). 

 

166.  32017 R 1273: Reglament d’Execució (UE) 2017/1273 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2017, pel qual s’aprova el clor actiu alliberat de l’hipoclorit de sodi com a substància activa 

existent per a l’ús en biocides dels tipus de producte 1, 2, 3, 4 i 5 (DO L 184 del 15.7.2017, p. 

13).  

 

167. 32017 R 1274: Reglament d’Execució (UE) 2017/1274 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2017, pel qual s’aprova el clor actiu alliberat de l’hipoclorit de calci com a substància activa 

existent per a l’ús en biocides dels tipus de producte 2, 3, 4 i 5 (DO L 184 del 15.7.2017, p. 

17).  

 

168. 32017 R 1275: Reglament d’Execució (UE) 2017/1275 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2017, pel qual s’aprova el clor actiu alliberat del clor com a substància activa existent per a 

l’ús en biocides dels tipus de producte 2 i 5 (DO L 184 del 15.7.2017, p. 21).  
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169. 32017 R 1276: Reglament d’Execució (UE) 2017/1276 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2017, pel qual s’aprova l’ús de l’àcid peracètic generat a partir de tetraacetiletilendiamina i 

percarbonat de sodi com a substància activa existent en biocides dels tipus de producte 2, 3 i 4 

(DO L 184 del 15.7.2017, p. 24).  

 

170. 32017 R 1277: Reglament d’Execució (UE) 2017/1277 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2017, pel qual s’aprova la 2-octil-isotiazol-3 (2H) -ona com a substància activa per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 8 (DO L 184 del 15.7.2017, p. 27).  

 

171. 32017 R 1278: Reglament d’Execució (UE) 2017/1278 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2017, pel qual s’aprova l’2-metilisotiazol-3 (2H) -ona com a substància activa existent per a 

l’ús en biocides del tipus de producte 11 (DO L 184 del 15.7.2017, p. 30).  

 

172. 32017 D 1282: Decisió d’Execució (UE) 2017/1282 de la Comissió, del 14 de juliol del 2017, 

per la qual no s’aprova l’2-metil-1,2-bencisotiazol-3 (2H) -ona com a substància activa per a 

l’ús en biocides del tipus de producte 13 (DO L 184 del 15.7.2017, p. 69).  

 

173. 32017 R 1376: Reglament d’Execució (UE) 2017/1376 de la Comissió, del 25 de juliol del 

2017, pel qual es renova l’aprovació de la warfarina com a substància activa per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 14 (DO L 194 del 26.7.2017, p. 9).  

 

174. 32017 R 1377: Reglament d’Execució (UE) 2017/1377 de la Comissió, del 25 de juliol del 

2017, pel qual es renova l’aprovació de la clorofacinona com a substància activa per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 14 (DO L 194 del 26.7.2017, p. 15). 

 

175. 32017 R 1378: Reglament d’Execució (UE) 2017/1378 de la Comissió, del 25 de juliol del 

2017, pel qual es renova l’aprovació del coumatetralil com a substància activa per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 14 (DO L 194 del 26.7.2017, p. 21).  
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176. 32017 R 1379: Reglament d’Execució (UE) 2017/1379 de la Comissió, del 25 de juliol del 

2017, pel qual es renova l’aprovació del difenacoum com a substància activa per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 14 (DO L 194 del 26.7.2017, p. 27).  

 

177. 32017 R 1380: Reglament d’Execució (UE) 2017/1380 de la Comissió, del 25 de juliol del 

2017, pel qual es renova l’aprovació de la bromadiolona com a substància activa per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 14 (DO L 194 del 26.7.2017, p. 33).  

 

178. 32017 R 1381: Reglament d’Execució (UE) 2017/1381 de la Comissió, del 25 de juliol del 

2017, pel qual es renova l’aprovació del brodifacum com a substància activa per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 14 (DO L 194 del 26.7.2017, p. 39).  

 

179. 32017 R 1382: Reglament d’Execució (UE) 2017/1382 de la Comissió, del 25 de juliol del 

2017, pel qual es renova l’aprovació de la difetialona com a substància activa per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 14 (DO L 194 del 26.7.2017, p. 45).  

 

180. 32017 R 1383: Reglament d’Execució (UE) 2017/1383 de la Comissió, del 25 de juliol del 

2017, pel qual es renova l’aprovació del flocumafè com a substància activa per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 14 (DO L 194 del 26.7.2017, p. 51). 

 

181. 32017 R 2326: Reglament d’Execució (UE) 2017/2326 de la Comissió, del 14 de desembre 

del 2017, pel qual s’aprova la imiprotrina com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 18 (DO L 333 del 15.12.2017, p. 22).  

 

182. 32017 R 2327: Reglament d’Execució (UE) 2017/2327 de la Comissió, del 14 de desembre 

del 2017, pel qual s’aprova la 2-metil-1,2-bencisotiazol-3(2H)-ona com a substància activa 

per a l’ús en biocides del tipus de producte 6 (DO L 333 del 15.12.2017, p. 25).  
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183. 32017 D 2334: Decisió d’Execució (UE) 2017/2334 de la Comissió, del 14 de desembre del 

2017, per la qual s’ajorna la data de caducitat de l’aprovació de la creosota per al seu ús en 

biocides del tipus de producte 8 (DO L 333 del 15.12.2017, p. 64).  

 

184. 32018 D 0594: Decisió d’Execució (UE) 2018/594 de la Comissió, del 13 d’abril del 2018, 

relativa a la identificació de l’anhídrid 1,2 de l’àcid benzè-1,2,4-tricarboxílic (anhídrid 

trimel·lític) (TMA) com a substància molt preocupant d’acord amb la lletra f de l’article 57 

del Reglament (CE) núm. 1907/2006 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 99 del 

19.4.2018, p. 16). 

 

185. 32018 D 0622: Decisió d’Execució (UE) 2018/622 de la Comissió, del 20 d’abril del 2018, 

per la qual no s’aprova el clorofè com a substància activa existent per a l’ús en biocides del 

tipus de producte 3 (DO L 102 del 23.4.2018, p. 80).  

 

186. 32018 R 0613: Reglament d’Execució (UE) 2018/613 de la Comissió, del 20 d’abril del 2018, 

pel qual s’aprova el PHMB (1415; 4.7) com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

dels tipus de producte 2 i 4 (DO L 102 del 23.4.2018, p. 1).  

 

187. 32018 R 0614: Reglament d’Execució (UE) 2018/614 de la Comissió, del 20 d’abril del 2018, 

pel qual s’aprova l’azoxistrobina com a substància activa per a l’ús en biocides dels tipus de 

producte 7, 9 i 10 (DO L 102 del 23.4.2018, p. 5). 

 

188. 32018 D 0619: Decisió d’Execució (UE) 2018/619 de la Comissió, del 20 d’abril del 2018, 

per la qual no s’aprova el PHMB (1415; 4.7) com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides dels tipus de producte 1, 5 i 6 (DO L 102 del 23.4.2018, p. 21).  
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189. 32018 R 1129: Reglament d’Execució (UE) 2018/1129 de la Comissió, del 13 d’agost del 

2018, pel qual s’aprova l’acetamiprid com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

del tipus de producte 18 (DO L 205 del 14.8.2018, p. 4).  

 

190. 32018 R 1130: Reglament d’Execució (UE) 2018/1130 de la Comissió, del 13 d’agost del 

2018, pel qual s’aprova la cipermetrina com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

del tipus de producte 18 (DO L 205 del 14.8.2018, p. 8). 

 

191.  32018 R 1131: Reglament d’Execució (UE) 2018/1131 de la Comissió, del 13 d’agost del 

2018, pel qual s’aprova el penflufè com a substància activa per a l’ús en biocides del tipus de 

producte 8 (DO L 205 del 14.8.2018, p. 12). 

 

192. 32018 D 1477: Decisió d’Execució (UE) 2018/1477 de la Comissió, del 2 d’octubre del 2018, 

sobre els termes i condicions de les autoritzacions de biocides que contenen 

butilacetilaminopropionat d’etil referits per Bèlgica de conformitat amb l’article 36 del 

Reglament (UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 249 del 

4.10.2018, p. 3).  

 

193. 32018 D 1479: Decisió d’Execució (UE) 2018/1479 de la Comissió, del 3 d’octubre del 2018, 

per la qual s’ajorna la data de caducitat de l’aprovació del fluorur de sulfuril per al seu ús en 

biocides del tipus de producte 8 (DO L 249 del 4.10.2018, p. 16).  

 

194. 32018 D 1622: Decisió d’Execució (UE) 2018/1622 de la Comissió, del 29 d’octubre del 

2018, relativa a la no aprovació de determinades substàncies actives en biocides, de 

conformitat amb el Reglament (UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 271 del 30.10.2018, p. 26).  
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195. 32018 D 1623: Decisió d’Execució (UE) 2018/1623 de la Comissió, del 29 d’octubre del 

2018, adoptada de conformitat amb l’apartat 3 de l’article 3 del Reglament 

(UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i del Consell, sobre els mosquits infectats 

artificialment per Wolbachia utilitzats amb finalitats de control de vectors (DO L 271 del 

30.10.2018, p. 30).  

 

196. 32018 R 1292: Reglament d’Execució (UE) 2018/1292 de la Comissió, del 25 de setembre 

del 2018, pel qual s’aprova la cifenotrina com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 18 (DO L 241 del 26.9.2018, p. 11).  

 

197. 32018 D 1305: Decisió d’Execució (UE) 2018/1305 de la Comissió, del 26 de setembre del 

2018, sobre els termes i condicions de l’autorització d’una família de biocides que contenen 

deltametrina referits per Suècia de conformitat amb l’article 36 del Reglament 

(UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 244 del 28.9.2018, p. 109).  

 

198. 32018 D 1985: Decisió d’Execució (UE) 2018/1985 de la Comissió, del 13 de desembre del 

2018, per la qual no s’aprova el Willaertia magna c2c maky com a substància activa per a l’ús 

en biocides del tipus de producte 11 (DO L 317 del 14.12.2018, p. 27).  

 

199. 32018 D 2013: Decisió d’Execució (UE) 2018/2013 de la Comissió, del 14 de desembre del 

2018, relativa a la identificació de la 1,7,7-trimetil-3- (fenilmetilen)biciclo[2.2.1]heptan-2-ona 

(3-benciliden càmfora) com a substància extremadament preocupant d’acord amb la lletra f de 

l’article 57 del Reglament (CE) núm. 1907/2006 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 322 del 18.12.2018, p. 53). 

 

200. 32018 D 1251: Decisió d’Execució (UE) 2018/1251 de la Comissió, del 18 de setembre del 

2018, per la qual no s’aprova l’empentrina com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 18 (DO L 235 del 19.9.2018, p. 24). 
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201. 32019 R 0637: Reglament d’Execució (UE) 2019/637 de la Comissió, del 23 d’abril del 2019, 

pel qual s’aprova el colecalciferol com a substància activa per a l’ús en biocides del tipus de 

producte 14 (DO L 109 del 24.4.2019, p. 13).  

 

202. 32019 D 0641: Decisió d’Execució (UE) 2019/641 de la Comissió, del 17 d’abril del 2019, 

sobre els termes i condicions de l’autorització d’una família de biocides que contenen 

1R-trans fenotrina referits per Irlanda de conformitat amb l’article 36 del Reglament 

(UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 109 del 24.4.2019, p. 26).  

 

203. 32019 D 0994: Decisió d’Execució (UE) 2019/994 de la Comissió, del 17 de juny del 2019, 

per la qual s’ajorna la data de caducitat de l’aprovació de l’etofenprox per al seu ús en 

biocides del tipus de producte 8 (DO L 160 del 18.6.2019, p. 26).  

 

204. 32019 D 1030: Decisió d’Execució 2019/1030 de la Comissió, del 21 de juny del 2019, per la 

qual s’ajorna la data de caducitat de l’aprovació de l’indoxacarb per al seu ús en biocides del 

tipus de producte 18 (DO L 167 del 24.6.2019, p. 32).  

 

205. 32019 D 1194: Decisió d’Execució (UE) 2019/1194 de la Comissió, del 5 de juliol del 2019, 

relativa a la identificació del 4-tert-butilfenol (PTBP) com a substància extremadament 

preocupant d’acord amb la lletra f de l’article 57 del Reglament (CE) núm. 1907/2006 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 187 del 12.7.2019, p. 41). 

 

206. 32019 D 1331: Decisió d’Execució (UE) 2019/1331 de la Comissió, del 5 d’agost del 2019, 

sobre els termes i condicions d’autorització d’un biocida que contingui oli de menta i 

citronel·la referits pel Regne Unit de conformitat amb l’apartat 1 de l’article 36 del Reglament 

(UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 207 del 7.8.2019, p. 37).  
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207. 32019 R 1692: Reglament d’Execució (UE) 2019/1692 de la Comissió, del 9 d’octubre del 

2019, sobre l’aplicació de determinades disposicions de registre i intercanvi de dades del 

Reglament (CE) núm. 1907/2006 del Parlament Europeu i del Consell després de l’expiració 

del termini final de registre per a les substàncies en fase transitòria (DO L 259 del 10.10.2019, 

p. 12).  

 

208. 32019 D 1942: Decisió d’Execució (UE) 2019/1942 de la Comissió, del 22 de novembre del 

2019, per la qual no s’aprova la carbendazima com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides del tipus de producte 9 (DO L 303 del 25.11.2019, p. 29).  

 

209. 32019 D 1950: Decisió d’Execució (UE) 2019/1950 de la Comissió, del 25 de novembre del 

2019, per la qual s’ajorna la data de caducitat de l’aprovació de K-HDO per al seu ús en 

biocides del tipus de producte 8 (DO L 304 dle 26.11.2019, p. 19).  

 

210. 32019 D 1951: Decisió d’Execució (UE) 2019/1951 de la Comissió, del 25 de novembre del 

2019, per la qual s’ajorna la data de caducitat de l’aprovació del tebuconazol per al seu ús en 

biocides del tipus de producte 8 (DO L 304 del 26.11.2019, p. 21).  

 

211. 32019 D 1959: Decisió d’Execució (UE) 2019/1959 de la Comissió, del 26 de novembre del 

2019, per la qual no s’aprova el fosfat de plata, sodi, hidrogen i zirconi com a substància 

activa existent en biocides del tipus de producte 2 i 7 (DO L 306 del 27.11.2019, p. 40).  

 

212. 32019 D 1960: Decisió d’Execució (UE) 2019/1960 de la Comissió, del 26 de novembre del 

2019, per la qual no s’aprova la zeolita de plata com a substància activa existent per al seu ús 

en biocides dels tipus de producte 2 i 7 (DO L 306 del 27.11.2019, p. 42).  

 

213. 32019 D 1969: Decisió d’Execució (UE) 2019/1969 de la Comissió, del 26 de novembre del 

2019, per la qual s’ajorna la data de caducitat de l’aprovació de l’IPBC per al seu ús en 

biocides del tipus de producte 8 (DO L 307 del 28.11.2019, p. 45). 
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214. 32019 D 1973: Decisió d’Execució (UE) 2019/1973 de la Comissió, del 27 de novembre del 

2019, per la qual no s’aprova la zeolita de coure i plata com a substància activa existent per al 

seu ús en biocides dels tipus de producte 2 i 7 (DO L 307 del 28.11.2019, p. 58).  

 

215. 32020 D 0027: Decisió d’Execució (UE) 2020/27 de la Comissió, del 13 de gener del 2020, 

per la qual s’ajorna la data de caducitat de l’aprovació del propiconazol per al seu ús en 

biocides del tipus de producte 8 (DO L 8 del 14.1.2020, p. 39).  

 

216. 32020 R 1435: Reglament d’Execució (UE) 2020/1435 de la Comissió, del 9 d’octubre del 

2020, sobre les obligacions dels sol·licitants de registres d’actualitzar els seus registres en 

virtut del Reglament (CE) núm. 1907/2006 del Parlament Europeu i del Consell relatiu al 

registre, l’avaluació, l’autorització i la restricció de les substàncies i mescles químiques 

(REACH) (DO L 331 del 12.10.2020, p. 24).  

 

217. 32020 D 1036: Decisió d’Execució (UE) 2020/1036 de la Comissió, del 15 de juliol del 2020, 

relativa a la no aprovació de determinades substàncies actives en biocides, de conformitat 

amb el Reglament (UE) núm. 528/2012 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 227 del 

16.7.2020, p. 68).  

 

218. 32020 D 1037: Decisió d’Execució (UE) 2020/1037 de la Comissió, del 15 de juliol del 2020, 

per la qual s’ajorna la data de caducitat de l’aprovació de l’acroleïna per al seu ús en biocides 

del tipus de producte 12 (DO L 227 del 16.7.2020, p. 72).  

 

219. 32020 D 1038: Decisió d’Execució (UE) 2020/1038 de la Comissió, del 15 de juliol del 2020, 

per la qual s’ajorna la data de caducitat de l’aprovació de la creosota per al seu ús en biocides 

del tipus de producte 8 (DO L 227 del 16.7.2020, p. 74). 
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220. 32009 R 1107: Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, del 21 

d’octubre del 2009, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris i pel qual es 

deroguen les Directives 79/117/CEE i 91/414/CEE del Consell (DO L 309 del 24.11.2009, 

p. 1), modificat per:  

 

- 32013 R 0518: Reglament (UE) núm. 518/2013 del Consell, del 13 de maig del 2013 

(DO L 158 del 10.6.2013, p. 72),  

 

- 32017 R 1432: Reglament (UE) 2017/1432 de la Comissió, del 7 d’agost del 2017 

(DO L 205 del 8.8.2017, p. 59), 

 

- 32018 R 0605: Reglament (UE) 2018/605 de la Comissió, del 19 d’abril del 2018 

(DO L 101 del 20.4.2018, p. 33),  

 

- 32017 R 0625: Reglament (UE) 2017/625 del Parlament Europeu i del Consell, del 15 

de març del 2017 (DO L 95 del 7.4.2017, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1107/2009 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb les adaptacions següents: 

 

a) Andorra no està obligada a participar en l’avaluació de les sol·licituds d’aprovació de 

substàncies actives, protectores, sinergistes o coformulants, ni en l’avaluació de les 

sol·licituds d’autorització de productes fitosanitaris. Andorra ha de reconèixer en tot 

moment i de forma automàtica les autoritzacions de comercialització de productes 

fitosanitaris vigents a França i Espanya;  

 

b) Andorra pot iniciar el procediment de sol·licitud de reconeixement mutu per part 

d’organismes oficials o científics en les condicions establertes a l’apartat 2 de l’article 

40 del Reglament (CE) núm. 1107/2009;  
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(c) Andorra pot iniciar el procediment d’excepció en cas situació de situacions 

d’emergència en matèria fitosanitària previstes a l’article 53 del Reglament (CE) núm. 

1107/2009;  

 

(d)  Andorra pot iniciar el procediment de recerca i desenvolupament en les condicions 

establertes a l’article 54 del Reglament (CE) núm. 1107/2009. 

 

221. 32011 R 0540: Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió, del 25 de maig 

del 2011, pel qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell pel que fa a la llista de substàncies actives autoritzades (DO L 153 del 1.6.2011, p. 1), 

modificat per:  

 

- 32011 R 0541: Reglament d’Execució (UE) núm. 541/2011 de la Comissió, de l’1 de 

juny del 2011 (DO L 153 del 11.6.2011, p. 187),  

 

- 32011 R 0542: Reglament d’Execució (UE) núm. 542/2011 de la Comissió, de l’1 de 

juny del 2011 (DO L 153 del 11.6.2011, p. 189),  

 

- 32011 R 0702: Reglament d’Execució (UE) núm. 702/2011 de la Comissió, del 20 de 

juliol del 2011 (DO L 190 del 21.7.2011, p. 28),  

 

- 32011 R 0703: Reglament d’Execució (UE) núm. 703/2011 de la Comissió, del 20 de 

juliol del 2011 (DO L 190 del 21.7.2011, p. 33),  

 

- 32011 R 0704: Reglament d’Execució (UE) núm. 704/2011 de la Comissió, del 20 de 

juliol del 2011 (DO L 190 del 21.7.2011, p. 38), 
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- 32011 R 0705: Reglament d’Execució (UE) núm. 705/2011 de la Comissió, del 20 de 

juliol del 2011 (DO L 190 del 21.7.2011, p. 43),  

 

- 32011 R 0706: Reglament d’Execució (UE) núm. 706/2011 de la Comissió, del 20 de 

juliol del 2011 (DO L 190 del 21.7.2011, p. 50),  

 

- 32011 R 0736: Reglament d’Execució (UE) núm. 736/2011 de la Comissió, del 26 de 

juliol del 2011 (DO L 195 del 27.7.2011, p. 37),  

 

- 32011 R 0740: Reglament d’Execució (UE) núm. 740/2011 de la Comissió, del 27 de 

juliol del 2011 (DO L 196 del 28.7.2011, p. 6),  

 

- 32011 R 0786: [Reglament d’Execució (UE) núm. 786/2011 de la Comissió, del 

5 d’agost del 2011 (DO L 203 del 6.8.2011, p. 11),  

 

- 32011 R 0787: Reglament d’Execució (UE) núm. 787/2011 de la Comissió, del 

5 d’agost del 2011 (DO L 203 del 6.8.2011, p. 16),  

 

- 32011 R 0788: Reglament d’Execució (UE) núm. 788/2011 de la Comissió, del 

5 d’agost del 2011 (DO L 203 del 6.8.2011, p. 21),  

 

- 32011 R 0797: Reglament d’Execució (UE) núm. 797/2011 de la Comissió, 

del9 d’agost del 2011 (DO L 205 del 10.8.2011, p. 3),  

 

- 32011 R 0798: Reglament d’Execució (UE) núm. 798/2011 de la Comissió, del 

9 d’agost del 2011 (DO L 205 del 10.8.2011, p. 9),  
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- 32011 R 0800: Reglament d’Execució (UE) núm. 800/2011 de la Comissió, del 

9 d’agost del 2011 (DO L 205 del 10.8.2011, p. 22),  

 

- 32011 R 0806: Reglament d’Execució (UE) núm. 806/2011 de la Comissió, del 

10 d’agost del 2011 (DO L 206 de l’11.8.2011, p. 39),  

 

- 32011 R 0807: Reglament d’Execució (UE) núm. 807/2011 de la Comissió, del 

10 d’agost del 2011 (DO L 206 de l’11.8.2011, p. 44),  

 

- 32011 R 0810: Reglament d’Execució (UE) núm. 810/2011 de la Comissió, de 

l’11 d’agost del 2011 (DO L 207 del 12.8.2011, p. 7),  

 

- 32011 R 0820: Reglament d’Execució (UE) núm. 820/2011 de la Comissió, del 

16 d’agost del 2011 (DO L 209 del 17.8.2011, p. 18),  

 

- 32011 R 0974: Reglament d’Execució (UE) núm. 974/2011 de la Comissió, del 29 de 

setembre del 2011 (DO L 255 de l’1.10.2011, p. 1), 

 

- 32011 R 0993: Reglament d’Execució (UE) núm. 993/2011 de la Comissió, del 

6 d’octubre del 2011 (DO L 263 del 7.10.2011, p. 1),  

 

- 32011 R 1022: Reglament d’Execució (UE) núm. 1022/2011 de la Comissió, del 

14 d’octubre del 2011 (DO L 270 del 15.10.2011, p. 20),  

 

- 32011 R 1100: Reglament d’Execució (UE) núm. 1100/2011 de la Comissió, del 

31 d’octubre del 2011 (DO L 285 del 1.11.2011, p. 10),  
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- 32011 R 1134: Reglament d’Execució (UE) núm. 1134/2011 de la Comissió, del 9 de 

novembre del 2011 (DO L 292 del 10.11.2011, p. 1),  

 

- 32011 R 1143: Reglament d’Execució (UE) núm. 1143/2011 de la Comissió, del 10 de 

novembre del 2011 (DO L 293 del 11.11.2011, p. 26),  

 

- 32012 R 0735: Reglament d’Execució (UE) núm. 735/2012 de la Comissió, del 

14 d’agost del 2012 (DO L 218 del 15.8.2012, p. 3),  

 

- 32012 R 0746: Reglament d’Execució (UE) núm. 746/2012 de la Comissió, del 

16 d’agost del 2012 (DO L 219 del 17.8.2012, p. 15),  

 

- 32012 R 0087: Reglament d’Execució (UE) núm. 87/2012 de la Comissió, de l’1 de 

febrer del 2012 (DO L 30 del 2.2.2012, p. 8),  

 

- 32012 R 0127: Reglament d’Execució (UE) núm. 127/2012 de la Comissió, del 14 de 

febrer del 2012 (DO L 41 del 15.2.2012, p. 12),  

 

- 32012 R 0287: Reglament d’Execució (UE) núm. 287/2012 de la Comissió, del 30 de 

març del 2012 (DO L 95 del 31.3.2012, p. 7),  

 

- 32012 R 0359: Reglament d’Execució (UE) núm. 359/2012 de la Comissió, del 

25 d’abril del 2012 (DO L 114 del 26.4.2012, p. 1),  

 

- 32012 R 0369: Reglament d’Execució (UE) núm. 369/2012 de la Comissió, del 

27 d’abril del 2012 (DO L 116 del 28.4.2012, p. 19),  
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– 32012 R 0571: Reglament d’Execució (UE) núm. 571/2012 de la Comissió, del 28 de 

juny del 2012 (DO L 169 de 29.6.2012, p. 46),  

 

– 32012 R 0582: Reglament d’Execució (UE) núm. 582/2012 de la Comissió, del 2 de 

juliol del 2012 (DO L 173 del 3.7.2012, p. 3),  

 

– 32012 R 0589: Reglament d’Execució (UE) núm. 589/2012 de la Comissió, del 4 de 

juliol del 2012 (DO L 175 del 5.7.2012, p. 7), 

 

– 32012 R 0595: Reglament d’Execució (UE) núm. 595/2012 de la Comissió, del 5 de 

juliol del 2012 (DO L 176 del 6.7.2012, p. 46),  

 

– 32012 R 0597: Reglament d’Execució (UE) núm. 597/2012 de la Comissió, del 5 de 

juliol del 2012 (DO L 176 del 6.7.2012, p. 54),  

 

– 32012 R 0608: Reglament d’Execució (UE) núm. 608/2012 de la Comissió, del 6 de 

juliol del 2012 (DO L 177 del 7.7.2012, p. 19),  

 

– 32012 R 0637: Reglament d’Execució (UE) núm. 637/2012 de la Comissió, del 13 de 

juliol del 2012 (DO L 186 del 14.7.2012, p. 20),  

 

– 32012 R 1037: Reglament d’Execució (UE) núm. 1037/2012 de la Comissió, del 7 de 

novembre del 2012 (DO L 308 del 8.11.2012, p. 15),  

 

– 32012 R 1043: Reglament d’Execució (UE) núm. 1043/2012 de la Comissió, del 8 de 

novembre del 2012 (DO L 310 del 9.11.2012, p. 24),  
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– 32012 R 1197: Reglament d’Execució (UE) núm. 1197/2012 de la Comissió, del 13 de 

desembre del 2012 (DO L 342 del 14.12.2012, p. 27),  

 

– 32012 R 1237: Reglament d’Execució (UE) núm. 1237/2012 de la Comissió, del 19 de 

desembre del 2012 (DO L 350 del 20.12.2012, p. 55),  

 

– 32012 R 1238: Reglament d’Execució (UE) núm. 1238/2012 de la Comissió, del 19 de 

desembre del 2012 (DO L 350 del 20.12.2012, p. 59),  

 

– 32013 R 0017: Reglament d’Execució (UE) núm. 17/2013 de la Comissió, del 14 de 

gener del 2013 (DO L 9 del 15.1.2013, p. 5),  

 

– 32013 R 0022: Reglament d’Execució (UE) núm. 22/2013 de la Comissió, del 15 de 

gener del 2013 (DO L 11 del 16.1.2013, p. 8),  

 

– 32013 R 0175: Reglament d’Execució (UE) núm. 175/2013 de la Comissió, del 27 de 

febrer del 2013 (DO L 56 del 28.2.2013, p. 4),  

 

– 32013 R 0188: Reglament d’Execució (UE) núm. 188/2013 de la Comissió, del 5 de 

març del 2013 (DO L 62 del 6.3.2013, p. 13),  

 

– 32013 R 0200: Reglament d’Execució (UE) núm. 200/2013 de la Comissió, del 8 de 

març del 2013 (DO L 67 del 9.3.2013, p. 1),  

 

– 32013 R 0201: Reglament d’Execució (UE) núm. 201/2013 de la Comissió, del 8 de 

març del 2013 (DO L 67 del 9.3.2013, p. 6), 
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– 32013 R 0350: Reglament d’Execució (UE) núm. 350/2013 de la Comissió, del 

17 d’abril del 2013 (DO L 108 del 18.4.2013, p. 9),  

 

– 32013 R 0355: Reglament d’Execució (UE) núm. 355/2013 de la Comissió, del 

18 d’abril del 2013 (DO L 109 del 19.4.2013, p. 14),  

 

– 32013 R 0356: Reglament d’Execució (UE) núm. 356/2013 de la Comissió, del 

18 d’abril del 2013 (DO L 109 del 19.4.2013, p. 18),  

 

– 32013 R 0366: Reglament d’Execució (UE) núm. 366/2013 de la Comissió, del 

22 d’abril del 2013 (DO L 111 del 23.4.2013, p. 30),  

 

– 32013 R 0367: Reglament d’Execució (UE) núm. 367/2013 de la Comissió, del 

22 d’abril del 2013 (DO L 111 del 23.4.2013, p. 33),  

 

– 32013 R 0368: Reglament d’Execució (UE) núm. 368/2013 de la Comissió, del 

22 d’abril del 2013 (DO L 111 del 23.4.2013, p. 36),  

 

– 32013 R 0373: Reglament d’Execució (UE) núm. 373/2013 de la Comissió, del 

23 d’abril del 2013 (DO L 112 del 24.4.2013, p. 10),  

 

– 32013 R 0375: Reglament d’Execució (UE) núm. 375/2013 de la Comissió, del 

23 d’abril del 2013 (DO L 112 del 24.4.2013, p. 15),  

 

– 32013 R 0378: Reglament d’Execució (UE) núm. 378/2013 de la Comissió, del 

24 d’abril del 2013 (DO L 113 del 25.4.2013, p. 5),  
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– 32013 R 0533: Reglament d’Execució (UE) núm. 533/2013 de la Comissió, del 10 de 

juny del 2013 (DO L 159 del 11.6.2013, p. 9),  

 

– 32013 R 0546: Reglament d’Execució (UE) núm. 546/2013 de la Comissió, del 14 de 

juny del 2013 (DO L 163 del 15.6.2013, p. 17),  

 

– 32013 R 0568: Reglament d’Execució (UE) núm. 568/2013 de la Comissió, del 18 de 

juny del 2013 (DO L 167 del 19.6.2013, p. 33),  

 

– 32013 R 0570: Reglament d’Execució (UE) núm. 570/2013 de la Comissió, del 17 de 

juny del 2013 (DO L 168 del 20.6.2013, p. 18),  

 

– 32013 R 0762: Reglament d’Execució (UE) núm. 762/2013 de la Comissió, del 

7 d’agost del 2013 (DO L 213 del 8.8.2013, p. 14),  

 

– 32013 R 0767: Reglament d’Execució (UE) núm. 767/2013 de la Comissió, del 

8 d’agost del 2013 (DO L 214 del 9.8.2013, p. 5), 

 

– 32013 R 0802: Reglament d’Execució (UE) núm. 802/2013 de la Comissió, del 

22 d’agost del 2013 (DO L 225 del 23.8.2013, p. 13),  

 

– 32013 R 0826: Reglament d’Execució (UE) núm. 826/2013 de la Comissió, del 

29 d’agost del 2013 (DO L 232 del 30.8.2013, p. 13),  

 

– 32013 R 0827: Reglament d’Execució (UE) núm. 827/2013 de la Comissió, del 

29 d’agost del 2013 (DO L 232 del 30.8.2013, p. 18),  
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– 32013 R 0828: Reglament d’Execució (UE) núm. 828/2013 de la Comissió, del 

29 d’agost del 2013 (DO L 232 del 30.8.2013, p. 23),  

 

– 32013 R 0829: Reglament d’Execució (UE) núm. 829/2013 de la Comissió, del 

29 d’agost del 2013 (DO L 232 del 30.8.2013, p. 29),  

 

– 32013 R 0832: Reglament d’Execució (UE) núm. 832/2013 de la Comissió, del 

30 d’agost del 2013 (DO L 233 del 31.8.2013, p. 3),  

 

– 32013 R 0833: Reglament d’Execució (UE) núm. 833/2013 de la Comissió, del 

30 d’agost del 2013 (DO L 233 del 31.8.2013, p. 7),  

 

– 32013 R 1031: Reglament d’Execució (UE) núm. 1031/2013 de la Comissió, del 

24 d’octubre del 2013 (DO L 283 del 25.10.2013, p. 17),  

 

– 32013 R 1136: Reglament d’Execució (UE) núm. 1136/2013 de la Comissió, del 12 de 

novembre del 2013 (DO L 302 del 13.11.2013, p. 34),  

 

– 32013 R 1175: Reglament d’Execució (UE) núm. 1175/2013 de la Comissió, del 20 de 

novembre del 2013 (DO L 312 del 21.11.2013, p. 18),  

 

– 32013 R 1176: Reglament d’Execució (UE) núm. 1176/2013 de la Comissió, del 20 de 

novembre del 2013 (DO L 312 del 21.11.2013, p. 23),  

 

– 32013 R 1177: Reglament d’Execució (UE) núm. 1177/2013 de la Comissió, del 20 de 

novembre del 2013 (DO L 312 del 21.11.2013, p. 28),  
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– 32013 R 1187: Reglament d’Execució (UE) núm. 1187/2013 de la Comissió, del 21 de 

novembre del 2013 (DO L 313 del 22.11.2013, p. 42),  

 

– 32013 R 1192: Reglament d’Execució (UE) núm. 1192/2013 de la Comissió, del 22 de 

novembre del 2013 (DO L 314 del 23.11.2013, p. 6),  

 

– 32013 R 1195: Reglament d’Execució (UE) núm. 1195/2013 de la Comissió, del 22 de 

novembre del 2013 (DO L 315 del 26.11.2013, p. 27), 

 

– 32013 R 1199: Reglament d’Execució (UE) núm. 1199/2013 de la Comissió, del 25 de 

novembre del 2013 (DO L 315 del 26.11.2013, p. 69),  

 

– 32013 R 0187: Reglament d’Execució (UE) núm. 187/2013 de la Comissió, del 5 de 

març del 2013 (DO L 65 del 6.3.2013, p. 10),  

 

– 32013 R 0190: Reglament d’Execució (UE) núm. 190/2013 de la Comissió, del 5 de 

març del 2013 (DO L 62 del 6.3.2013, p. 19),  

 

– 32013 R 0365: Reglament d’Execució (UE) núm. 365/2013 de la Comissió, del 

22 d’abril del 2013 (DO L 111 del 23.4.2013, p. 27),  

 

– 32013 R 0369: Reglament d’Execució (UE) núm. 369/2013 de la Comissió, del 

22 d’abril del 2013 (DO L 111 del 23.4.2013, p. 39),  

 

– 32013 R 0485: Reglament d’Execució (UE) núm. 485/2013 de la Comissió, del 24 de 

maig del 2013 (DO L 139 del 25.5.2013, p. 12),  
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zoxamida (DO L 250, 15.9.2012, p. 13), modificat per: 

 

– 32014 R 0460: Reglament (UE) núm. 460/2014 de la Comissió, del 5 de maig del 2014 

(DO L 133 del 6.5.2014, p. 51),  

 

– 32014 R 0186: Reglament (UE) núm. 186/2014 de la Comissió, del 26 de febrer del 

2014 (DO L 57 del 27.2.2014, p. 22).  

 

223. 32013 R 0283: Reglament (UE) núm. 283/2013 de la Comissió, de l’1 de març del 2013, pel 

qual s’estableixen els requisits de dades aplicables a les substàncies actives, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 93 del 3.4.2013, p. 1), modificat per:  

 

– 32014 R 1136: Reglament (UE) núm. 1136/2014 de la Comissió, del 24 d’octubre del 

2014 (DO L 307 del 28.10.2014, p. 26).  
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224. 32013 R 0284: Reglament (UE) núm. 284/2013 de la Comissió, de l’1 de març del 2013, pel 

qual s’estableixen els requisits de dades aplicables als productes fitosanitaris, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 93 del 3.4.2013, p. 85), modificat per:  

 

– 32015 R 1475: Reglament (UE) 2015/1475 de la Comissió, del 27 d’agost del 2015 

(DO L 225 del 28.8.2015, p. 10).  

 

225. 32011 R 0546: Reglament (UE) núm. 546/2011 de la Comissió, del 10 de juny del 2011, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell pel que 

fa als principis uniformes per a l’avaluació i autorització dels productes fitosanitaris 

(DO L 155 del 11.6.2011, p. 127).  

 

226. 32011 R 0547: Reglament (UE) núm. 547/2011 de la Comissió, del 8 de juny del 2011, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell pel que 

fa als requisits d’etiquetatge dels productes fitosanitaris (DO L 155 del 11.6.2011, p. 176). 

 

227. 32012 R 0844: Reglament d’Execució (UE) núm. 844/2012 de la Comissió, del 18 de 

setembre del 2012, pel qual s’estableixen les disposicions necessàries per a l’aplicació del 

procediment de renovació de les substàncies actives, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris (DO L 252 de 19.9.2012, p. 26), modificat per: 

 

– 32018 R 1659: Reglament d’Execució (UE) 2018/1659 de la Comissió, del 7 de 

novembre del 2018 (DO L 278 del 8.11.2018, p. 3),  
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– 32019 R 0724: Reglament d’Execució (UE) 2019/724 de la Comissió, del 10 de maig del 

2019 (DO L 124 del 13.5.2019, p. 32),  

 

– 32020 R 0103: Reglament d’Execució (UE) 2020/103 de la Comissió, del 17 de gener del 

2020 (DO L 19 del 24.1.2020, p. 1). 

 

228. 32011 R 0702: Reglament d’Execució (UE) núm. 702/2011 de la Comissió, del 20 de juliol 

del 2011, pel qual s’aprova la substància activa prohexadiona, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 190 del 21.7.2011, p. 28).  

 

229. 32011 R 0703: Reglament d’Execució (UE) núm. 703/2011 de la Comissió, del 20 de juliol 

del 2011, pel qual s’aprova la substància activa azoxistrobin, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 190 del 21.7.2011, p. 33).  

 

230. 32011 R 0704: Reglament d’Execució (UE) núm. 704/2011 de la Comissió, del 20 de juliol 

del 2011, pel qual s’aprova la substància activa azimsulfuró, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 190 del 21.7.2011, p. 38).  
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231. 32011 R 0705: Reglament d’Execució (UE) núm. 705/2011 de la Comissió, del 20 de juliol 

del 2011, pel qual s’aprova la substància activa imazalil, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 190 del 21.7.2011, p. 43).  

 

232. 32011 R 0706: Reglament d’Execució (UE) núm. 706/2011 de la Comissió, del 20 de juliol 

del 2011, pel qual s’aprova la substància activa profoxidim, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 190 del 21.7.2011, p. 50).  

 

233. 32011 R 0736: Reglament d’Execució (UE) núm. 736/2011 de la Comissió, del 26 de juliol 

del 2011, pel qual s’aprova la substància activa fluroxipir, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 195 del 27.7.2011, p. 37).  

 

234. 32011 R 0740: Reglament d’Execució (UE) núm. 740/2011 de la Comissió, del 27 de juliol 

del 2011, pel qual s’aprova la substància activa bispiribac, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 196 del 28.7.2011, p. 6).  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 201 

235. 32011 R 0786: Reglament d’Execució (UE) núm. 786/2011 de la Comissió, del 5 d’agost del 

2011, pel qual s’aprova la substància activa 1-naftilacetamida, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió i la Decisió 2008/941/CE de la Comissió 

(DO L 203 del 6.8.2011, p. 11).  

 

236. 32011 R 0787: Reglament d’Execució (UE) núm. 787/2011 de la Comissió, del 5 d’agost del 

2011, pel qual s’aprova la substància activa àcid 1-naftilacètic, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifiquen l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió i la Decisió 2008/941/CE de la Comissió 

(DO L 203 del 6.8.2011, p. 16).  

 

237. 32011 R 0788: Reglament d’Execució (UE) núm. 788/2011 de la Comissió, del 5 d’agost del 

2011, pel qual s’aprova la substància activa fluazifop-P, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifiquen l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió i la Decisió 2008/934/CE de la Comissió (DO L 203 del 

6.8.2011, p. 21), modificat per:  

 

- 32013 R 0201: Reglament d’Execució (UE) núm. 201/2013 de la Comissió, del 8 de 

març del 2013 (DO L 67 del 9.3.2013, p. 6).  
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238. 32011 R 0797: Reglament d’Execució (UE) núm. 797/2011 de la Comissió, del 9 d’agost del 

2011, pel qual s’aprova la substància activa espiroxamina, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 205 del 10.8.2011, p. 3).  

 

239. 32011 R 0798: Reglament d’Execució (UE) núm. 798/2011 de la Comissió, del 9 d’agost del 

2011, pel qual s’aprova la substància activa oxifluorfè, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifiquen l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió i la Decisió 2008/934/CE de la Comissió (DO L 205 del 

10.8.2011, p. 9). 

 

240. 32011 R 0800: Reglament d’Execució (UE) núm. 800/2011 de la Comissió, del 9 d’agost del 

2011, pel qual s’aprova la substància activa teflutrina, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifiquen l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió i la Decisió 2008/934/CE de la Comissió (DO L 205 del 

10.8.2011, p. 22). 

 

241. 32011 R 0806: Reglament d’Execució (UE) núm. 806/2011 de la Comissió, del 10 d’agost del 

2011, pel qual s’aprova la substància activa fluquinconazol, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifiquen l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió i la Decisió 2008/934/CE de la Comissió (DO L 206 de 

l’11.8.2011, p. 39).  
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242. 32011 R 0807: Reglament d’Execució (UE) núm. 807/2011 de la Comissió, del 10 d’agost del 

2011, pel qual s’aprova la substància activa triazòxid, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 206 de l’11.8.2011, p. 44).  

 

243. 32011 R 0810: Reglament d’Execució (UE) núm. 810/2011 de la Comissió, de l’11 d’agost 

del 2011, pel qual s’aprova la substància activa kresoxim-metil, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 207 del 12.8.2011, p. 7).  

 

244. 32011 R 0820: Reglament d’Execució (UE) núm. 820/2011 de la Comissió, del 16 d’agost del 

2011, pel qual s’aprova la substància activa terbutilazina, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifiquen l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió i la Decisió 2008/934/CE de la Comissió (DO L 209 del 

17.8.2011, p. 18).  

 

245. 32011 R 0942: Reglament d’Execució (UE) núm. 942/2011 de la Comissió, del 22 de 

setembre del 2011, relatiu a la no aprovació de la substància activa flufenoxuró, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica la Decisió 

2008/934/CE de la Comissió (DO L 246 del 23.9.2011, p. 13).  
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246. 32011 R 0943: Reglament d’Execució (UE) núm. 943/2011 de la Comissió, del 22 de 

setembre del 2011, relatiu a la no aprovació de la substància activa propargita, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica la Decisió 2008/934/CE de 

la Comissió (DO L 246 del 23.9.2011, p. 16).  

 

247. 32011 R 0974: Reglament d’Execució (UE) núm. 974/2011 de la Comissió, del 29 de 

setembre del 2011, pel qual s’aprova la substància activa acrinatrina, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifiquen l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió i la Decisió 2008/934/CE de la Comissió 

(DO L 255 del 1.10.2011, p. 1).  

 

248. 32011 R 0993: Reglament d’Execució (UE) núm. 993/2011 de la Comissió, del 6 d’octubre 

del 2011, pel qual s’aprova la substància activa 8-hidroxiquinolina, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 263 del 7.10.2011, p. 1).  

 

249. 32011 R 1022: Reglament d’Execució (UE) núm. 1022/2011 de la Comissió, del 14 d’octubre 

del 2011, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa ciclanilida, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 270 del 15.10.2011, p. 20). 
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250. 32011 R 1045: Reglament d’Execució (UE) núm. 1045/2011 de la Comissió, del 19 d’octubre 

del 2011, relatiu a la no aprovació de la substància activa asulam, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica la Decisió 2008/934/CE de 

la Comissió (DO L 275 del 20.10.2011, p. 23).  

 

251. 32011 R 1078: Reglament d’Execució (UE) núm. 1078/2011 de la Comissió, del 25 d’octubre 

del 2011, relatiu a la no aprovació de la substància activa propanil, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 279 del 26.10.2011, p. 1).  

 

252. 32011 R 1127: Reglament d’Execució (UE) núm. 1127/2011 de la Comissió, del 7 de 

novembre del 2011, relatiu a la no aprovació de la substància activa àcid 2-naftiloxiacètic, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 289 del 8.11.2011, p. 26).  

 

253. 32011 R 1134: Reglament d’Execució (UE) núm. 1134/2011 de la Comissió, del 9 de 

novembre del 2011, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa cinidó 

d’etil, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 292 del 10.11.2011, p. 1).  
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254. 32011 R 1143: Reglament d’Execució (UE) núm. 1143/2011 de la Comissió, del 10 de 

novembre del 2011, pel qual s’aprova la substància activa procloraz, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifiquen l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió i la Decisió 2008/934/CE de la Comissió 

(DO L 293 del 11.11.2011, p. 26).  

 

255. 32011 R 1372: Reglament d’Execució (UE) núm. 1372/2011 de la Comissió, del 21 de 

desembre del 2011, relatiu a la no aprovació de la substància activa acetoclor, d’acord amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica la Decisió 2008/934/CE de 

la Comissió (DO L 341 del 22.12.2011, p. 45).  

 

256. 32011 R 1381: Reglament d’Execució (UE) núm. 1381/2011 de la Comissió, del 22 de 

desembre del 2011, relatiu a la no aprovació de la substància activa cloropicrina, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica la Decisió 

2008/934/CE (DO L 343 del 23.12.2011, p. 26).  

 

257. 32012 R 0746: Reglament d’Execució (UE) núm. 746/2012 de la Comissió, del 16 d’agost del 

2012, pel qual s’aprova la substància activa Adoxophyes orana granulovirus, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 219 del 17.8.2012, p. 15).  
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258. 32012 R 0359: Reglament d’Execució (UE) núm. 359/2012 de la Comissió, del 25 d’abril del 

2012, pel qual s’aprova la substància activa metam, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 114 del 26.4.2012, p. 1).  

 

259. 32012 R 0578: Reglament d’Execució (UE) núm. 578/2012 de la Comissió, del 29 de juny del 

2012, relatiu a la no aprovació de la substància activa difenilamina, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 171 del 30.6.2012, p. 2). 

 

260. 32012 R 0582: Reglament d’Execució (UE) núm. 582/2012 de la Comissió, del 2 de juliol del 

2012, pel qual s’aprova la substància activa bifentrina, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 173 del 3.7.2012, p. 3).  

 

261. 32012 R 0589: Reglament d’Execució (UE) núm. 589/2012 de la Comissió, del 4 de juliol del 

2012, pel qual s’aprova la substància activa fluxapiroxad, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 175 del 5.7.2012, p. 7).  

 

262. 32012 R 0595: Reglament d’Execució (UE) núm. 595/2012 de la Comissió, del 5 de juliol del 

2012, pel qual s’aprova la substància activa fenpirazamina, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 176 del 6.7.2012, p. 46).  
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263. 32012 D 0480: Decisió d’Execució 2012/480/UE de la Comissió, del 16 d’agost del 2012, per 

la qual es permet als estats membres ampliar les autoritzacions provisionals concedides per a 

la nova substància activa Aureobasidium pullulans (DO L 222 del 18.8.2012, p. 13).  

 

264. 32012 D 0677: Decisió d’Execució 2012/677/UE de la Comissió, del 30 d’octubre del 2012, 

que permet als estats membres ampliar les autoritzacions provisionals concedides per a les 

noves substàncies actives ametoctradina (sol·licitada inicialment sota el codi de 

desenvolupament BAS 650 F) i fosfonat disòdic (DO L 305 del 1.11.2012, p. 27).  

 

265. 32012 R 1037: Reglament d’Execució (UE) núm. 1037/2012 de la Comissió, del 7 de 

novembre del 2012, pel qual s’aprova la substància activa isopirazam, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 308 del 8.11.2012, p. 15), modificat 

per:  

 

- 32015 R 1106: Reglament d’Execució (UE) 2015/1106 de la Comissió, del 8 de juliol 

del 2015 (DO L 181 del 9.7.2015, p. 70).  

 

266. 32012 R 1043: Reglament d’Execució (UE) núm. 1043/2012 de la Comissió, del 8 de 

novembre del 2012, pel qual s’aprova la substància activa fosfà, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 310 del 9.11.2012, p. 24).  
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267. 32012 R 1237: Reglament d’Execució (UE) núm. 1237/2012 de la Comissió, del 19 de 

desembre del 2012, pel qual s’aprova la substància activa Virus del mosaic groc del carabassó 

— soca feble, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu 

i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica 

l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 350 del 

20.12.2012, p. 55).  

 

268. 32012 R 1238: Reglament d’Execució (UE) núm. 1238/2012 de la Comissió, del 19 de 

desembre del 2012, pel qual s’aprova la substància activa Trichoderma asperellum (soca 

T34), de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex 

del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 350 del 20.12.2012, p. 

59). 

 

269. 32013 R 0017: Reglament d’Execució (UE) núm. 17/2013 de la Comissió, del 14 de gener del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa Trichoderma atroviride soca I-1237, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 (DO L 9 del 15.1.2013, p. 5). 

 

270. 32013 R 0022: Reglament d’Execució (UE) núm. 22/2013 de la Comissió, del 15 de gener del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa cyflumetofè, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 11 del 16.1.2013, p. 8). 
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271. 32013 R 0188: Reglament d’Execució (UE) núm. 188/2013 de la Comissió, del 5 de març del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa mandipropamida, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 62 del 6.3.2013, p. 13). 

 

272. 32013 R 0200: Reglament d’Execució (UE) núm. 200/2013 de la Comissió, del 8 de març del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa ametoctradina, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 67 del 9.3.2013, p. 1). 

 

273. 32013 R 0350: Reglament d’Execució (UE) núm. 350/2013 de la Comissió, del 17 d’abril del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa bixafè, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 108 del 18.4.2013, p. 9). 

 

274. 32013 R 0355: Reglament d’Execució (UE) núm. 355/2013 de la Comissió, del 18 d’abril del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa maltodextrina, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 109 del 19.4.2013, p. 14). 
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275. 32013 R 0356: Reglament d’Execució (UE) núm. 356/2013 de la Comissió, del 18 d’abril del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa halosulfuró-metil, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 109 del 19.4.2013, p. 18).  

 

276. 32013 R 0366: Reglament d’Execució (UE) núm. 366/2013 de la Comissió, del 22 d’abril del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa Bacillus firmus I-1582, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 111 del 23.4.2013, p. 30).  

 

277. 32013 R 0367: Reglament d’Execució (UE) núm. 367/2013 de la Comissió, del 22 d’abril del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa nucleopoliedrovirus Spodoptera littoralis, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 111 del 23.4.2013, p. 33).  

 

278. 32013 R 0368: Reglament d’Execució (UE) núm. 368/2013 de la Comissió, del 22 d’abril del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa nucleopoliedrovirus Helicoverpa armigera, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 111 del 23.4.2013, p. 36). 
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279. 32013 R 0373: Reglament d’Execució (UE) núm. 373/2013 de la Comissió, del 23 d’abril del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa Candida oleophila soca O, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 112 del 24.4.2013, p. 10).  

 

280. 32013 R 0375: Reglament d’Execució (UE) núm. 375/2013 de la Comissió, del 23 d’abril del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa Spiromesifè, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 112 del 24.4.2013, p. 15).  

 

281. 32013 R 0378: Reglament d’Execució (UE) núm. 378/2013 de la Comissió, del 24 d’abril del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa Paecilomyces fumosoroseus soca FE 9901, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 113 del 25.4.2013, p. 5).  

 

282. 32013 R 0546: Reglament d’Execució (UE) núm. 546/2013 de la Comissió, del 14 de juny del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa eugenol, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 163 del 15.6.2013, p. 17).  
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283. 32013 R 0568: Reglament d’Execució (UE) núm. 568/2013 de la Comissió, del 18 de juny del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa timol, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 167 del 19.6.2013, p. 33).  

 

284. 32013 R 0570: Reglament d’Execució (UE) núm. 570/2013 de la Comissió, del 17 de juny del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa geraniol, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 (DO L 168 del 20.6.2013, p. 18).  

 

285. 32013 R 0767: Reglament d’Execució (UE) núm. 767/2013 de la Comissió, del 8 d’agost del 

2013, pel qual es retira l’aprovació de la substància activa bitertanol, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 214 del 9.8.2013, p. 5).  

 

286. 32013 R 0802: Reglament d’Execució (UE) núm. 802/2013 de la Comissió, del 22 d’agost del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa fluopiram, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 225 del 23.8.2013, p. 13).  
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287. 32013 R 0826: Reglament d’Execució (UE) núm. 826/2013 de la Comissió, del 29 d’agost del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa sedaxà, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 (DO L 232 del 30.8.2013, p. 13).  

 

288. 32013 R 0827: Reglament d’Execució (UE) núm. 827/2013 de la Comissió, del 29 d’agost del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa Aureobasidium pullulans (soques DSM 14940 i 

DSM 14941), de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu 

i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica 

l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 232 del 

30.8.2013, p. 18).  

 

289. 32013 R 0828: Reglament d’Execució (UE) núm. 828/2013 de la Comissió, del 29 d’agost del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa emamectina, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 232 del 30.8.2013, p. 23).  

 

290. 32013 R 0829: Reglament d’Execució (UE) núm. 829/2013 de la Comissió, de 29 d’agost del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa Pseudomonas sp. soca DSMZ 13134, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 232 del 30.8.2013, p. 29).  
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291. 32013 R 0832: Reglament d’Execució (UE) núm. 832/2013 de la Comissió, del 30 d’agost del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa fosfonat disòdic, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 (DO L 233 del 31.8.2013, p. 3).  

 

292. 32013 R 0833: Reglament d’Execució (UE) núm. 833/2013 de la Comissió, del 30 d’agost del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa piriofenona, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 (DO L 233 del 31.8.2013, p. 7).  

 

293. 32013 R 1031: Reglament d’Execució (UE) núm. 1031/2013 de la Comissió, del 24 d’octubre 

del 2013, pel qual s’aprova la substància activa penflufè, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 283 del 25.10.2013, p. 17).  

 

294. 32013 R 1175: Reglament d’Execució (UE) núm. 1175/2013 de la Comissió, del 20 de 

novembre del 2013, pel qual s’aprova la substància activa benalaxil-M, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 312 del 21.11.2013, p. 18).  
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295. 32013 R 1176: Reglament d’Execució (UE) núm. 1176/2013 de la Comissió, del 20 de 

novembre del 2013, pel qual s’aprova la substància activa piroxsulam, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 312 del 21.11.2013, p. 23).  

 

296. 32013 R 1177: Reglament d’Execució (UE) núm. 1177/2013 de la Comissió, del 20 de 

novembre del 2013, pel qual s’aprova la substància activa Spirotetramat, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 312 del 21.11.2013, p. 28).  

 

297. 32013 R 1187: Reglament d’Execució (UE) núm. 1187/2013 de la Comissió, del 21 de 

novembre del 2013, pel qual s’aprova la substància activa pentiopirad, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 313 de 22.11.2013, p. 42). 

 

298. 32013 R 1192: Reglament d’Execució (UE) núm. 1192/2013 de la Comissió, del 22 de 

novembre del 2013, pel qual s’aprova la substància activa tembotriona, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 314 del 23.11.2013, p. 6).  
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299. 32013 R 1195: Reglament d’Execució (UE) núm. 1195/2013 de la Comissió, del 22 de 

novembre del 2013, pel qual s’aprova la substància activa tiosulfat de plata i sodi, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 315 del 26.11.2013, p. 

27).  

 

300. 32013 R 1199: Reglament d’Execució (UE) núm. 1199/2013 de la Comissió, del 25 de 

novembre del 2013, pel qual s’aprova la substància activa clorantraniliprol, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 315 del 26.11.2013, p. 69).  

 

301. 32012 D 0191: Decisió d’Execució 2012/191/UE de la Comissió, del 10 d’abril del 2012, per 

la qual es permet als estats membres ampliar les autoritzacions provisionals concedides per a 

les noves substàncies actives amisulbrom, clorantraniliprol, meptildinocap, pinoxadè, tiosulfat 

de plata i tembotriona (DO L 102 del 12.4.2012, p. 15). 

 

302. 32012 D 0363: Decisió d’Execució 2012/363/UE de la Comissió, del 4 de juliol del 2012, que 

permet als estats membres ampliar les autoritzacions provisionals concedides per a les noves 

substàncies actives bixafè, Candida oleophila soca O, fluopiram, halosulfuró, iodur de 

potassi, tiocianat de potassi i espirotetramat (DO L 176 del 6.7.2012, p. 70).  
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303. 32012 R 0686: Reglament d’Execució (UE) núm. 686/2012 de la Comissió, del 26 de juliol 

del 2012, pel qual s’assigna als estats membres, a efectes del procediment de renovació, 

l’avaluació de les substàncies actives l’aprovació de les quals expira el 31 de desembre del 

2018 com a molt tard (DO L 200 del 27.7.2012, p. 5), modificat per:  

 

- 32014 R 0700: Reglament d’Execució (UE) núm. 700/2014 de la Comissió, del 24 de 

juny del 2014 (DO L 184 del 25.6.2014, p. 8),  

 

- 32015 R 0052: Reglament d’Execució (UE) 2015/52 de la Comissió, del 14 de gener del 

2015 (DO L 9 del 15.1.2015, p. 27),  

 

- 32016 R 0138: Reglament d’Execució (UE) 2016/138 de la Comissió, del 2 de febrer 

del 2016 (DO L 27 del 3.2.2016, p. 5),  

 

- 32017 R 0243: Reglament d’Execució (UE) 2017/243 de la Comissió, del 10 de febrer 

del 2017 (DO L 36 de l’11.2.2017, p. 53), 

 

- 32018 R 0155: Reglament d’Execució (UE) 2018/155 de la Comissió, del 31 de gener 

del 2018 (DO L 29 de l’1.2.2018, p. 8),  

 

- 32019 R 0150: Reglament d’Execució (UE) 2019/150 de la Comissió, del 30 de gener 

del 2019 (DO L 27 del 31.1.2019, p. 23),  

 

- 32019 R 0336: Reglament d’Execució (UE) 2019/336 de la Comissió, del 27 de febrer 

del 2019 (DO L 60 del 28.2.2019, p. 8),  

 

- 32019 R 0724: Reglament d’Execució (UE) 2019/724 de la Comissió, del 10 de maig 

del 2019 (DO L 124 del 13.5.2019, p. 32). 
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304. 32013 D 0038: Decisió d’Execució 2013/38/UE de la Comissió, del 18 de gener del 2013, per 

la qual es permet als estats membres ampliar les autoritzacions provisionals concedides per a 

les noves substàncies actives emamectina i maltodextrina (DO L 18 del 22.1.2013, p. 17).  

 

305. 32013 R 0369: Reglament d’Execució (UE) núm. 369/2013 de la Comissió, del 22 d’abril del 

2013, pel qual s’aprova la substància activa fosfonats potàssics, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 111 del 23.4.2013, p. 39). 

 

306. 32013 D 0205: Decisió d’Execució 2013/205/UE de la Comissió, del 25 d’abril del 2013, que 

permet als estats membres ampliar les autoritzacions provisionals concedides per a les noves 

substàncies actives acequinocil, aminopiralida, àcid ascòrbic, flubendiamida, gamma-

cihalotrina, ipconazol, metaflumizona, ortosulfamuró, Pseudomonas sp. soca DSMZ 13134, 

piridalil, piroxsulam, espiromesifè, tiencarbazona i topramezona (DO L 117 del 27.4.2013, p. 

20).  

 

307. 32013 R 0485: Reglament d’Execució (UE) núm. 485/2013 de la Comissió, del 24 de maig 

del 2013, pel qual es modifica el Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 relatiu a les 

condicions d’aprovació de les substàncies actives clotianidina, tiametoxam i imidacloprid, i 

pel qual es prohibeix l’ús i la venda de llavors tractades amb productes fitosanitaris que 

continguin aquestes substàncies actives (DO L 139 del 25.5.2013, p. 12), modificat per: 

 

- 32018 R 0783: Reglament d’Execució (UE) 2018/783 de la Comissió, del 29 de maig 

del 2018 (DO L 132 del 30.5.2018, p. 31),  

 

- 32018 R 0784: Reglament d’Execució (UE) 2018/784 de la Comissió, del 29 de maig 

del 2018 (DO L 132 del 30.5.2018, p. 35),  
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- 32018 R 0785: Reglament d’Execució (UE) 2018/785 de la Comissió, del 29 de maig 

del 2018 (DO L 132 del 30.5.2018, p. 40).  

 

308. 32013 D 0431: Decisió d’Execució 2013/431/UE de la Comissió, del 12 d’agost del 2013, per 

la qual es permet als estats membres ampliar les autoritzacions provisionals concedides per a 

les substàncies actives benalaxil-M i valifenalat (DO L 218 del 14.8.2013, p. 28).  

 

309. 32013 R 0781: Reglament d’Execució (UE) núm. 781/2013 de la Comissió, del 14 d’agost del 

2013, pel qual es modifica el Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011, pel que fa a les 

condicions d’aprovació de la substància activa fipronil, i pel qual es prohibeix l’ús i la venda 

de llavors tractades amb productes fitosanitaris que continguin aquesta substància activa 

(DO L 219 del 15.8.2013, p. 22).  

 

310. 32013 R 1165: Reglament d’Execució (UE) núm. 1165/2013 de la Comissió, del 18 de 

novembre del 2013, pel qual s’aprova la substància activa oli de taronja, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 309 del 19.11.2013, p. 17).  

 

311. 32014 R 0108: Reglament d’Execució (UE) núm. 108/2014 de la Comissió, del 5 de febrer 

del 2014, relatiu a la no aprovació de la substància activa tiocianat de potassi, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 36 del 6.2.2014, p. 9).  

 

312. 32014 R 0116: Reglament d’Execució (UE) núm. 116/2014 de la Comissió, del 6 de febrer 

del 2014, relatiu a la no aprovació de la substància activa iodur de potassi, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 38 del 7.2.2014, p. 26).  
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313. 32014 R 0140: Reglament d’Execució (UE) núm. 140/2014 de la Comissió, del 13 de febrer 

del 2014, pel qual s’aprova la substància activa espinetoram, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 44 del 14.2.2014, p. 35).  

 

314. 32014 R 0143: Reglament d’Execució (UE) núm. 143/2014 de la Comissió, del 14 de febrer 

del 2014, pel qual s’aprova la substància activa piridalil, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 45 del 15.2.2014, p. 1).  

 

315. 32014 R 0144: Reglament d’Execució (UE) núm. 144/2014 de la Comissió, del 14 de febrer 

del 2014, pel qual s’aprova la substància activa valifenalat, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 45 del 15.2.2014, p. 7). 

 

316. 32014 R 0145: Reglament d’Execució (UE) núm. 145/2014 de la Comissió, del 14 de febrer 

del 2014, pel qual s’aprova la substància activa tiencarbazona, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 45 del 15.2.2014, p. 12).  
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317. 32014 R 0149: Reglament d’Execució (UE) núm. 149/2014 de la Comissió, del 17 de febrer 

del 2014, pel qual s’aprova la substància activa àcid L-ascòrbic, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 (DO L 46 del 18.2.2014, p. 3).  

 

318. 32014 R 0151: Reglament d’Execució (UE) núm. 151/2014 de la Comissió, del 18 de febrer 

del 2014, pel qual s’aprova la substància activa àcid S-abscísic, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 48 del 19.2.2014, p. 1).  

 

319. 32014 R 0192: Reglament d’Execució (UE) núm. 192/2014 de la Comissió, del 27 de febrer 

del 2014, pel qual s’aprova la substància activa 1,4-dimetilnaftalè, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 (DO L 59 del 28.2.2014, p. 20).  

 

320. 32014 R 0193: Reglament d’Execució (UE) núm. 193/2014 de la Comissió, del 27 de febrer 

del 2014, pel qual s’aprova la substància activa amisulbrom, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 59 del 28.2.2014, p. 25).  

 

321. 32014 R 0187: Reglament d’Execució (UE) núm. 187/2014 de la Comissió, del 26 de febrer 

del 2014, pel qual es modifica el Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 pel que fa a les 

condicions d’aprovació de la substància activa metiocarb (DO L 57 del 27.2.2014, p. 24).  
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322. 32014 R 0462: Reglament d’Execució (UE) núm. 462/2014 de la Comissió, del 5 de maig del 

2014, pel qual s’aprova la substància bàsica Equisetum arvense L., de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 (DO L 134 del 7.5.2014, p. 28).  

 

323. 32014 R 0485: Reglament d’Execució (UE) núm. 485/2014 de la Comissió, del 12 de maig 

del 2014, pel qual s’aprova la substància activa Bacillus pumilus QST 2808, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 138 del 13.5.2014, p. 65).  

 

324. 32014 R 0486: Reglament d’Execució (UE) núm. 486/2014 de la Comissió, del 12 de maig 

del 2014, pel qual es retira l’aprovació de la substància activa òxid de fenbutatina, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 138 del 13.5.2014, p. 70). 

 

325. 32014 R 0496: Reglament d’Execució (UE) núm. 496/2014 de la Comissió, del 14 de maig 

del 2014, pel qual s’aprova la substància activa acequinocil, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 143 del 15.5.2014, p. 1). 

 

326. 32014 R 0504: Reglament d’Execució (UE) núm. 504/2014 de la Comissió, del 15 de maig 

del 2014, pel qual es modifica el Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 pel que fa a les 

condicions d’aprovació de la substància activa olis vegetals/oli de citronella (DO L 145 del 

16.5.2014, p. 28).  
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327. 32014 R 0563: Reglament d’Execució (UE) núm. 563/2014 de la Comissió, del 23 de maig 

del 2014, pel qual s’aprova la substància bàsica clorhidrat de quitosà, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 156 del 24.5.2014, p. 5).  

 

328. 32014 R 0517: Reglament d’Execució (UE) núm. 571/2014 de la Comissió, del 26 de maig 

del 2014, pel qual s’aprova la substància activa ipconazol, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 157 del 27.5.2014, p. 96).  

 

329. 32014 R 0629: Reglament d’Execució (UE) núm. 629/2014 de la Comissió, del 12 de juny del 

2014, pel qual es modifica el Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 pel que fa a les 

condicions d’aprovació de la substància activa metil nonil cetona (DO L 174 del 13.6.2014, p. 

33).  

 

330. 32014 R 0632: Reglament d’Execució (UE) núm. 632/2014 de la Comissió, del 13 de maig 

del 2014, pel qual s’aprova la substància activa flubendiamida, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 175 del 14.6.2014, p. 1).  

 

331. 32014 R 0890: Reglament d’Execució (UE) núm. 890/2014 de la Comissió, del 14 d’agost del 

2014, pel qual s’aprova la substància activa metobromuró, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 243 del 15.8.2014, p. 42).  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 225 

332. 32014 R 0891: Reglament d’Execució (UE) núm. 891/2014 de la Comissió, del 14 d’agost del 

2014, pel qual s’aprova la substància activa aminopiralida, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 243 del 15.8.2014, p. 47).  

 

333. 32014 R 0916: Reglament d’Execució (UE) núm. 916/2014 de la Comissió, del 22 d’agost del 

2014, pel qual s’aprova la substància bàsica sacarosa, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 251 del 23.8.2014, p. 16).  

 

334. 32014 R 0917: Reglament d’Execució (UE) núm. 917/2014 de la Comissió, del 22 d’agost del 

2014, pel qual s’aprova la substància activa Streptomyces lydicus soca WYEC 108, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 251 del 23.8.2014, p. 19).  

 

335. 32014 R 0922: Reglament d’Execució (UE) núm. 922/2014 de la Comissió, del 25 d’agost del 

2014, pel qual s’aprova la substància activa metaflumizona, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 (DO L 252 del 26.8.2014, p. 6).  

 

336. 32014 D 0289: Decisió d’Execució 2014/289/UE de la Comissió, del 15 de maig del 2014, 

per la qual es permet als estats membres ampliar les autoritzacions provisionals concedides 

per a les substàncies actives pinoxadè i meptildinocap (DO L 147 del 17.5.2014, p. 114).  
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337. 32014 R 1316: Reglament d’Execució (UE) núm. 1316/2014 de la Comissió, de l’11 de 

desembre del 2014, pel qual s’aprova la substància activa Bacillus amyloliquefaciens subsp. 

plantarum soca D747, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, pel qual es 

modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió i pel qual es 

permet als estats membres ampliar les autoritzacions provisionals concedides per a aquesta 

substància activa (DO L 355 del 12.12.2014, p. 1).  

 

338. 32014 R 1330: Reglament d’Execució (UE) núm. 1330/2014 de la Comissió, del 15 de 

desembre del 2014, pel qual s’aprova la substància activa meptildinocap, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 359 del 16.12.2014, p. 85).  

 

339. 32014 R 1334: Reglament d’Execució (UE) núm. 1334/2014 de la Comissió, del 16 de 

desembre del 2014, pel qual s’aprova la substància activa gamma-cihalotrina, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió i pel qual es permet als estats membres 

ampliar les autoritzacions provisionals concedides per a aquesta substància activa (DO L 360 

del 17.12.2014, p. 1).  

 

340. 32015 R 0051: Reglament d’Execució (UE) 2015/51 de la Comissió, del 14 de gener del 

2015, pel qual s’aprova la substància activa cromafenozida, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió i pel qual es permet als estats membres ampliar les 

autoritzacions provisionals concedides per a aquesta substància activa (DO L 9 del 15.1.2015, 

p. 22).  
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341. 32015 R 0306: Reglament d’Execució (UE) 2015/306 de la Comissió, del 26 de febrer del 

2015, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa Isaria fumosorosea, soca Apopka 

97, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex 

del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 56 del 27.2.2015, p. 

1).  

 

342. 32015 R 0543: Reglament d’Execució (UE) 2015/543 de la Comissió, de l’1 d’abril del 2015, 

pel qual s’aprova la substància activa COS-OGA, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 90 del 2.4.2015, p. 1).  

 

343. 32015 R 0553: Reglament d’Execució (UE) 2015/553 de la Comissió, del 7 d’abril del 2015, 

pel qual s’aprova la substància activa cerevisane, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 92 del 8.4.2015, p. 86). 

 

344. 32015 R 0408: Reglament d’Execució (UE) 2015/408 de la Comissió, de l’11 de març del 

2015, pel qual s’aplica l’apartat 7 de l’article 80 del Reglament (CE) núm. 1107/2009 del 

Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i 

s’estableix una llista de substàncies candidates a substitució (DO L 67 del 12.3.2015, p. 18), 

modificat per: 

 

- 32017 R 2065: Reglament d’Execució (UE) 2017/2065 de la Comissió, del 13 de 

novembre del 2017 (DO L 295 del 14.11.2017, p. 40),  
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- 32019 R 1085: Reglament d’Execució (UE) 2019/1085 de la Comissió, del 25 de juny 

del 2019 (DO L 171 del 26.6.2019, p. 110),  

 

- 32020 R 1295: Reglament d’Execució (UE) 2020/1295 de la Comissió, del 16 de 

setembre del 2020 (DO L 303 del 17.9.2020, p. 18). 

 

345. 32015 R 0707: Reglament d’Execució (UE) 2015/707 de la Comissió, del 30 d’abril del 2015, 

relatiu a la no aprovació de l’extracte d’arrel de Rheum officinale com a substància bàsica, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 113 del 1.5.2015, p. 44).  

 

346. 32015 R 0762: Reglament d’Execució (UE) 2015/762 de la Comissió, del 12 de maig del 

2015, pel qual s’aprova la substància bàsica hidròxid de calci d’acord amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 120 del 13.5.2015, p. 6).  

 

347. 32015 R 1115: Reglament d’Execució (UE) 2015/1115 de la Comissió, del 9 de juliol del 

2015, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa piridat, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 182 del 10.7.2015, p. 22).  
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348. 32015 R 1154: Reglament d’Execució (UE) 2015/1154 de la Comissió, del 14 de juliol del 

2015, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa sulfosulfuró, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 187 del 15.7.2015, p. 18).  

 

349. 32015 R 1166: Reglament d’Execució (UE) 2015/1166 de la Comissió, del 15 de juliol del 

2015, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa fosfat fèrric, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 188 del 16.7.2015, p. 34).  

 

350. 32015 R 1201: Reglament d’Execució (UE) 2015/1201 de la Comissió, del 22 de juliol del 

2015, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa fenhexamida, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 195 del 23.7.2015, p. 37).  

 

351. 32015 R 1107: Reglament d’Execució (UE) 2015/1107 de la Comissió, del 8 de juliol del 

2015, pel qual s’aprova la substància bàsica Salix spp. corx, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 

540/2011 de la Comissió (DO L 181 del 9.7.2015, p. 72). 
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352. 32015 R 1108: Reglament d’Execució (UE) 2015/1108 de la Comissió, del 8 de juliol del 

2015, pel qual s’aprova la substància bàsica vinagre, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 181 del 9.7.2015, p. 75), modificat per: 

 

- 32019 R 0149: Reglament d’Execució (UE) 2019/149 de la Comissió, del 30 de gener 

del 2019 (DO L 27 del 31.1.2019, p. 20).  

 

353. 32015 R 1116: Reglament d’Execució (UE) 2015/1116 de la Comissió, del 9 de juliol del 

2015, pel qual s’aprova la substància bàsica lecitines, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 182 del 10.7.2015, p. 26). 

 

354. 32015 R 1165: Reglament d’Execució (UE) 2015/1165 de la Comissió, del 15 de juliol del 

2015, pel qual s’aprova la substància activa halauxifè-metil, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 188 del 16.7.2015, p. 30).  

 

355. 32015 R 1176: Reglament d’Execució (UE) 2015/1176 de la Comissió, del 17 de juliol del 

2015, pel qual s’aprova la substància activa Virus del mosaic del cogombre, soca CH2 aïllat 

1906, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex 

del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 192 del 18.7.2015, p. 

1).  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 231 

356. 32015 R 1191: Reglament d’Execució (UE) 2015/1191 de la Comissió, del 20 de juliol del 

2015, relatiu a la no aprovació de l’Artemisia vulgaris L. com a substància bàsica, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 193 del 21.7.2015, p. 122).  

 

357. 32015 R 1192: Reglament d’Execució (UE) 2015/1192 de la Comissió, del 20 de juliol del 

2015, pel qual s’aprova la substància activa mescla de terpenoides QRD 460, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 193 del 21.7.2015, p. 124).  

 

358. 32015 R 1295: Reglament d’Execució (UE) 2015/1295 de la Comissió, del 27 de juliol del 

2015, pel qual s’aprova la substància activa sulfoxaflor, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 199 del 29.7.2015, p. 8).  

 

359. 32015 R 1392: Reglament d’Execució (UE) 2015/1392 de la Comissió, del 13 d’agost del 

2015, pel qual s’aprova la substància bàsica fructosa, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 215 del 14.8.2015, p. 34).  

 

360. 32015 R 1397: Reglament d’Execució (UE) 2015/1397 de la Comissió, del 14 d’agost del 

2015, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa florasulam, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 216 del 15.8.2015, p. 3).  
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361. 32015 R 2046: Reglament d’Execució (UE) 2015/2046 de la Comissió, del 16 de novembre 

del 2015, relatiu a la no aprovació de l’Artemisia absinthium L. com a substància bàsica, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 300 del 17.11.2015, p. 6).  

 

362. 32015 R 2069: Reglament d’Execució (UE) 2015/2069 de la Comissió, del 17 de novembre 

del 2015, pel qual s’aprova la substància bàsica hidrogenocarbonat de sodi, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 301 del 18.11.2015, p. 42). 

 

363. 32015 R 2082: Reglament d’Execució (UE) 2015/2082 de la Comissió, del 18 de novembre 

del 2015, relatiu a la no aprovació d’Arctium lappa L. (parts aèries) com a substància bàsica, 

de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 302 del 19.11.2015, p. 85).  

 

364. 32015 R 2083: Reglament d’Execució (UE) 2015/2083 de la Comissió, del 18 de novembre 

del 2015, relatiu a la no aprovació de Tanacetum vulgare L. com a substància bàsica, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 302 de 19.11.2015, p. 87).  

 

365. 32015 R 2085: Reglament d’Execució (UE) 2015/2085 de la Comissió, del 18 de novembre 

del 2015, pel qual s’aprova la substància activa mandestrobina, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 302 del 19.11.2015, p. 93).  
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366. 32015 R 2033: Reglament d’Execució (UE) 2015/2033 de la Comissió, del 13 de novembre 

del 2015, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa 2,4-D, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 298 del 14.11.2015, p. 8).  

 

367. 32015 R 2047: Reglament d’Execució (UE) 2015/2047 de la Comissió, del 16 de novembre 

del 2015, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa esfenvalerat com a substància 

candidata a substitució, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es 

modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 300 

del 17.11.2015, p. 8).  

 

368. 32015 R 2084: Reglament d’Execució (UE) 2015/2084 de la Comissió, del 18 de novembre 

del 2015, pel qual s’aprova la substància activa flupiradifurona, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 302 del 19.11.2015, p. 89).  

 

369. 32015 R 2105: Reglament d’Execució (UE) 2015/2105 de la Comissió, del 20 de novembre 

del 2015, pel qual s’aprova la substància activa flumetralina com a substància candidata a 

substitució, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i 

del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 305 del 21.11.2015, p. 

31).  
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370. 32015 R 2198: Reglament d’Execució (UE) 2015/2198 de la Comissió, del 27 de novembre 

del 2015, pel qual s’aprova la substància activa rescalure, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 313 del 28.11.2015, p. 35).  

 

371. 32016 R 0138: Reglament d’Execució (UE) 2016/138 de la Comissió, del 2 de febrer del 

2016, relatiu a la no aprovació de la substància activa 3-decen-2-ona, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 27 del 3.2.2016, p. 5). 

 

372. 32016 R 0139: Reglament d’Execució (UE) 2016/139 de la Comissió, del 2 de febrer del 

2016, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa metsulfuró-metil, com a 

substància candidata a substitució, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 

del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i 

pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 (DO L 27 del 

3.2.2016, p. 7).  

 

373. 32016 R 0146: Reglament d’Execució (UE) 2016/146 de la Comissió, del 4 de febrer del 

2016, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa lambda-cihalotrina, com a 

substància candidata a substitució, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 

del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i 

pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 (DO L 30 del 

5.2.2016, p. 7).  
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374. 32016 R 0147: Reglament d’Execució (UE) 2016/147 de la Comissió, del 4 de febrer del 

2016, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa iprovalicarb, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 (DO L 30 del 5.2.2016, p. 12).  

 

375. 32016 R 0177: Reglament d’Execució (UE) 2016/177 de la Comissió, del 10 de febrer del 

2016, pel qual s’aprova la substància activa benzovindiflupir, com a substància candidata a 

substitució, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i 

del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica 

l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 (DO L 35 de l’11.2.2016, p. 1).  

 

376. 32016 R 0182: Reglament d’Execució (UE) 2016/182 de la Comissió, de l’11 de febrer del 

2016, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa piraflufè-etil, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 37 del 12.2.2016, p. 40).  

 

377. 32016 R 0370: Reglament d’Execució (UE) 2016/370 de la Comissió, de 15 de març del 

2016, pel qual s’aprova la substància activa pinoxadè, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió i pel qual es permet als estats membres ampliar les 

autoritzacions provisionals concedides per a aquesta substància activa (DO L 70 del 

16.3.2016, p. 7).  
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378. 32016 R 0389: Reglament d’Execució (UE) 2016/389 de la Comissió, del 17 de març del 

2016, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa acibenzolar-S-metil, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 73 del 18.3.2016, p. 77).  

 

379. 32016 R 0636: Reglament d’Execució (UE) 2016/636 de la Comissió, del 22 d’abril del 2016, 

pel qual es retira l’aprovació de la substància activa isobutirat de Z,Z, Z, Z-7,13,16,19-

docosatetraen-1-il, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell, i pel qual es modifica el Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 

de la Comissió (DO L 108 del 23.4.2016, p. 22).  

 

380. 32016 R 0638: Reglament d’Execució (UE) 2016/638 de la Comissió, del 22 d’abril del 2016, 

pel qual es retira l’aprovació de la substància activa Z-13-hexadecen-11-in-1-il acetat, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, i 

pel qual es modifica el Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió 

(DO L 108 del 23.4.2016, p. 28). 

 

381. 32016 R 0548: Reglament d’Execució (UE) 2016/548 de la Comissió, del 8 d’abril del 2016, 

pel qual s’aprova la substància bàsica fosfat diamònic, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 95 del 9.4.2016, p. 1).  
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382. 32016 R 0560: Reglament d’Execució (UE) 2016/560 de la Comissió, de l’11 d’abril del 

2016, pel qual s’aprova la substància bàsica lactosèrum, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 96 de, 12.4.2016, p. 23).  

 

383. 32016 R 0864: Reglament d’Execució (UE) 2016/864 de la Comissió, del 31 de maig del 

2016, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa triasulfuró, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 144 de l’1.6.2016, p. 32).  

 

384. 32016 R 0871: Reglament d’Execució (UE) 2016/871 de la Comissió, de l’1 de juny del 

2016, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa amitrol, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 145 del 2.6.2016, p. 4).  

 

385. 32016 R 0872: Reglament d’Execució (UE) 2016/872 de la Comissió, de l’1 de juny del 

2016, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa isoproturó, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 145 del 2.6.2016, p. 7).  
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386. 32016 R 0951: Reglament d’Execució (UE) 2016/951 de la Comissió, del 15 de juny del 

2016, pel qual s’aprova la substància activa de baix risc Trichoderma atroviride soca SC1, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 159 del 16.6.2016, p. 6).  

 

387. 32016 R 1414: Reglament d’Execució (UE) 2016/1414 de la Comissió, del 24 d’agost del 

2016, pel qual s’aprova la substància activa ciantraniliprol, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 230 del 25.8.2016, p. 16).  

 

388. 32016 R 1423: Reglament d’Execució (UE) 2016/1423 de la Comissió, del 25 d’agost del 

2016, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa picolinafè, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 231 del 26.8.2016, p. 20).  

 

389. 32016 R 1425: Reglament d’Execució (UE) 2016/1425 de la Comissió, del 25 d’agost del 

2016, pel qual s’aprova la substància activa isofetamida, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 231 del 26.8.2016, p. 30). 
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390. 32016 R 1426: Reglament d’Execució (UE) 2016/1426 de la Comissió, del 25 d’agost del 

2016, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa etofumesat, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 231 del 26.8.2016, p. 34).  

 

391. 32016 R 0952: Reglament d’Execució (UE) 2016/952 de la Comissió, del 15 de juny del 

2016, pel qual s’aprova la substància activa de baix risc Saccharomyces cerevisiae soca 

LAS02, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex 

del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 159 del 16.6.2016, p. 

10).  

 

392. 32016 R 1424: Reglament d’Execució (UE) 2016/1424 de la Comissió, del 25 d’agost del 

2016, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa tifensulfuró-metil, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 231 del 26.8.2016, p. 25).  

 

393. 32016 R 1429: Reglament d’Execució (UE) 2016/1429 de la Comissió, del 26 d’agost del 

2016, pel qual s’aprova la substància activa Bacillus amyloliquefaciens soca MBI 600, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 232 del 27.8.2016, p. 1).  
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394. 32016 R 1978: Reglament d’Execució (UE) 2016/1978 de la Comissió, de l’11 de novembre 

del 2016, pel qual s’aprova la substància bàsica oli de girasol, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 305 del 12.11.2016, p. 23).  

 

395. 32016 R 1826: Reglament d’Execució (UE) 2016/1826 de la Comissió, del 14 d’octubre del 

2016, relatiu a la no aprovació de la substància activa triciclazol, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 279 del 15.10.2016, p. 88).  

 

396. 32017 R 0157: Reglament d’Execució (UE) 2017/157 de la Comissió, del 30 de gener del 

2017, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa tiabendazol, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 25 del 31.1.2017, p. 5).  

 

397. 32017 R 0239: Reglament d’Execució (UE) 2017/239 de la Comissió, del 10 de febrer del 

2017, pel qual s’aprova la substància activa oxatiapiprolina, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 36 de l’11.2.2017, p. 39).  

 

398. 32017 R 0244: Reglament d’Execució (UE) 2017/244 de la Comissió, del 10 de febrer del 

2017, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa linuró, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 36 de l’11.2.2017, p. 54). 
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399. 32017 R 0240: Reglament d’Execució (UE) 2017/240 de la Comissió, del 10 de febrer del 

2017, relatiu a la no aprovació de l’oli essencial Satureja montana L. com a substància bàsica, 

de conformitat amb el Reglament (CE) n. ° 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 36 de l’11.2.2017, p. 43).  

 

400. 32017 R 0241: Reglament d’Execució (UE) 2017/241 de la Comissió, del 10 de febrer del 

2017, relatiu a la no aprovació de l’oli essencial Origanum vulgare L. com a substància 

bàsica, de conformitat amb el Reglament (CE) n. ° 1107/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 36 de l’11.2.2017, p. 

45). 

 

401. 32017 R 0407: Reglament d’Execució (UE) 2017/407 de la Comissió, del 8 de març del 2017, 

pel qual es renova l’aprovació de la substància activa iodosulfuró, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 63 del 9.3.2017, p. 87).  

 

402. 32017 R 0357: Reglament d’Execució (UE) 2017/357 de la Comissió, del 28 de febrer del 

2017, relatiu a la no aprovació de la substància activa ciclaniliprol, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 54 de l’1.3.2017, p. 4).  

 

403. 32017 R 0358: Reglament d’Execució (UE) 2017/358 de la Comissió, del 28 de febrer del 

2017, pel qual es confirmen les condicions d’aprovació de la substància activa acrinatrina, tal 

com s’estableix al Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 (DO L 54 de l’1.3.2017, p. 6).  
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404. 32017 R 0375: Reglament d’Execució (UE) 2017/375 de la Comissió, del 2 de març del 2017, 

pel qual es renova l’aprovació de la substància activa prosulfuró, com a substància candidata a 

substitució, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i 

del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica 

l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 58 del 

4.3.2017, p. 3).  

 

405. 32017 R 0377: Reglament d’Execució (UE) 2017/377 de la Comissió, del 3 de març del 2017, 

relatiu a la no aprovació de la substància activa Pseudozyma flocculosa soca ATCC 64874, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 58 del 4.3.2017, p. 11).  

 

406. 32017 R 0406: Reglament d’Execució (UE) 2017/406 de la Comissió, del 8 de març del 2017, 

pel qual s’aprova la substància activa de baix risc Virus del mosaic del cogombre,soca soca 

atenuada VX1, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es 

modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 63 

del 9.3.2017, p. 83).  

 

407. 32017 R 0408: Reglament d’Execució (UE) 2017/408 de la Comissió, del 8 de març del 2017, 

pel qual s’aprova la substància activa de baix risc Virus del mosaic del cogombre, soca 

atenuada VC1, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es 

modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 63 

del 9.3.2017, p. 91).  
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408. 32017 R 0409: Reglament d’Execució (UE) 2017/409 de la Comissió, del 8 de març del 2017, 

pel qual s’aprova la substància bàsica peròxid d’hidrogen, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 63 del 9.3.2017, p. 95).  

 

409. 32017 R 0419: Reglament d’Execució (UE) 2017/419 de la Comissió, del 9 de març del 2017, 

pel qual s’aprova la substància bàsica Urtica spp., de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 64 del 10.3.2017, p. 4).  

 

410. 32017 R 0428: Reglament d’Execució (UE) 2017/428 de la Comissió, del 10 de març del 

2017, pel qual s’aprova la substància bàsica carbó argilósl de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 66 de l’11.3.2017, p. 1).  

 

411. 32017 R 0725: Reglament d’Execució (UE) 2017/725 de la Comissió, del 24 d’abril del 2017, 

pel qual es renova l’aprovació de la substància activa mesotriona, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 107 del 25.4.2017, p. 24).  
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412. 32017 R 0753: Reglament d’Execució (UE) 2017/753 de la Comissió, del 28 d’abril del 2017, 

pel qual es renova l’aprovació de la substància activa cihalofop butilo, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 113 del 29.4.2017, p. 24).  

 

413. 32017 R 0755: Reglament d’Execució (UE) 2017/755 de la Comissió, del 28 d’abril del 2017, 

pel qual es renova l’aprovació de la substància activa mesosulfuró, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 113 del 29.4.2017, p. 35).  

 

414. 32017 R 0781: Reglament d’Execució (UE) 2017/781 de la Comissió, del 5 de maig del 2017, 

pel qual es retira l’aprovació de la substància activa metilnonilcetona, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 118 del 6.5.2017, p. 1).  

 

415. 32017 R 0805: Reglament d’Execució (UE) 2017/805 de la Comissió, de l’11 de maig del 

2017, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa flazasulfuró, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 121 del 12.5.2017, p. 26).  
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416. 32017 R 0806: Reglament d’Execució (UE) 2017/806 de la Comissió, de l’11 de maig del 

2017, pel qual s’aprova la substància activa de baix risc Bacillus amyloliquefaciens soca 

FZB24, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex 

del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 121 del 12.5.2017, p. 

31). 

 

417. 32017 R 0831: Reglament d’Execució (UE) 2017/831 de la Comissió, del 16 de maig del 

2017, pel qual s’aprova la substància activa Beauveria bassiana soca 147, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 124 del 17.5.2017, p. 27).  

 

418. 32017 R 0840: Reglament d’Execució (UE) 2017/840 de la Comissió, del 17 de maig del 

2017, relatiu a la no aprovació de la substància activa ortosulfamuró, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 125 del 18.5.2017, p. 10).  

 

419. 32017 R 0842: Reglament d’Execució (UE) 2017/842 de la Comissió, del 17 de maig del 

2017, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa de baix risc Coniothyrium 

minitans soca CON/M/91-08, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del 

Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel 

qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió 

(DO L 125 del 18.5.2017, p. 16).  
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420. 32017 R 0843: Reglament d’Execució (UE) 2017/843 de la Comissió, del 17 de maig del 

2017, pel qual s’aprova la substància activa Beauveria bassiana soca NPP111B005, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 125 del 18.5.2017, p. 21).  

 

421. 32017 R 1113: Reglament d’Execució (UE) 2017/1113 de la Comissió, del 22 de juny del 

2017, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa àcid benzoic, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 162 del 23.6.2017, p. 27).  

 

422. 32017 R 1114: Reglament d’Execució (UE) 2017/1114 de la Comissió, del 22 de juny del 

2017, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa pendimetalina, com a substància 

candidata a substitució, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es 

modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 162 

del 23.6.2017, p. 32).  

 

423. 32017 R 1115: Reglament d’Execució (UE) 2017/1115 de la Comissió, de 22 de juny del 

2017, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa propoxicarbazona, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 162 del 23.6.2017, p. 38).  
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424. 32017 R 1125: Reglament d’Execució (UE) 2017/1125 de la Comissió, del 22 de juny del 

2017, pel qual es retira l’aprovació de la substància activa repel·lents per l’olor d’origen 

animal o vegetal/brea d’oli de resina, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 

del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i 

pel qual es modifica el Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió 

(DO L 163 del 24.6.2017, p. 10).  

 

425. 32017 R 1186: Reglament d’Execució (UE) 2017/1186 de la Comissió, del 3 de juliol del 

2017, pel qual es retira l’aprovació de la substància activa repel·lents per l’olor d’origen 

animal o vegetal/oli de resina cru, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del 

Parlament Europeu i del Consell relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel 

qual es modifica el Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 171 de 

4.7.2017, p. 131).  

 

426. 32017 R 1491: Reglament d’Execució (UE) 2017/1491 de la Comissió, del 21 d’agost del 

2017, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa 2,4-DB, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 216 del 22.8.2017, p. 15).  

 

427. 32017 R 1506: Reglament d’Execució (UE) 2017/1506 de la Comissió, del 28 d’agost del 

2017, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa hidracida maleica, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 222 del 29.8.2017, p. 21). 
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428. 32017 R 1455: Reglament d’Execució (UE) 2017/1455 de la Comissió, de 10 d’agost del 

2017, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa picoxistrobina, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 208 d’11.8.2017, p. 28).  

 

429. 32017 R 1496: Reglament d’Execució (UE) 2017/1496 de la Comissió, de 23 d’agost del 

2017, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa DPX KE 459 

(flupirsulfuró-metil), de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es 

modifica el Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 218 de 

24.8.2017, p. 7).  

 

430. 32017 R 1526: Reglament d’Execució (UE) 2017/1526 de la Comissió, del 6 de setembre del 

2017, relatiu a la no aprovació de la substància activa beta-cipermetrina, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 231 del 7.9.2017, p. 1).  

 

431. 32017 R 1529: Reglament d’Execució (UE) 2017/1529 de la Comissió, del 7 de setembre del 

2017, pel qual s’aprova la substància bàsica clorur sòdic, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 232 del 8.9.2017, p. 1).  
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432. 32017 R 1531: Reglament d’Execució (UE) 2017/1531 de la Comissió, del 7 de setembre del 

2017, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa imazamox, com a substància 

candidata a substitució, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es 

modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 232 

del 8.9.2017, p. 6).  

 

433. 32017 R 2057: Reglament d’Execució (UE) 2017/2057 de la Comissió, del 10 de novembre 

del 2017, relatiu a la no aprovació de l’Achillea millefolium L. com a substància bàsica, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 294 de l’11.11.2017, p. 27).  

 

434. 32017 R 2065: Reglament d’Execució (UE) 2017/2065 de la Comissió, de 13 de novembre 

del 2017, pel qual es confirmen les condicions d’aprovació de la substància activa 8-

hidroxiquinolina, tal com s’estableix al Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 i pel qual 

es modifica el Reglament d’Execució (UE) 2015/408 pel que fa a la inclusió de la substància 

activa 8-hidroxiquinolina a la llista de substàncies candidates a substitució (DO L 295 del 

14.11.2017, p. 40).  

 

435. 32017 R 2066: Reglament d’Execució (UE) 2017/2066 de la Comissió, del 13 de novembre 

del 2017, relatiu a l’aprovació de la pols de llavors de mostassa com a substància bàsica, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 295 del 14.11.2017, p. 

43).  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 250 

436. 32017 R 2067: Reglament d’Execució (UE) 2017/2067 de la Comissió, del 13 de novembre 

del 2017, relatiu a la no aprovació de l’extracte de pimentó (capsantina, capsorubina E 160 c) 

com a substància bàsica, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del 

Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris 

(DO L 295 del 14.11.2017, p. 47). 

 

437. 32017 R 2068: Reglament d’Execució (UE) 2017/2068 de la Comissió, del 13 de novembre 

del 2017, relatiu a la no aprovació del sorbat de potassi com a substància bàsica, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 295 del 14.11.2017, p. 49).  

 

438. 32017 R 2090: Reglament d’Execució (UE) 2017/2090 de la Comissió, del 14 de novembre 

del 2017, relatiu a l’aprovació de la cervesa com a substància bàsica, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 297 del 15.11.2017, p. 22).  

 

439. 32017 R 2091: Reglament d’Execució (UE) 2017/2091 de la Comissió, del 14 de novembre 

del 2017, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa iprodiona, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 297 del 15.11.2017, p. 25).  
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440. 32017 R 2324: Reglament d’Execució (UE) 2017/2324 de la Comissió, del 12 de desembre 

del 2017, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa glifosat, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 333 del 15.12.2017, p. 10).  

 

441. 32018 R 0112: Reglament d’Execució (UE) 2018/112 de la Comissió, del 24 de gener del 

2018, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa de baix risc laminarina, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 20 del 25.1.2018, p. 3).  

 

442. 32018 R 0113: Reglament d’Execució (UE) 2018/113 de la Comissió, del 24 de gener del 

2018, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa acetamiprid, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 20 del 25.1.2018, p. 7).  

 

443. 32018 R 0296: Reglament d’Execució (UE) 2018/296 de la Comissió, del 27 de febrer del 

2018, relatiu a la no aprovació de l’extracte de la substància activa Reynoutria sachalinensis, 

de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 56 del 28.2.2018, p. 31).  
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444. 32018 R 0309: Reglament d’Execució (UE) 2018/309 de la Comissió, de l’1 de març del 

2018, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa propineb, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 60 del 2.3.2018, p. 16).  

 

445. 32018 R 0660: Reglament d’Execució (UE) 2018/660 de la Comissió, del 26 d’abril del 2018, 

pel qual es renova l’aprovació de la substància activa bentazona, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 110 del 30.4.2018, p. 122). 

 

446. 32018 R 0679: Reglament d’Execució (UE) 2018/679 de la Comissió, del 3 de maig del 2018, 

pel qual es renova l’aprovació de la substància activa forclorfenuró, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 114 del 4.5.2018, p. 18).  

 

447. 32018 R 0691: Reglament d’Execució (UE) 2018/691 de la Comissió, del 7 de maig del 2018, 

pel qual s’aprova la substància bàsica talc E553B, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 117 del 8.5.2018, p. 6).  
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448. 32018 R 0692: Reglament d’Execució (UE) 2018/692 de la Comissió, del 7 de maig del 2018, 

pel qual es renova l’aprovació de la substància activa zoxamida, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 117 del 8.5.2018, p. 9).  

 

449. 32018 R 0710: Reglament d’Execució (UE) 2018/710 de la Comissió, del 14 de maig del 

2018, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa siltiofam, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 119 del 15.5.2018, p. 31).  

 

450. 32018 R 0755: Reglament d’Execució (UE) 2018/755 de la Comissió, del 23 de maig del 

2018, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa propizamida, com a substància 

candidata a substitució, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es 

modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 128 

del 24.5.2018, p. 4).  

 

451. 32018 R 1060: Reglament d’Execució (UE) 2018/1060 de la Comissió, del 26 de juliol del 

2018, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa trifloxistrobina, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 190 del 27.7.2018, p. 3).  
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452. 32018 R 1019: Reglament d’Execució (UE) 2018/1019 de la Comissió, del 18 de juliol del 

2018, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa oxasulfuró, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 183 del 19.7.2018, p. 14).  

 

453. 32018 R 1043: Reglament d’Execució (UE) 2018/1043 de la Comissió, del 24 de juliol del 

2018, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa fenamidona, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 188 del 25.7.2018, p. 9).  

 

454. 32018 R 1061: Reglament d’Execució (UE) 2018/1061 de la Comissió, del 26 de juliol del 

2018, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa carfentrazona-etil, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 190 del 27.7.2018, p. 8). 

 

455. 32018 R 1075: Reglament d’Execució (UE) 2018/1075 de la Comissió, del 27 de juliol del 

2018, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa Ampelomyces uisqualis soca 

AQ10, com a substància activa de baix risc, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 

1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes 

fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de 

la Comissió (DO L 194 del 31.7.2018, p. 36).  
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456. 32018 R 1278: Reglament d’Execució (UE) 2018/1278 de la Comissió, del 21 de setembre 

del 2018, pel qual s’aprova la substància activa de baix risc Pasteuria nishizawae Pn1, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 239 del 24.9.2018, p. 4).  

 

457. 32018 R 1264: Reglament d’Execució (UE) 2018/1264 de la Comissió, del 20 de setembre 

del 2018, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa petoxamida, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 238 del 21.9.2018, p. 71).  

 

458. 32018 R 1265: Reglament d’Execució (UE) 2018/1265 de la Comissió, del 20 de setembre 

del 2018, pel qual s’aprova la substància activa fenpicoxamida, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 238 del 21.9.2018, p. 77).  

 

459. 32018 R 1294: Reglament d’Execució (UE) 2018/1294 de la Comissió, del 26 de setembre 

del 2018, relatiu a la no aprovació del quitrà de pi de les Landes com a substància bàsica de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 243 del 27.9.2018, p. 5).  

 

460. 32018 R 1295: Reglament d’Execució (UE) 2018/1295 de la Comissió, del 26 de setembre 

del 2018, pel qual s’aprova la substància bàsica oli de ceba, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 243 del 27.9.2018, p. 7).  
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461. 32018 R 1500: Reglament d’Execució (UE) 2018/1500 de la Comissió, del 9 d’octubre del 

2018, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa tiram, i que prohibeix 

l’ús i la venda de llavors tractades amb productes fitosanitaris que continguin tiram, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i que modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 254 del 10.10.2018, p. 1).  

 

462. 32018 R 1501: Reglament d’Execució (UE) 2018/1501 de la Comissió, del 9 d’octubre del 

2018, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa pimetrozina, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 254 del 10.10.2018, p. 4).  

 

463. 32018 R 1532: Reglament d’Execució (UE) 2018/1532 de la Comissió, del 12 d’octubre del 

2018, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa diquat, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 257 del 15.10.2018, p. 10). 

 

464. 32018 R 1913: Reglament d’Execució (UE) 2018/1913 de la Comissió, del 6 de desembre del 

2018, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa tribenuró, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 294 del 21.11.2018, p. 15).  
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465. 32018 R 1914: Reglament d’Execució (UE) 2018/1914 de la Comissió, del 6 de desembre del 

2018, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa quinoxifè, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 311 del 7.12.2018, p. 17).  

 

466. 32018 R 1915: Reglament d’Execució (UE) 2018/1915 de la Comissió, del 6 de desembre del 

2018, pel qual s’aprova la substància activa Metschnikowia fructicola soca NRRL Y-27328, 

de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 311 del 7.12.2018, p. 20).  

 

467. 32018 R 1917: Reglament d’Execució (UE) 2018/1917 de la Comissió, del 6 de desembre del 

2018, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa flurtamona, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 311 del 7.12.2018, p. 27. 

 

468. 32018 R 1865: Reglament d’Execució (UE) 2018/1865 de la Comissió, del 28 de novembre 

del 2018, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa propiconazol, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 304 del 29.11.2018, p. 6).  
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469. 32018 R 1981: Reglament d’Execució (UE) 2018/1981 de la Comissió, del 13 de desembre 

del 2018, pel qual es renova l’aprovació de les substàncies actives compostos de coure, com a 

substàncies candidates a substitució, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 

del Parlament Europeu i del Consell relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i 

pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió 

(DO L 317 del 14.12.2018, p. 16).  

 

470. 32019 R 0139: Reglament d’Execució (UE) 2019/139 de la Comissió, del 29 de gener del 

2019, pel qual s’aprova la substància activa Beauveria bassiana soca IMI389521, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 26 del 30.1.2019, p. 4).  

 

471. 32019 R 0147: Reglament d’Execució (UE) 2019/147 de la Comissió, del 30 de gener del 

2019, pel qual s’aprova la substància activa Beauveria bassiana soca PPRI 5339, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 27 del 31.1.2019, p. 14).  

 

472. 32019 R 0148: Reglament d’Execució (UE) 2019/148 de la Comissió, del 30 de gener del 

2019, relatiu a la no aprovació de la substància activa propanil, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 27 del 31.1.2019, p. 18). 
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473. 32019 R 0151: Reglament d’Execució (UE) 2019/151 de la Comissió, del 30 de gener del 

2019, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa Clonostachys rosea soca J1446 

com a substància activa de baix-risc, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 

del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i 

pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió 

(DO L 27 del 31.1.2019, p. 26).  

 

474. 32019 R 0158: Reglament d’Execució (UE) 2019/158 de la Comissió, del 31 de gener del 

2019, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa metoxifenozida, com a substància 

candidata a substitució, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es 

modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 31 de 

l’1.2.2019, p. 21).  

 

475. 32019 R 0337: Reglament d’Execució (UE) 2019/337 de la Comissió, del 27 de febrer del 

2019, pel qual s’aprova la substància activa mefentrifluconazol, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 60 del 28.2.2019, p. 12).  

 

476. 32019 R 0344: Reglament d’Execució (UE) 2019/344 de la Comissió, del 28 de febrer del 

2019, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa etoprofos, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 62 de l’1.3.2019, p. 7).  
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477. 32019 R 0481: Reglament d’Execució (UE) 2019/481 de la Comissió, del 22 de març del 

2019, pel qual s’aprova la substància activa flutianil, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 82 del 25.3.2019, p. 19).  

 

478. 32019 R 0677: Reglament d’Execució (UE) 2019/677 de la Comissió, del 29 d’abril del 2019, 

relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa clorotalonil, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 114 del 30.4.2019, p. 15).  

 

479. 32019 R 0706: Reglament d’Execució (UE) 2019/706 de la Comissió, del 7 de maig del 2019, 

pel qual es renova l’aprovació de la substància activa carvona, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 120 del 8.5.2019, p. 11), modificat 

per:  

 

- 32020 R 0653: Reglament d’Execució (UE) 2020/653 de la Comissió, del 14 de maig 

del 2020 (DO L 152 del 15.5.2020, p. 1).  

 

480. 32019 R 0717: Reglament d’Execució (UE) 2019/717 de la Comissió, del 8 de maig del 2019, 

pel qual es renova l’aprovació de la substància activa isoxaflutol, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 122 del 10.5.2019, p. 44). 
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481. 32019 R 0676: Reglament d’Execució (UE) 2019/676 de la Comissió, de 29 d’abril del 2019, 

pel qual s’aprova la substància activa de baix risc ABE-IT 56 (components del lisat de la soca 

de Saccharomyces cerevisiae DDSF623), de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 

1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell relatiu a la comercialització de productes 

fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de 

la Comissió (DO L 114 del 30.4.2019, p. 12).  

 

482. 32019 R 1606: Reglament d’Execució (UE) 2019/1606 de la Comissió, del 27 de setembre 

del 2019, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa metiocarb, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 250 del 30.9.2019, p. 53).  

 

483. 32019 R 1085: Reglament d’Execució (UE) 2019/1085 de la Comissió, del 25 de juny del 

2019, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa 1-metilciclopropè, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) 2015/408 de la Comissió (DO L 171 del 26.6.2019, p. 110).  

 

484. 32019 R 1090: Reglament d’Execució (UE) 2019/1090 de la Comissió, del 26 de juny del 

2019, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa dimetoat, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 173 del 27.6.2019, p. 39).  
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485. 32019 R 1100: Reglament d’Execució (UE) 2019/1100 de la Comissió, del 27 de juny del 

2019, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa desmedifam, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (OJ L 175 del 28.6.2019, p. 17).  

 

486. 32019 R 1101: Reglament d’Execució (UE) 2019/1101 de la Comissió, del 27 de juny del 

2019, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa tolclofos-metil, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 175 del 28.6.2019, p. 20).  

 

487. 32019 R 1137: Reglament d’Execució (UE) 2019/1137 de la Comissió, del 3 de juliol del 

2019, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa dimetenamida-P, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 180 del 4.7.2019, p. 3).  

 

488. 32019 R 1138: Reglament d’Execució (UE) 2019/1138 de la Comissió, del 3 de juliol del 

2019, pel qual s’aprova la substància activa florpiraxifè-bencil, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 180 del 4.7.2019, p. 8).  
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489. 32019 R 1605: Reglament d’Execució (UE) 2019/1605 de la Comissió, del 27 de setembre 

del 2019, pel qual s’aprova la substància activa de baix risc Bacillus subtilis soca IAB/BS03, 

de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 250 del 30.9.2019, p. 49).  

 

490. 32019 R 1690: Reglament d’Execució (UE) 2019/1690 de la Comissió, del 9 d’octubre del 

2019, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa alfa-cipermetrina, com a 

substància candidata a substitució, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 

del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i 

pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió 

(DO L 259 del 10.10.2019, p. 2).  

 

491. 32019 R 0989: Reglament d’Execució (UE) 2019/989 de la Comissió, del 17 de juny del 

2019, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa clorprofam, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 160 del 18.6.2019, p. 11).  

 

492. 32020 R 0023: Reglament d’Execució (UE) 2020/23 de la Comissió, del 13 de gener del 

2020, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa tiacloprid, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 8 del 14.1.2020, p. 8).  
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493. 32020 R 0029: Reglament d’Execució (UE) 2020/29 de la Comissió, del 14 de gener del 

2020, relatiu a la no aprovació dels tanins de canya de Vitis vinifera com a substància bàsica, 

de conformitat amb el Reglament (CE) n. ° 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 9 del 15.1.2020, p. 1).  

 

494. 32019 R 1675: Reglament d’Execució (UE) 2019/1675 de la Comissió, del 4 d’octubre del 

2019, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa Verticillium alboatrum soca 

WCS850 com a substància de baix risc, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 

1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes 

fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de 

la Comissió (DO L 257 del 8.10.2019, p. 6).  

 

495. 32020 R 0017: Reglament d’Execució (UE) 2020/17 de la Comissió, del 10 de gener del 

2020, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa clorpirifos-metil, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 7 del 13.1.2020, p. 11).  

 

496. 32020 R 0018: Reglament d’Execució (UE) 2020/18 de la Comissió, del 10 de gener del 

2020, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa clorpirifos, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 7 del 13.1.2020, p. 14).  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 265 

497. 32020 R 0616: Reglament d’Execució (UE) 2020/616 de la Comissió, del 5 de maig del 2020, 

pel qual es renova l’aprovació de la substància activa foramsulfuró, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 143 del 6.5.2020, p. 1).  

 

498. 32020 R 0617: Reglament d’Execució (UE) 2020/617 de la Comissió, del 5 de maig del 2020, 

pel qual es renova l’aprovació de la substància activa metalaxil-M, i es restringeix l’ús de 

llavors tractades amb productes fitosanitaris que la continguin, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 143 del 6.5.2020, p. 6).  

 

499. 32020 R 0640: Reglament d’Execució (UE) 2020/640 de la Comissió, del 12 de maig del 

2020, relatiu a la no aprovació de l’extracte de pròpolis com a substància bàsica, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 150 del 13.5.2020, p. 32).  

 

500. 32020 R 0642: Reglament d’Execució (UE) 2020/642 de la Comissió, del 12 de maig del 

2020, pel qual s’aprova la substància bàsica L-cisteïna, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 150 del 13.5.2020, p. 134).  
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501. 32020 R 0643: Reglament d’Execució (UE) 2020/643 de la Comissió, del 12 de maig del 

2020, relatiu a la no aprovació de les arrels de Saponaria officinalis L. com a substància 

bàsica, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris (DO L 150 del 13.5.2020, p. 

138).  

 

502. 32020 R 0646: Reglament d’Execució (UE) 2020/646 de la Comissió, del 13 de maig del 

2020, pel qual s’aprova la substància activa senecioat de lavandulil com a substància de baix 

risc, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 151 del 14.5.2020, p. 3).  

 

503. 32020 R 0892: Reglament d’Execució (UE) 2020/892 de la Comissió, del 29 de juny del 

2020, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa beta-ciflutrina, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 206 del 30.6.2020, p. 5).  

 

504. 32020 R 0968: Reglament d’Execució (UE) 2020/968 de la Comissió, del 3 de juliol del 

2020, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa piriproxifè, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 213 del 6.7.2020, p. 7).  
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505. 32020 R 1003: Reglament d’Execució (UE) 2020/1003 de la Comissió, del 9 de juliol del 

2020, pel qual es renova l’aprovació de les substàncies actives Phlebiopsis gigantea soques 

VRA 1835, VRA 1984 i FOC PG 410.3 com a substàncies de baix risc, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 221 del 10.7.2020, p. 127).  

 

506. 32020 R 1004: Reglament d’Execució (UE) 2020/1004 de la Comissió, del 9 de juliol del 

2020, pel qual s’aprova la substància bàsica llet de vaca, de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 221 del 10.7.2020, p. 133).  

 

507. 32020 R 1018: Reglament d’Execució (UE) 2020/1018 de la Comissió, del 13 de juliol del 

2020, pel qual s’aprova el pirofosfat fèrric com a substància activa de baix risc, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 225 del 14.7.2020, p. 9).  

 

508. 32020 R 1246: Reglament d’Execució (UE) 2020/1246 de la Comissió, del 2 de setembre del 

2020, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa fenamifos, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 288 del 3.9.2020, p. 18).  
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509. 32020 R 1263: Reglament d’Execució (UE) 2020/1263 de la Comissió, del 10 de setembre 

del 2020, pel qual s’aprova la substància activa hidrogenocarbonat de sodi com a substància 

de baix risc, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i 

del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 297 del 11.9.2020, p. 1).  

 

510. 32020 R 1276: Reglament d’Execució (UE) 2020/1276 de la Comissió, de l’11 de setembre 

del 2020, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa bromoxinil, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 300 del 14.9.2020, p. 32).  

 

511. 32020 R 1280: Reglament d’Execució (UE) 2020/1280 de la Comissió, del 14 de setembre 

del 2020, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa benalaxil, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 301 del 15.9.2020, p. 4). 

 

512. 32020 R 1281: Reglament d’Execució (UE) 2020/1281 de la Comissió, del 14 de setembre 

del 2020, relatiu a la no aprovació de la substància activa etametsulfuró-metil, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 301 del 15.9.2020, p. 7). 
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513. 32020 R 1498: Reglament d’Execució (UE) 2020/1498 de la Comissió, del 15 d’octubre del 

2020, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa tiofanat-metil, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 342 del 16.10.2020, p. 5). 

 

514. 32020 R 2087: Reglament d’Execució (UE) 2020/2087 de la Comissió, del 14 de desembre 

del 2020, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa mancozeb, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 423 del 15.12.2020, p. 

50). 

 

515.  32020 R 2101: Reglament d’Execució (UE) 2020/2101 de la Comissió, del 15 de desembre 

del 2020, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa kieselgur (terra de diatomees) 

de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 425 del 16.12.2020, p. 

79). 

 

516.  32020 R 2105: Reglament d’Execució (UE) 2020/2105 de la Comissió, del 15 de desembre 

del 2020, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa etoxazol com a substància 

candidata a substitució, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es 

modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 425 

del 16.12.2020, p. 96). 
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517. 32021 R 0079: Reglament d’Execució (UE) 2021/79 de la Comissió, del 27 de gener del 

2021, relatiu a la no aprovació de la substància activa topramezona, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 29 del 28.1.2021, p. 8). 

 

518.  32021 R 0080: Reglament d’Execució (UE) 2021/80 de la Comissió, del 27 de gener del 

2021, relatiu a la no aprovació del diòxid de carboni com a substància bàsica, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 29 del 28.1.2021, p. 10). 

 

519.  32021 R 0081: Reglament d’Execució (UE) 2021/81 de la Comissió, del 27 de gener del 

2021, pel qual s’aprova l’extracte de bulb de la substància bàsica Allium soca L., de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 29 del 28.1.2021, p. 12). 

 

520.  32021 R 0129: Reglament d’Execució (UE) 2021/129 de la Comissió, del 3 de febrer del 

2021, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa extracte d’all, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 40 del 4.2.2021, p. 11). 

 

521.  32021 R 0134: Reglament d’Execució (UE) 2021/134 de la Comissió, del 4 de febrer del 

2021, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa de baix risc Akanthomyces 

muscarius soca Ve6 (anteriorment Lecanicillium muscarium soca Ve6), de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 42 del 5.2.2021, p. 4). 
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522.  32021 R 0413: Reglament d’Execució (UE) 2021/413 de la Comissió, del 8 de març del 

2021, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa de baix risc farina de sang, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 81 del 9.3.2021, p. 32). 

 

523.  32021 R 0427: Reglament d’Execució (UE) 2021/427 de la Comissió, del 10 de març del 

2021, pel qual s’aprova la substància activa 24-epibrassinòlida com a substància de baix risc, 

de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 84 del 11.3.2021, p. 21).  

 

524. 32021 R 0464: Reglament d’Execució (UE) 2021/464 de la Comissió, del 17 de març del 

2021, relatiu a la no aprovació de Capsicum annuum L. var. annuum, grup longum, extracte 

de caiena com a substància bàsica, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 

del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris 

(DO L 94 del 18.3.2021, p. 1).  

 

525. 32021 R 0567: Reglament d’Execució (UE) 2021/567 de la Comissió, del 6 d’abril del 2021, 

pel qual s’aprova l’extracte aquós de les llavors germinades de Lupinus albus dolç com a 

substància activa de baix risc, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del 

Parlament Europeu i del Consell relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel 

qual es modifica el Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 118 

del 7.4.2021, p. 6). 
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526. 32021 R 0795: Reglament d’Execució (UE) 2021/795 de la Comissió, del 17 de maig del 

2021, pel qual es retira l’aprovació de la substància activa alfa-cipermetrina, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 174 del 18.5.2021, p. 2). 

 

527.  32021 R 0809: Reglament d’Execució (UE) 2021/809 de la Comissió, del 20 de maig del 

2021, relatiu a la no aprovació de l’extracte fermentat de fulles de Symphytum officinale L. 

(consolda) com a substància bàsica, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 

del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris 

(DO L 180 del 21.5.2021, p. 110). 

 

528.  32021 R 0824: Reglament d’Execució (UE) 2021/824 de la Comissió, del 21 de maig del 

2021, pel qual es modifiquen els Reglaments d’Execució (UE) núm. 540/2011 i (UE) núm. 

820/2011 pel que fa a les condicions d’aprovació de la substància activa terbutilazina 

(DO L 183 del 25.5.2021, p. 35).  

 

529. 32021 R 0843: Reglament d’Execució (UE) 2021/843 de la Comissió, del 26 de maig del 

2021, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa ciazofamida, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 186 del 27.5.2021, p. 20).  

 

530. 32021 R 0853: Reglament d’Execució (UE) 2021/853 de la Comissió, del 27 de maig del 

2021, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa Streptomyces soca K61, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 188 del 28.5.2021, p. 56).  
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531. 32021 R 0917: Reglament d’Execució (UE) 2021/917 de la Comissió, del 7 de juny del 2021, 

pel qual s’aproven les substàncies actives de baix risc del Virus del mosaic del cogombre, 

soca UE, aïllament atenuat Abp1 i del Virus del mosaic del cogombre, soca CH2, aïllat poc 

virulent lleu Abp2, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es 

modifica el Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 201 del 

8.6.2021, p. 19).  

 

532. 32021 R 1191: Reglament d’Execució (UE) 2021/1191 de la Comissió, del 19 de juliol del 

2021, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa clopiralida, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 258 del 20.7.2021, p. 37).  

 

533. 32021 R 0428: Reglament d’Execució (UE) 2021/428 de la Comissió, del 10 de març del 

2021, pel qual s’adopten formats de dades estàndards per a la presentació de sol·licituds 

d’aprovació o modificació de les condicions d’aprovació de les substàncies actives, tal com 

estableix el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 84 

de l’11.3.2021, p. 25).  

 

534. 32021 R 1448: Reglament d’Execució (UE) 2021/1448 de la Comissió, del 3 de setembre del 

2021, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa de baix risc carbonat de calci, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 313 del 6.9.2021, p. 15).  
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535. 32021 R 1379: Reglament d’Execució (UE) 2021/1379 de la Comissió, del 19 d’agost del 

2021, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa famoxadona, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 297 del 20.8.2021, p. 32). 

 

536. 32021 R 1452: Reglament d’Execució (UE) 2021/1452 de la Comissió, del 3 de setembre del 

2021, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa hidrogenocarbonat de potassi com 

a substància de baix risc, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del 

Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i es 

modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 313 

del 6.9.2021, p. 30).  

 

537. 32021 R 1455: Reglament d’Execució (UE) 2021/1455 de la Comissió, del 6 de setembre del 

2021, pel qual s’aprova la substància activa de baix risc Bacillus amyloliquefaciens soca AH2, 

de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 315 del 7.9.2021, p. 1).  

 

538. 32021 R 1451: Reglament d’Execució (UE) 2021/1451 de la Comissió, del 3 de setembre del 

2021, relatiu a la no aprovació del sulfur de dimetil com a substància bàsica, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 313 del 6.9.2021, p. 28).  
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539. 32021 R 2049: Reglament d’Execució (UE) 2021/2049 de la Comissió, del 24 de novembre 

del 2021, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa cipermetrina com a substància 

candidata a substitució, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es 

modifica l’annex del Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 420 

del 25.11.2021, p. 6). 

 

540.  32021 R 2081: Reglament d’Execució (UE) 2021/2081 de la Comissió, del 26 de novembre 

del 2021, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa indoxacarb, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 426 del 29.11.2021, p. 28).  

 

541. 32022 R 0004: Reglament d’Execució (UE) 2022/4 de la Comissió, del 4 de gener del 2022, 

pel qual s’aprova la substància activa Purpureocillium lilacinum soca PL11 com a substància 

de baix risc, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i 

del Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 1 del 5.1.2022, p. 5).  

 

542. 32022 R 0019: Reglament d’Execució (UE) 2022/19 de la Comissió, del 7 de gener del 2022, 

pel qual es renova l’aprovació de la substància activa Purpureocillium lilacinum soca 251, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 5 del 10.1.2022, p. 9).  
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543. 32022 R 0043: Reglament d’Execució (UE) 2022/43 de la Comissió, del 13 de gener del 

2022, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa flumioxazina, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifiquen els annexos del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió i del Reglament d’Execució (UE) 

2015/408 (DO L 9 del 14.1.2022, p. 7).  

 

544. 32022 R 0159: Reglament d’Execució (UE) 2022/159 de la Comissió, del 4 de febrer del 

2022, pel qual s’aprova la substància activa de baix risc Bacillus amyloliquefaciens soca IT-

45, de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica el 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 26 del 7.2.2022, p. 7).  

 

545. 32022 R 0094: Reglament d’Execució (UE) 2022/94 de la Comissió, del 24 de gener del 

2022, relatiu a la no renovació de l’aprovació de la substància activa fosmet, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 16 del 25.1.2022, p. 33).  

 

546. 32022 R 0698: Reglament d’Execució (UE) 2022/698 de la Comissió, del 3 de maig del 2022, 

pel qual es renova l’aprovació de la substància activa bifenazat, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 130 del 4.5.2022, p. 3).  
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547. 32022 R 0740: Reglament d’Execució (UE) 2022/740 de la Comissió, del 13 de maig del 

2022, relatiu a la no aprovació de la substància activa 1,3-dicloropropè, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 137 del 16.5.2022, p. 10).  

 

548. 32022 R 0751: Reglament d’Execució (UE) 2022/751 de la Comissió, del 16 de maig del 

2022, relatiu a la no aprovació de la substància activa cloropicrina, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 138 del 17.5.2022, p. 11).  

 

549. 32022 R 1443: Reglament d’Execució (UE) 2022/1443 de la Comissió, del 31 d’agost del 

2022, relatiu a la no aprovació del propionat de calci a substància bàsica, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 227 de l’1.9.2022, p. 123).  

 

550. 32022 R 1444: Reglament d’Execució (UE) 2022/1444 de la Comissió, del 31 d’agost del 

2022, relatiu a la no aprovació del sabó negre E470a com a substància bàsica, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris (DO L 227 del 1.9.2022, p. 125).  

 

551. 32022 R 1474: Reglament d’Execució (UE) 2022/1474 de la Comissió, del 6 de setembre del 

2022, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa de baix risc greix d’oví, de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 232 del 7.9.2022, p. 3).  
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552. 32022 R 0383: Reglament d’Execució (UE) 2022/383 de la Comissió, del 4 de març del 2022, 

pel qual es renova l’aprovació de la substància activa de baix risc Metarhizium brunneum 

soca Ma 43 (anteriorment Metarhizium anisopliae var. anisopliae soca BIPESCO 5/F52), de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, 

relatiu a la comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del 

Reglament d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 76 del 7.3.2022, p. 1).  

 

553. 32022 R 0437: Reglament d’Execució (UE) 2022/437 de la Comissió, del 16 de març del 

2022, pel qual es renova l’aprovació de la substància activa diòxid de carboni, de conformitat 

amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 89 del 17.3.2022, p. 3).  

 

554. 32022 R 0501: Reglament d’Execució (UE) 2022/501 de la Comissió, del 25 de març del 

2022, pel qual s’aprova la substància activa Beauveria bassiana soca 203, de conformitat amb 

el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament 

d’Execució (UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 102 del 30.3.2022, p. 1).  

 

555. 32022 R 0456: Reglament d’Execució (UE) 2022/456 de la Comissió, del 21 de març del 

2022, pel qual s’aprova la substància bàsica quitosà, de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la comercialització de 

productes fitosanitaris, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 (DO L 93 del 22.3.2022, p. 138).  
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556. 32022 R 0496: Reglament d’Execució (UE) 2022/496 de la Comissió, del 28 de març del 

2022, pel qual s’aprova la substància activa de baix risc Virus multicàpside de la poliedrosis 

nuclear de Spodoptera exigua (SeMNPV),soca atenuada BV-0004, de conformitat amb el 

Reglament (CE) núm. 1107/2009 del Parlament Europeu i del Consell relatiu a la 

comercialització de productes fitosanitaris i pel qual es modifica el Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 101 del 29.3.2022, p. 1).  

 

557. 32022 R 1251: Reglament d’Execució (UE) 2022/1251 de la Comissió, del 19 de juliol del 

2022, pel qual es renova l’aprovació de les substàncies actives Feromones de lepidòpters de 

cadena recta (acetats) com a substàncies actives de baix risc, i Feromones de lepidòpters de 

cadena recta (aldehids i alcohols), de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1107/2009 del 

Parlament Europeu i del Consell, i pel qual es modifica l’annex del Reglament d’Execució 

(UE) núm. 540/2011 de la Comissió (DO L 191 del 20.7.2022, p. 35). 

 

558. 32014 D 0756: Decisió d’Execució 2014/756/UE de la Comissió, del 29 d’octubre del 2014, 

relativa a les restriccions de les autoritzacions de biocides que contenen IPBC i propiconazol 

notificades per Alemanya de conformitat amb la Directiva 98/8/CE del Parlament Europeu i 

del Consell (DO L 311 del 31.10.2014, p. 69).  

 

559. 32014 D 0757: Decisió d’Execució 2014/757/UE de la Comissió, del 29 d’octubre del 2014, 

relativa a les restriccions de l’autorització d’un biocida que contingui IPBC notificades per 

Alemanya de conformitat amb la Directiva 98/8/CE del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 311 del 31.10.2014, p. 72).  
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560. 32014 D 0758: Decisió d’Execució 2014/758/UE de la Comissió, del 29 d’octubre del 2014, 

per la qual es rebutja la denegació de l’autorització d’un biocida notificada per Alemanya de 

conformitat amb la Directiva 98/8/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 311 del 

31.10.2014, p. 75).  

 

561. 32016 R 0009: Reglament d’Execució (UE) 2016/9 de la Comissió, del 5 de gener del 2016, 

relatiu a la presentació conjunta i l’intercanvi de dades de conformitat amb el Reglament (CE) 

núm. 1907/2006 del Parlament Europeu i del Consell relatiu al registre, l’avaluació, 

l’autorització i la restricció de les substàncies i mescles químiques (REACH) (DO L 3 del 

6.1.2016, p. 41).  

 

562. 32016 R 0672: Reglament d’Execució (UE) 2016/672 de la Comissió, del 29 d’abril del 2016, 

pel qual s’aprova l’ús de l’àcid peracètic com a substància activa existent en biocides dels 

tipus de producte 1, 2, 3, 4, 5 i 6 (DO L 116 del 30.4.2016, p. 3).  

 

563. 32016 D 0678: Decisió d’Execució (UE) 2016/678 de la Comissió, del 29 d’abril del 2016, 

adoptada de conformitat amb l’apartat 3 de l’article 3 del Reglament (UE) núm. 528/2012 del 

Parlament Europeu i del Consell, relativa a un producte que consisteix en flors de lavanda 

seques en bossa comercialitzat per a repel·lir arnes (DO L 116 del 30.4.2016, p. 37). 

 

564. 32017 D 1532: Decisió d’Execució (UE) 2017/1532 de la Comissió, del 7 de setembre del 

2017, per la qual s’aborden qüestions relatives a l’avaluació comparativa dels rodenticides 

anticoagulants de conformitat amb l’apartat 5 de l’article 23 del Reglament (UE) núm. 

528/2012 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 232 del 8.9.2017, p. 11).  

 

565. 32017 R 2001: Reglament d’Execució (UE) 2017/2001 de la Comissió, del 8 de novembre del 

2017, pel qual s’aprova el propan-1-ol com a substància activa existent per a l’ús en biocides 

dels tipus de producte 1, 2 i 4 (DO L 290 del 9.11.2017, p. 1).  
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566. 32017 R 2002: Reglament d’Execució (UE) 2017/2002 de la Comissió, del 8 de novembre del 

2017, pel qual s’aprova l’ús de l’àcid L(+) làctic com a substància activa existent per a l’ús en 

biocides dels tipus de producte 2, 3 i 4 (DO L 290 del 9.11.2017, p. 4).  

 

567. 2017 R 2003: Reglament d’Execució (UE) 2017/2003 de la Comissió, del 8 de novembre del 

2017, pel qual s’aprova el fludioxonil com a substància activa per a l’ús en biocides dels tipus 

de producte 7, 9 i 10 (DO L 290 del 9.11.2017, p. 7).  

 

568. 32017 R 2004: Reglament d’Execució (UE) 2017/2004 de la Comissió, del 8 de novembre del 

2017, pel qual s’aprova l’2-metilisotiazol-3 (2H)-ona com a substància activa existent per a 

l’ús en biocides del tipus de producte 12 (DO L 290 del 9.11.2017, p. 11).  

 

569. 32017 R 2005: Reglament d’Execució (UE) 2017/2005 de la Comissió, del 8 de novembre del 

2017, pel qual s’aprova l’extracte de margosa, oli premsat en fred de llavors sense closca 

d’Azadirachta extrete amb diòxid de carboni supercrític com a substància activa existent per a 

l’ús en biocides del tipus de producte 19 (DO L 290 del 9.11.2017, p. 14).  

 

570. 32017 R 2100: Reglament Delegat (UE) 2017/2100 de la Comissió, del 4 de setembre del 

2017, pel qual s’estableixen criteris científics per a la determinació de les propietats 

d’alteració endocrina, de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 528/2012 del Parlament 

Europeu i del Consell (DO L 301 del 17.11.2017, p. 1). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. Comunicació relativa a la Decisió 81/437/CEE de la Comissió, de l’11 de maig del 1981, per 

la qual s’estableixen els criteris segons els quals els estats membres proporcionen a la 

Comissió la informació relativa a l’inventari de substàncies químiques (DO C 79 del 

31.3.1982, p. 3).  
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2. Publicació de l’inventari EINECS (DO C 146 del 15.6.1990, p. 4).  

 

3. Oficina Química Europea. Comunicació de la Comissió al Consell i al Parlament Europeu 

(DO C 1 del 5.1.1993, p. 3).  

 

4. Comunicació - Tercera publicació d’Elincs (DO C 130 del 10.5.1993, p. 1).  

 

5. Comunicació de la Comissió de conformitat amb l’article 2 de la Decisió 85/71/CEE de la 

Comissió, del 21 de desembre del 1984, relativa a la llista de substàncies químiques notificada 

en virtut de la Directiva 67/548/CEE del Consell relativa a l’aproximació de les disposicions 

legals, reglamentàries i administratives en matèria de classificació, embalatge i etiquetatge de 

les substàncies perilloses (DO C 130 del 10.5.1993, p. 2).  

 

6. 31999 X 0721: Recomanació 1999/721/CE de la Comissió, del 12 d’octubre del 1999, relativa 

als resultats de l’avaluació del risc i a les estratègies de reducció del risc per a les substàncies: 

2-(2-butoxietoxi)etanol; 2-(2-metoxietoxi)etanol; alcans, C10-13, clor; benzè; derivats C10-

13-alquil (DO L 292 del 13.11.1999, p. 42).  

 

7. 32001 H 0194: Recomanació 2001/194/CE de la Comissió, del 5 de març del 2001, relativa 

als resultats de l’avaluació del risc i a les estratègies de reducció del risc per a les substàncies: 

difenilèter/derivat del pentabrom i cumè (DO L 69 del 10.3.2001, p. 30). 

 

8. 32001 H 0838: Recomanació 2001/838/CE de la Comissió, del 7 de novembre del 2001, 

relativa als resultats de l’avaluació del risc i a les estratègies de reducció del risc per a les 

substàncies: acrilaldehid; sulfat de dimetil; nonilfenol fenol, 4-nonil-, ramificat; tert-butil èter 

metílic (DO L 319 del 4.12.2001, p. 30).  
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9. 32002 H 0755: Recomanació 2002/755/CE de la Comissió, del 16 de setembre del 2002, 

relativa als resultats de l’avaluació del risc i a l’estratègia de reducció del risc per a la 

substància èter difenílic, derivat octabromat (DO L 249 del 17.9.2002, p. 27).  

 

10. 32002 H 0575: Recomanació 2002/575/CE de la Comissió, del 4 de juliol del 2002, relativa 

als resultats de l’avaluació del risc i a les estratègies de reducció del risc per a les substàncies 

o-anisidina i 1,4-dioxà (DO L 181 de l’11.7.2002, p. 29).  

 

11. 32002 H 0576: Recomanació 2002/576/CE de la Comissió, del 4 de juliol del 2002, relativa 

als resultats de l’avaluació del risc per a les substàncies: acetoacetat d’etil, 4-cloro-o-cresol, 

clorur de dimetildioctadecilamoni (DO L 181 de l’11.7.2002, p. 35).  

 

12. 32004 H 0394: Recomanació 2004/394/CE de la Comissió, del 29 d’abril del 2004, relativa 

als resultats de l’avaluació del risc i a les estratègies de reducció del risc per a les substàncies: 

Acetonitril; Acrilamida; Acrilonitril; Àcid acrílic; Butadiè; Fluorur d’hidrogen; Peròxid 

d’hidrogen; Àcid metacrílic; Metacrilat de metil; Toluè; Triclorobencè (DO L 144 del 

30.4.2004, p. 72).  

 

13. 32006 H 0283: Recomanació de la Comissió, de l’11 d’abril del 2006, relativa a mesures de 

reducció del risc per a les substàncies: Ftalat de dibutil; 3,4-dicloroanilina; ftalat de di-

isodecil; àcid 1,2-bencenodicarboxílic, èsters alquílics ramificats de C9-11, rics en C10; ftalat 

de di-isononil; àcid 1,2-bencenodicarboxílic, èsters alquílics ramificats de C8-10, rics en C9; 

tetraacetat d’etilendiamina; acetat de metil; àcid monocloroacètic; n-pentà; tetraacetat 

d’etilendiamina tetrasòdica (DO L 104 del 13.4.2006, p. 45).  
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CAPÍTOL 13 

 

PRODUCTES COSMÈTICS 

 

Els actes legals de la UE enumerats en aquest Capítol s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 3 

del Protocol Marc 1 és de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32009 R 1223: Reglament (CE) núm. 1223/2009 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 

de novembre del 2009, sobre productes cosmètics (DO L 342 del 22.12.2009, p. 59), 

modificat per:  

 

– 32013 R 0344: Reglament (UE) núm. 344/2013 de la Comissió, del 4 d’abril del 2013 

(DO L 114 del 25.4.2013, p. 1),   

 

– 32013 R 0483: Reglament (UE) núm. 483/2013 de la Comissió, del 24 de maig del 2013 

(DO L 139 del 25.5.2013, p. 8), 

 

– 32013 R 0658: Reglament (UE) núm. 658/2013 de la Comissió, del 10 de juliol del 

2013 (DO L 190 de l’11.7.2013, p. 38),  

 

– 32013 R 1197: Reglament (UE) núm. 1197/2013 de la Comissió, del 25 de novembre 

del 2013 (DO L 315 del 26.11.2013, p. 34),  
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– 32014 R 0358: Reglament (UE) núm. 358/2014 de la Comissió, del 9 d’abril del 2014 

(DO L 107 del 10.4.2014, p. 5),  

 

– 32014 R 0866: Reglament (UE) núm. 866/2014 de la Comissió, del 8 d’agost del 2014 

(DO L 238 del 9.8.2014, p. 3),  

 

– 32014 R 1003: Reglament (UE) núm. 1003/2014 de la Comissió, del 18 de setembre del 

2014 (DO L 282 del 26.9.2014, p. 1),  

 

– 32014 R 1004: Reglament (UE) núm. 1004/2014 de la Comissió, del 18 de setembre del 

2014 (DO L 282 del 26.9.2014, p. 5),  

 

– 32015 R 1190: Reglament (UE) 2015/1190 de la Comissió, del 20 de juliol del 2015 

(DO L 193 del 21.7.2015, p. 115),  

 

– 32015 R 1298: Reglament (UE) 2015/1298 de la Comissió, del 28 de juliol del 2015 

(DO L 199 del 29.7.2015, p. 22),  

 

– 32016 R 0314: Reglament (UE) 2016/314 de la Comissió, del 4 de març del 2016 

(DO L 60 del 5.3.2016, p. 59), 

 

– 32016 R 0621: Reglament (UE) 2016/621 de la Comissió, del 21 d’abril del 2016 

(DO L 106 del 22.4.2016, p. 4),  

 

– 32016 R 0622: Reglament (UE) 2016/622 de la Comissió, del 21 d’abril del 2016 

(DO L 106 del 22.4.2016, p. 7),  
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– 32016 R 1120: Reglament (UE) 2016/1120 de la Comissió, de l’11 de juliol del 2016 

(DO L 187 del 12.7.2016, p. 1),  

 

– 32016 R 1121: Reglament (UE) 2016/1121 de la Comissió, de l’11 de juliol del 2016 

(DO L 187 del 12.7.2016, p. 4),  

 

– 32016 R 1143: Reglament (UE) 2016/1143 de la Comissió, del 13 de juliol del 2016 

(DO L 189 del 14.7.2016, p. 40),  

 

– 32016 R 1198: Reglament (UE) 2016/1198 de la Comissió, del 22 de juliol del 2016 

(DO L 198 del 23.7.2016, p. 10), 

 

– 32017 R 0237: Reglament (UE) 2017/237 de la Comissió, del 10 de febrer del 2017 

(DO L 36 de l’11.2.2017, p. 12),  

 

– 32017 R 0238: Reglament (UE) 2017/238 de la Comissió, del 10 de febrer del 2017 

(DO L 36 de l’11.2.2017, p. 37),  

 

– 32017 R 1224: Reglament (UE) 2017/1224 de la Comissió, del 6 de juliol del 2017 

(DO L 174 del 7.7.2017, p. 16),  

 

– 32017 R 1410: Reglament (UE) 2017/1410 de la Comissió, del 2 d’agost del 2017 

(DO L 202 del 3.8.2017, p. 1),  

 

– 32017 R 1413: Reglament (UE) 2017/1413 de la Comissió, del 3 d’agost del 2017 

(DO L 203 del 4.8.2017, p. 1), 
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– 32017 R 2228: Reglament (UE) 2017/2228 de la Comissió, del 4 de desembre del 2017 

(DO L 319 del 5.12.2017, p. 2),  

 

– 32018 R 0885: Reglament (UE) 2018/885 de la Comissió, del 20 de juny del 2018 

(DO L 158 del 21.6.2018, p. 1), 

 

– 32018 R 0978: Reglament (UE) 2018/978 de la Comissió, del 9 de juliol del 2018 

(DO L 176 del 12.7.2018, p. 3), 

 

– 32018 R 1847: Reglament (UE) 2018/1847 de la Comissió, del 26 de novembre del 

2018 (DO L 300 del 27.11.2018, p. 1), 

 

– 32019 R 0680: Reglament (UE) 2019/680 de la Comissió, del 30 d’abril del 2019 

(DO L 115 del 2.5.2019, p. 3), 

 

– 32019 R 0681: Reglament (UE) 2019/681 de la Comissió, del 30 d’abril del 2019 

(DO L 115 del 2.5.2019, p. 5), 

 

– 32019 R 0698: Reglament (UE) 2019/698 de la Comissió, del 30 d’abril del 2019 

(DO L 119 del 7.5.2019, p. 66), 

 

– 32019 R 0831: Reglament (UE) 2019/831 de la Comissió, del 22 de maig del 2019 

(DO L 137 del 23.5.2019, p. 29), 

 

– 32017 R 0745: Reglament (UE) 2017/745 del Parlament Europeu i del Consell, del 

5 d’abril del 2017 (DO L 117 del 5.5.2017, p. 1), 
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– 32019 R 1257: Reglament (UE) 2019/1257 de la Comissió, del 23 de juliol del 2019 

(DO L 196 del 24.7.2019, p. 5), 

 

– 32019 R 1857: Reglament (UE) 2019/1857 de la Comissió, del 6 de novembre del 2019 

(DO L 286 del 7.11.2019, p. 3), 

 

– 32019 R 1858: Reglament (UE) 2019/1858 de la Comissió, del 6 de novembre del 2019 

(DO L 286 del 7.11.2019, p. 7), 

 

– 32019 R 1966: Reglament (UE) 2019/1966 de la Comissió, del 27 de novembre del 

2019 (DO L 307 del 28.11.2019, p. 15), 

 

– 32020 R 1682: Reglament (UE) 2020/1682 de la Comissió, del 12 de novembre del 

2020 (DO L 379 del 13.11.2020, p. 31), 

 

– 32020 R 1683: Reglament (UE) 2020/1683 de la Comissió, del 12 de novembre del 

2020 (DO L 379 del 13.11.2020, p. 34),  

 

– 32020 R 1684: Reglament (UE) 2020/1684 de la Comissió, del 12 de novembre del 

2020 (DO L 379 del 13.11.2020, p. 42),  

 

– 32021 R 0850: Reglament (UE) 2021/850 de la Comissió, del 26 de maig del 2021 

(DO L 188 del 28.5.2021, p. 44), 

 

– 32021 R 1099: Reglament (UE) 2021/1099 de la Comissió, del 5 de juliol del 2021 

(DO L 238 del 6.7.2021, p. 29),  
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– 32021 R 1902: Reglament (UE) 2021/1902 de la Comissió, del 29 d’octubre del 2021 

(DO L 387 del 3.11.2021, p. 120), 

 

– 32022 R 0135: Reglament (UE) 2022/135 de la Comissió, del 31 de gener del 2022 

(DO L 22 de l’1.2.2022, p. 2), 

 

– 32022 R 1176: Reglament (UE) 2022/1176 de la Comissió, del 7 de juliol del 2022 

(DO L 183 del 8.7.2022, p.51), 

 

– 32022 R 1181: Reglament (UE) 2022/1181 de la Comissió, del 8 de juliol del 2022 

(DO L 184 de l’11.7.2022, p. 3), 

 

– 32022 R 1531: Reglament (UE) 2022/1531 de la Comissió, del 15 de setembre del 2022 

(DO L 240 del 16.9.2022, p. 3), 

 

– 32022 R 2195: Reglament (UE) 2022/2195 de la Comissió, del 10 de novembre del 

2022 (DO L 292 de l’11.11.2022, p. 32). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1223/2009 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent:  

 

Andorra no té accés al Portal Europeu de Notificació de Productes Cosmètics durant el 

període transitori de 3 anys aplicat a aquest Capítol. 

 

2. 32013 D 0674: Decisió d’Execució 2013/674/UE de la Comissió, del 25 de novembre del 

2013, sobre les directrius relatives a l’annex I del Reglament (UE) núm. 1223/2009 del 

Parlament Europeu i del Consell sobre productes cosmètics (DO L 315 del 26.11.2013, p. 82).  
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3. 32013 R 0655: Reglament (UE) núm. 655/2013 de la Comissió, del 10 de juliol del 2013, pel 

qual s’estableixen criteris comuns per a la justificació de les declaracions utilitzades en relació 

amb els productes cosmètics (DO L 190 de l’11.7.2013, p. 31).  

 

4. 31980 L 1335: Primera Directiva 80/1335/CEE de la Comissió, del 22 de desembre del 1980, 

sobre l’aproximació de les legislacions dels estats membres relatives als mètodes d’anàlisi 

necessaris per al control de la composició dels productes cosmètics (DO L 383 del 

31.12.1980, p. 27), modificada per:  

 

– 31987 L 0143: Directiva 87/143/CEE de la Comissió, del 10 de febrer del 1987 

(DO L 57 del 27.2.1987, p. 56).  

 

5. 31982 L 0434: Segona Directiva 82/434/CEE de la Comissió, del 14 de maig del 1982, sobre 

l’aproximació de les legislacions dels estats membres relatives als mètodes d’anàlisi 

necessaris per al control de la composició dels productes cosmètics (DO L 185 del 30.6.1982, 

p. 1), modificada per:  

 

– 31990 L 0207: Directiva 90/207/CEE de la Comissió, del 4 d’abril de 1990 (DO L 108 

del 28.4.1990, p. 92).  

 

6. 31983 L 0514: Tercera Directiva 83/514/CEE de la Comissió, del 27 de setembre de 1983, 

sobre l’aproximació de les legislacions dels estats membres relatives als mètodes d’anàlisi 

necessaris per al control de la composició dels productes cosmètics (DO L 291 del 

24.10.1983, p. 9).  

 

7. 31985 L 0490: Quarta Directiva 85/490/CEE de la Comissió, de l’11 d’octubre, sobre 

l’aproximació de les legislacions dels estats membres relatives als mètodes d’anàlisi 

necessaris per al control de la composició dels productes cosmètics (DO L 295 del 7.11.1985, 

p. 30).  
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8. 31993 L 0073: Cinquena Directiva 93/73/CEE de la Comissió, del 9 de setembre de 1993, 

sobre els mètodes d’anàlisi necessaris per al control de la composició dels productes 

cosmètics (DO L 231 del 14.9.1993, p. 34).  

 

9. 31995 L 0032: Sisena Directiva 95/32/CE de la Comissió, del 7 de juliol de 1995, relativa als 

mètodes d’anàlisi necessaris per al control de la composició dels productes cosmètics 

(DO L 178 del 28.7.1995, p. 20).  

 

10. 31996 L 0045: Setena Directiva 96/45/CE de la Comissió, del 2 de juliol de 1996, relativa als 

mètodes d’anàlisi necessaris per al control de la composició dels productes cosmètics 

(DO L 213 del 22.8.1996, p. 8.) 

 

11. 32022 D 0677: Decisió d’Execució (UE) 2022/677 de la Comissió, del 31 de març del 2022, 

per la qual s’estableixen les normes d’aplicació del Reglament (CE) núm. 1223/2009 del 

Parlament Europeu i del Consell pel que fa al glossari de noms comuns d’ingredients per al 

seu ús en l’etiquetatge de productes cosmètics (DO L 127 del 29.4.2022, p. 1). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 32006 H 0406: Recomanació 2006/406/CE de la Comissió, del 7 de juny del 2006, per la qual 

s’estableixen directrius sobre l’ús de les indicacions relatives a l’absència d’assajos en 

animals de conformitat amb la Directiva 76/768/CEE del Consell (DO L 158 del 10.6.2006, p. 

18).  

 

2. 32006 H 0647: Recomanació 2006/647/CE de la Comissió, del 22 de setembre del 2006, 

relativa a l’eficàcia dels productes de protecció solar i a les declaracions formulades al 

respecte (DO L 265 del 26.9.2006, p. 39). 
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CAPÍTOL 14 

 

PROTECCIÓ DEL MEDI AMBIENT 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX  

 

1. 31998 L 0070: Directiva 98/70/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 13 d’octubre del 

1998, relativa a la qualitat de la gasolina i del gasoil i per la qual es modifica la Directiva 

93/12/CEE del Consell (DO L 350 del 28.12.1998, p. 58), modificada per:  

 

– 32000 L 0071: Directiva 2000/71/CE de la Comissió, del 7 de novembre del 2000 

(DO L 287 de 14.11.2000, p. 46),  

 

– 32003 L 0017: Directiva 2003/17/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 3 de 

març del 2003 (DO L 76 del 22.3.2003, p. 10),  

 

– 32009 L 0030: Directiva 2009/30/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 

23 d’abril del 2009 (DO L 140 del 5.6.2009, p. 88), 

 

– 32011 L 0063: Directiva 2011/63/UE de la Comissió, de l’1 de juny del 2011 

(DO L 147 del 2.6.2011, p. 15),  

 

– 32014 L 0077: Directiva 2014/77/UE de la Comissió, del 10 de juny del 2014 

(DO L 170 de l’11.6.2014, p. 62),  

 

– 32015 L 1513: Directiva (UE) 2015/1513 del Parlament Europeu i del Consell, del 9 de 

setembre del 2015 (DO L 239 del 15.9.2015, p. 1), 
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– 32018 R 1999: Reglament (UE) 2018/1999 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2018 (DO L 328 del 21.12.2018, p. 1). 

 

Les disposicions de la Directiva 98/70/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb les 

adaptacions següents: 

 

(a) no s’apliquen els articles 7 a) a 7 e). 

 

(b) l’article 3 del Protocol marc 1 s’ha d’aplicar per a l’article 8 de la Directiva 98/70/CE. 

El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 3 del Protocol marc 1 és d’1 any a 

partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

2. 32016 L 0802: Directiva (UE) 2016/802 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de maig 

del 2016, relativa a la reducció del contingut de sofre de determinats combustibles líquids 

(DO L 132 del 21.5.2016, p. 58). 

 

3. 32015 D 0887: Decisió d’Execució (UE) 2015/887 de la Comissió, del 9 de juny del 2015, 

relativa al reconeixement del règim «Scottish Quality Farm Assured Combinable Crops 

Limited» per demostrar el compliment dels criteris de sostenibilitat de les Directives 

98/70/CE i 2009/28/CE del Parlament Europeu i del Consell i per la qual es deroga la Decisió 

d’Execució 2012/427/UE de la Comissió (DO L 144 del 10.6.2015, p. 17).  

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2015/887 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei dels processos 

de producció de biocarburants i biolíquids en el seu territori. 
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4. 32002 D 0159: Decisió 2002/159/CE de la Comissió, del 18 de febrer del 2002, relativa a un 

format comú per a la presentació de resums de dades nacionals sobre la qualitat dels 

combustibles (DO L 53 del 23.2.2002, p. 30).  

 

Les disposicions de la Decisió 2002/159/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 és d’1 any a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

5. 32011 D 0013: Decisió 2011/13/UE de la Comissió, del 12 de gener del 2011, relativa a 

determinats tipus d’informació sobre biocarburants i biolíquids que han de presentar els 

operadors econòmics als estats membres (DO L 9 del 13.1.2011, p. 11). 

 

Les disposicions de la Decisió 2011/13/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei dels processos 

de producció de biocarburants i biolíquids en el seu territori. 

 

6. 32014 R 1307: Reglament (UE) núm. 1307/2014 de la Comissió, del 8 de desembre del 2014, 

pel qual es defineixen els criteris i les àrees geogràfiques dels prats d’alta biodiversitat a 

l’efecte de la lletra (c) de l’apartat 3 de l’article 7ter de la Directiva 98/70/CE del Parlament 

Europeu i del Consell, relativa a la qualitat de la gasolina i el gasoil, i de  la lletra (c) de 

l’apartat 3 de l’article 17 de la Directiva 2009/28/CE del Parlament Europeu i del Consell, 

relativa al foment de l’ús d’energia procedent de fonts renovables (DO L 351 del 9.12.2014, 

p. 3). 
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Les disposicions del Reglament (UE) núm. 1307/2014 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei dels processos 

de producció de gasolina i gasoil en el seu territori. 

 

7. 32015 L 0652: Directiva (UE) 2015/652 del Consell, del 20 d’abril del 2015, per la qual 

s’estableixen mètodes de càlcul i requisits d’informació de conformitat amb la Directiva 

98/70/CE del Parlament Europeu i del Consell relativa a la qualitat de la gasolina i del gasoil 

(DO L 107 del 25.4.2015, p. 26), modificada per: 

 

– 32018 R 1999: Reglament (UE) 2018/1999 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2018 (DO L 328 del 21.12.2018, p. 1). 

 

Les disposicions de la Directiva (UE) 2015/652 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei dels processos 

de producció de gasolina i gasoil en el seu territori. 

 

8. 31994 L 0062: Directiva 94/62/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de desembre 

del 1994, relativa als envasos i residus d’envasos (DO L 365 del 31.12.1994, p. 10), 

modificada per:  

 

– 32004 L 0012: Directiva 2004/12/CE del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

febrer del 2004 (DO L 47 del 18.2.2004, p. 26),  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 296 

– 32005 L 0020: Directiva 2005/20/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 9 de 

març del 2005 (DO L 70 del 16.3.2005, p. 17),  

 

– 32013 L 0002: Directiva 2013/2/UE de la Comissió, del 7 de febrer del 2013 (DO L 37 

del 8.2.2013, p. 10), 

 

– 32015 L 0720: Directiva (UE) 2015/720 del Parlament Europeu i del Consell, del 

29 d’abril del 2015 (DO L 115 del 6.5.2015, p. 11), 

 

– 32018 L 0852: Directiva (UE) 2018/852 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2018, per la qual es modifica la Directiva 94/62/CE relativa als envasos i als 

residus d’envasos (DO L 150 del 14.6.2018, p. 141). 

 

Les disposicions de la Directiva 94/62/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb les 

adaptacions següents:  

 

a) l’article 3 del Protocol marc 1 s’ha d’aplicar a les lletres (f) i (g) de l’apartat 1 de 

l’article 6 de la Directiva 94/62/CE. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 3 

del Protocol marc 1 és de 5 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

(b) s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1 als articles 7 i 12 de la Directiva 94/62/CE. 

El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 3 del Protocol marc 1 és de 2 anys a 

partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

(c) s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1 a l’article 11 de la Directiva 94/62/CE. 

Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 de l’article 4 del Protocol marc 1, 

Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei de processos de producció d’envasos o 

components d’envasos que continguin metalls pesants en el seu territori. 
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9. 31997 D 0129: Decisió 97/129/CE de la Comissió, del 28 de gener de 1997, per la qual 

s’estableix el sistema d’identificació dels materials d’embalatge d’acord amb la Directiva 

94/62/CE del Parlament Europeu i del Consell relativa als envasos i als residus d’envasos 

(DO L 50 del 20.2.1997, p. 28). 

 

10. 32001 D 0171: Decisió 2001/171/CE de la Comissió, del 19 de febrer del 2001, per la qual 

s’estableixen les condicions per a una excepció per als envasos de vidre en relació amb els 

nivells de concentració de metalls pesants establerts a la Directiva 94/62/CE relativa als 

envasos i als residus d’envasos (DO L 62 del 2.3.2001, p. 20), modificada per:  

 

– 32006 D 0340: Decisió 2006/340/CE de la Comissió, del 8 de maig del 2006 (DO L 125 

del 12.5.2006, p. 43).  

 

Les disposicions de la Decisió 2001/171/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei de processos 

de producció d’envasos o components d’envasos que continguin metalls pesants en el seu 

territori. 

 

11. 32005 D 0270: Decisió 2005/270/CE de la Comissió, del 22 de març del 2005, per la qual 

s’estableixen els formats relatius al sistema de bases de dades de conformitat amb la Directiva 

94/62/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa als envasos i residus d’envasos 

(DO L 86 del 5.4.2005, p. 6), modificada per: 

 

– 32018 D 0896: Decisió d’Execució (UE) 2018/896 de la Comissió, del 19 de juny del 

2018 (DO L 160 del 25.6.2018, p. 6), 
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– 32019 D 0665: Decisió d’Execució (UE) 2019/665 de la Comissió, del 17 d’abril del 

2019 (DO L 112 del 26.4.2019, p. 26). 

 

Les disposicions de la Decisió 2005/270/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 és de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest 

Acord. 

 

12. 32009 D 0292: Decisió 2009/292/CE de la Comissió, del 24 de març del 2009, per la qual 

s’estableixen les condicions per a una excepció per a les caixes de plàstic i per als palets de 

plàstic en relació amb els nivells de concentració de metalls pesants establerts a la Directiva 

94/62/CE del Parlament Europeu i del Consell relativa als envasos i els residus d’envasos 

(DO L 79 del 25.3.2009, p. 44).  

 

Les disposicions de la Decisió 2009/292/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei dels processos 

de producció de caixes de plàstic i palets de plàstic que continguin metalls pesants en el seu 

territori. 
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13. 31994 L 0063: Directiva 94/63/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de desembre 

del 1994, sobre el control de les emissions de compostos orgànics volàtils (COV) resultants 

de l’emmagatzematge de gasolina i de la seva distribució des de les terminals a les estacions 

de servei (DO L 365 del 31.12.1994, p. 24), modificada per: 

 

– 32018 D 0853: Decisió (UE) 2018/853 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2018 (DO L 150 del 14.6.2018, p. 155). 

 

Les disposicions de la Directiva 94/63/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

en relació als articles 3 i 4 de la Directiva 94/63/CE, s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol 

marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 de l’article 4 del Protocol marc 1, 

Andorra no pot autoritzar l’entrada en servei de l’emmagatzematge de gasolina i la seva 

distribució des de les terminals a les estacions de servei del seu territori. 

 

14. 32004 L 0042: Directiva 2004/42/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 21 d’abril del 

2004, relativa a la limitació de les emissions de compostos orgànics volàtils degudes a l’ús de 

dissolvents orgànics en determinades pintures i vernissos i en productes de renovació de 

l’acabat de vehicles i per la qual es modifica la Directiva 1999/13/CE (DO 143 del 30.4.2004, 

p. 87), modificada per:  

 

– 32010 L 0079: Directiva 2010/79/UE de la Comissió, del 19 de novembre del 2010 

(DO L 304 del 20.11.2010, p. 18),  

 

– 32008 L 0112: Directiva 2008/112/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 16 de 

desembre del 2008 (DO L 345 del 23.12.2008, p. 68), 
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– 32019 R 1020: Reglament (UE) 2019/1020 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 

de juny del 2019 (DO L 169 del 25.6.2019, p. 1).  

 

15. 32014 R 0517: Reglament (UE) núm. 517/2014 del Parlament Europeu i del Consell, del 

16 d’abril del 2014, sobre els gasos fluorats d’efecte hivernacle i pel qual es deroga el 

Reglament (UE) núm. 842/2006 (DO L 150 del 20.5.2014, p. 195).  

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 517/2014 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb les adaptacions següents:  

 

(a) s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol Marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 és de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

(b) els articles 14 a 19 i l’apartat 2 de l’article 25 no s’han d’aplicar.  

 

16. 32015 R 2065: Reglament d’Execució (UE) 2015/2065 de la Comissió, del 17 de novembre 

del 2015, pel qual s’estableix, de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 517/2014 del 

Parlament Europeu i del Consell, el format de notificació dels programes de formació i 

certificació dels estats membres (DO L 301 del 18.11.2015, p. 14). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2015/2065 s’han de llegir, a efectes 

d’aquest Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 és de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest 

Acord. 
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17. 32015 R 2066: Reglament d’Execució (UE) 2015/2066 de la Comissió, del 17 de novembre 

del 2015, pel qual s’estableixen, de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 517/2014 del 

Parlament Europeu i del Consell, els requisits mínims i les condicions de reconeixement mutu 

per a la certificació de les persones físiques que realitzen la instal·lació, la posada en 

funcionament, el manteniment, la reparació o el desmantellament d’aparells elèctrics que 

contenen gasos fluorats d’efecte hivernacle o la recuperació de gasos fluorats d’efecte 

hivernacle d’aparells elèctrics fixes (DO L 301 del 18.11.2015, p. 22). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2015/2066 s’han de llegir, a efectes 

d’aquest Acord, amb l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 és de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest 

Acord. 

 

18. 32015 R 2067: Reglament d’Execució (UE) 2015/2067 de la Comissió, del 17 de novembre 

del 2015, pel qual s’estableixen, de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 517/2014 del 

Parlament Europeu i del Consell, els requisits mínims i les condicions per al reconeixement 

mutu de la certificació de les persones físiques pel que fa als equips fixes de refrigeració, aire 

condicionat i bomba de calor, i les unitats de refrigeració de camions i remolcs refrigerats, que 

contenen gasos fluorats d’efecte hivernacle, i per a la certificació de les empreses pel que fa 

als equips estacionaris de refrigeració, aire condicionat i bomba de calor que contenen gasos 

fluorats d’efecte hivernacle (DO L 301 del 18.11.2015, p. 28). 
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Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2015/2067 s’han de llegir, a efectes 

d’aquest Acord, amb l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 és de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest 

Acord. 

 

19. 32015 R 2068: Reglament d’Execució (UE) 2015/2068 de la Comissió, del 17 de novembre 

del 2015, pel qual s’estableix, de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 517/2014 del 

Parlament Europeu i del Consell, el format de les etiquetes dels productes i equips que 

contenen gasos fluorats d’efecte hivernacle (DO L 301 del 18.11.2015, p. 39). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2015/2068 s’han de llegir, a efectes 

d’aquest Acord, amb l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 és de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest 

Acord. 

 

20. 32007 R 1497: Reglament (CE) núm. 1497/2007 de la Comissió, del 18 de desembre del 

2007, pel qual s’estableixen, d’acord amb el Reglament (CE) núm. 842/2006 del Parlament 

Europeu i del Consell, els requisits normals de comprovació de fuites per als sistemes fixes de 

protecció contra incendis que contenen determinats gasos fluorats d’efecte hivernacle 

(DO L 333 del 19.12.2007, p. 4).  

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 1497/2007 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 és de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest 

Acord. 
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21. 32007 R 1516: Reglament (CE) núm. 1516/2007 de la Comissió, del 19 de desembre del 

2007, pel qual s’estableixen, d’acord amb el Reglament (CE) núm. 842/2006 del Parlament 

Europeu i del Consell, requisits estàndard de comprovació de fuites per a equips fixes de 

refrigeració, aire condicionat i bomba de calor que contenen determinats gasos fluorats 

d’efecte hivernacle (DO L 335 del 20.12.2007, p. 10).  

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 1516/2007 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 és de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest 

Acord. 

 

22. 32008 R 0304: Reglament (CE) núm. 304/2008 de la Comissió, del 2 d’abril del 2008, pel 

qual s’estableixen, d’acord amb el Reglament (CE) núm. 842/2006 del Parlament Europeu i 

del Consell, els requisits mínims i les condicions de reconeixement mutu per a la certificació 

de les empreses i del personal pel que fa als sistemes fixes de protecció contra incendis i als 

extintors que contenen determinats gasos fluorats d’efecte hivernacle (DO L 92 del 3.4.2008, 

p. 12). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 304/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 és de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest 

Acord. 
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23. 32008 R 0306: Reglament (CE) núm. 306/2008 de la Comissió, del 2 d’abril del 2008, pel 

qual s’estableixen, d’acord amb el Reglament (CE) núm. 842/2006 del Parlament Europeu i 

del Consell, els requisits mínims i les condicions de reconeixement mutu per a la certificació 

del personal que recupera determinats dissolvents fluorats a base de gasos d’efecte hivernacle 

dels equips (DO L 92 del 3.4.2008, p. 21).  

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 306/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 és de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest 

Acord. 

 

24. 32008 R 0307: Reglament (CE) núm. 307/2008 de la Comissió, del 2 d’abril del 2008, pel 

qual s’estableixen, d’acord amb el Reglament (CE) núm. 842/2006 del Parlament Europeu i 

del Consell, els requisits mínims dels programes de formació i les condicions de 

reconeixement mutu dels certificats de formació del personal sobre sistemes d’aire 

condicionat de determinats vehicles de motor que contenen determinats gasos fluorats 

d’efecte hivernacle (DO L 92 del 3.4.2008, p. 25).  

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 307/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 és de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest 

Acord. 

 

25. 32010 R 0995: Reglament (UE) núm. 995/2010 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 

d’octubre del 2010, pel qual s’estableixen les obligacions dels operadors que comercialitzen 

fusta i productes de la fusta (DO L 295 del 12.11.2010, p. 23).  
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26. 32019 R 1010: Reglament (UE) 2019/1010 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 de juny 

del 2019, sobre l’alineació de les obligacions d’informació en matèria de legislació 

relacionada amb el medi ambient, i pel qual es modifiquen els Reglaments (CE) núm. 

166/2006 i (UE) núm. 995/2010 del Parlament Europeu i del Consell, les Directives 

2002/49/CE, 2004/35/CE, 2007/2/CE, 2009/147/CE i 2010/63/UE del Parlament Europeu i 

del Consell, els Reglaments (CE) núm. 338/97 i (CE) núm. 2173/2005 del Consell i la 

Directiva 86/278/CEE del Consell (DO L 170 del 25.6.2019, p. 115). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2019/1010 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb les adaptacions següents:  

 

a) En relació a les obligacions d’informació de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 

166/2006, les autoritats competents andorranes han de facilitar directament a la Comissió 

Europea les dades a què es refereix el Reglament (UE) núm. 166/2006.1 

 

(b) En relació a les obligacions d’informació de conformitat amb la Directiva 2007/2/CE, 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol Marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 és de 4 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord.2 

 

(c)  En relació a les obligacions d’informació de conformitat amb la Directiva 86/278/CEE 

del Consell, s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es 

refereix l’apartat 2 de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no ha d’autoritzar l’ús de 

fangs residuals en l’agricultura del seu territori.3 

 

  

                                                           
1 Consulteu l’annex XX, part I, capítol 1, núm. 51 per a obtenir més informació. 
2 Consulteu l’annex XX, part I, capítol 1, núm. 55 per a obtenir més informació. 
3 Vegeu l’annex XX, part I, capítol 5, núm. 1. 
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27. 32012 R 0363: Reglament Delegat (UE) núm. 363/2012 de la Comissió, del 23 de febrer del 

2012, sobre les normes de procediment per al reconeixement i la retirada del reconeixement 

de les entitats de seguiment, previst al Reglament (UE) núm. 995/2010 del Parlament Europeu 

i del Consell, pel qual s’estableixen les obligacions dels operadors que comercialitzen fusta i 

productes de la fusta (DO L 115 del 27.4.2012, p. 12).  

 

28. 32012 R 0607: Reglament d’Execució (UE) núm. 607/2012 de la Comissió, del 6 de juliol del 

2012, sobre les normes detallades relatives al sistema de diligència deguda i a la freqüència i 

naturalesa dels controls dels organismes de seguiment, tal com disposa el Reglament (UE) 

núm. 995/2010 del Parlament Europeu i del Consell, pel qual s’estableixen les obligacions 

dels operadors que comercialitzen fusta i productes de la fusta (DO L 177 del 7.7.2012, p. 16).  

 

29. 32019 L 0904: Directiva (UE) 2019/904 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 de juny 

del 2019, relativa a la reducció de l’impacte de determinats productes plàstics en el medi 

ambient (DO L 155 del 12.6.2019, p. 1). 

 

Les disposicions de la Directiva (UE) 2019/904 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

les adaptacions següents:  

 

a) a l’apartat 1 de l’article 4, les paraules "en relació amb el 2022", s’han de substituir per 

les paraules "en relació amb el 2022, sobre la base d’una estimació del consum de plàstic 

d’un sol ús derivada de les dades recollides el 2024 i el 2025". 

 

(b) a l’article 8, s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol Marc 1. El període a què es refereix 

l’apartat 2 de l’article 3 del Protocol marc 1 és de 2 anys a partir de la data d’entrada en 

vigor d’aquest Acord. 
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(c) a la lletra (a) de l’apartat 1 de l’article 9, les paraules "per a 2025", s’han de substituir 

per les paraules "per a 2029".  

 

(d) En relació amb l’article 13, s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol Marc 1. El període a 

què es refereix l’apartat 2 de l’article 3 del Protocol marc 1 és de 2 anys a partir de la 

data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

(e) qualsevol obligació relativa a "aparells de pesca" i "residus d’aparells de pesca" tal com 

es defineixen als apartats 4 i 5 de l’article 3 no s’han d’aplicar. 

 

30. 32021 D 0958: Decisió d’Execució (UE) 2021/958 de la Comissió, del 31 de maig del 2021, 

per la qual s’estableix el format per a la comunicació de les dades i la informació sobre els 

aparells de pesca comercialitzats i els residus d’aparells de pesca recollits als estats membres i 

el format per a l’informe de control de qualitat d’acord amb la lletra (d) de l’apartat 1 i 

l’apartat 2 de l’ article 13 de la Directiva (UE) 2019/904 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 211 del 15.6.2021, p. 51). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2021/958 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, de conformitat amb les adaptacions de la Directiva (UE) 2019/904. 

 

31. 32021 D 1752: Decisió d’Execució (UE) 2021/1752 de la Comissió, de l’1 d’octubre del 

2021, per la qual s’estableixen normes d’aplicació de la Directiva (UE) 2019/904 del 

Parlament Europeu i del Consell pel que fa al càlcul, la verificació i la comunicació de dades 

sobre la recollida separada de residus d’ampolles de begudes de plàstic d’un sol ús (DO L 349 

del 4.10.2021, p. 19). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2021/1752 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, de conformitat amb les adaptacions de la Directiva (UE) 2019/904. 
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32. 32021 D 2267: Decisió d’Execució (UE) 2021/2267 de la Comissió, del 17 de desembre del 

2021, per la qual s’estableix el format per a la comunicació de dades i informació sobre els 

residus postconsum recollits de productes del tabac amb filtres i dels filtres comercialitzats 

per al seu ús en combinació amb productes del tabac (DO L 455 del 20.12.2021, p. 32). 

 

33. 32022 D 0162: Decisió d’Execució (UE) 2022/162 de la Comissió, del 4 de febrer del 2022, 

per la qual s’estableixen les normes d’aplicació de la Directiva (UE) 2019/904 del Parlament 

Europeu i del Consell pel que fa al càlcul, la verificació i la notificació de la reducció del 

consum de determinats productes plàstics d’un sol ús i les mesures adoptades pels estats 

membres per assolir aquesta reducció (DO L 26 del 7.2.2022, p. 19). 

 

Les disposicions de la Decisió d’Execució (UE) 2022/162 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, de conformitat amb les adaptacions de la Directiva (UE) 2019/904. 

 

34. 32012 L 0019: Directiva 2012/19/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 4 de juliol del 

2012, sobre residus d’aparells elèctrics i electrònics (RAEE) (DO L 197 del 24.7.2012, p. 38), 

modificada per:  

 

– 32018 L 0849: Directiva (UE) 2018/849 del Parlament Europeu i del Consell, del 30 de 

maig del 2018 (DO L 150 del 14.6.2018, p. 93). 

 

Les disposicions de la Directiva 2012/19/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 és de 2 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest 

Acord.  
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35. 32017 R 0699: Reglament d’Execució (UE) 2017/699 de la Comissió, del 18 d’abril del 2017, 

pel qual s’estableix una metodologia comuna per al càlcul del pes dels aparells elèctrics i 

electrònics (AEE) comercialitzats en cada estat membre i una metodologia comuna per al 

càlcul de la quantitat de residus d’aparells elèctrics i electrònics (RAEE) generats per pes en 

cada estat membre (DO L 103 del 19.4.2017, p. 17). 

 

36. 32019 R 0290: Reglament d’Execució (UE) 2019/290 de la Comissió, del 19 de febrer del 

2019, pel qual s’estableix el format de registre i notificació al registre dels productors 

d’aparells elèctrics i electrònics (DO L 48 del 20.2.2019, p. 6). 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 32005 H 0027: Recomanació 2005/27/CE de la Comissió, del 12 de gener del 2005, sobre el 

que, a efectes de la Directiva 98/70/CE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a la 

gasolina i al gasoil, constitueix la disponibilitat de gasolina sense plom i de gasoil amb un 

contingut màxim de sofre sobre una base geogràfica adequadament equilibrada (DO L 15 del 

19.1.2005, p. 26). 
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CAPÍTOL 15 

 

TECNOLOGIA DE LA INFORMACIÓ, TELECOMUNICACIONS I TRACTAMENT DE 

DADES 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32008 L 0063: Directiva 2008/63/CE de la Comissió, del 20 de juny del 2008, relativa a la 

competència en els mercats d’equips terminals de telecomunicacions (DO L 162 del 

21.6.2008, p. 20).  

 

Llistat aquí únicament a efectes informatius. Per a l’aplicació de la Directiva 2008/62/CE, 

vegeu l’annex XIV d’aquest Acord.  

 

2. 32014 L 0053: Directiva 2014/53/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 16 d’abril del 

2014, relativa a l’harmonització de les legislacions dels estats membres sobre la 

comercialització d’equips radioelèctrics i per la qual es deroga la Directiva 1999/5/CE 

(DO L 153 del 22.5.2014, p. 62), modificada per: 

 

 – 32018 R 1139: Reglament (UE) 2018/1139 del Parlament Europeu i del Consell, del 

4 de juliol del 2018 (DO L 212 del 22.8.2018, p. 1), 

 

 – 32022 L 2380: Directiva (UE) 2022/2380 del Parlament Europeu i del Consell, del 

23 de novembre del 2022 (DO L 315 del 7.12.2022, p. 30).  

 

3. 32019 R 0320: Reglament Delegat (UE) 2019/320 de la Comissió, del 12 de desembre del 

2018, que complementa la Directiva 2014/53/UE del Parlament Europeu i del Consell pel que 

fa a l’aplicació dels requisits essencials contemplats a la lletra (g) de l’apartat 3 de l’article 3 

d’aquesta Directiva amb la finalitat de garantir la localització de la persona que truca en les 

comunicacions d’emergència a partir de dispositius mòbils (DO L 55 del 25.2.2019, p. 1). 
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4. 32022 R 0030: Reglament Delegat (UE) 2022/30 de la Comissió, del 29 d’octubre del 2021, 

que completa la Directiva 2014/53/UE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa a 

l’aplicació dels requisits essencials contemplats a les lletres (d), (e) i (f) de l’apartat 3 de 

l’article 3, d’aquesta Directiva (DO L 7 del 12.1.2022, p. 6). 

 

5. 32017 R 1354: Reglament d’Execució (UE) 2017/1354 de la Comissió, del 20 de juliol del 

2017, pel qual s’especifica la modalitat de presentació de la informació prevista a l’apartat 10 

de l’article 10, de la Directiva 2014/53/UE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 190 

del 21.7.2017, p. 7). 

 

6. 32000 D 0637: Decisió 2000/637/CE de la Comissió, del 22 de setembre del 2000, relativa a 

l’aplicació de la lletra (e) de l’apartat 3 de l’article 3 de la Directiva 1999/5/CE als equips de 

radio coberts per l’acord regional relatiu al servei de radiotelefonia en vies navegables 

interiors (DO L 269 del 21.10.2000, p. 50). 

 

7. 32001 D 0148: Decisió 2001/148/CE de la Comissió, del 21 de febrer del 2001, sobre 

l’aplicació de la lletra (e) de l’apartat 3 de l’article 3 de la Directiva 1999/5/CE a les balises 

de senyalització d’allaus (DO L 55 del 24.2.2001, p. 65).  

 

8. 32005 D 0053: Decisió 2005/53/CE de la Comissió, del 25 de gener del 2005, relativa a 

l’aplicació de la lletra (e) de l’apartat 3 de l’article 3 de la Directiva 1999/5/CE del Parlament 

Europeu i del Consell als equips radioelèctrics destinats a participar en el Sistema 

d’Identificació Automàtica (SIA) (DO L 22 del 26.1.2005, p. 14).  

 

9. 32005 D 0631: Decisió 2005/631/CE de la Comissió, del 29 d’agost del 2005, relativa als 

requisits essencials mencionats en la Directiva 1999/5/CE del Parlament Europeu i del 

Consell amb la finalitat de garantir l’accés de les radiobalises de localització Cospas-Sarsat 

als serveis d’emergència (DO L 225 del 31.8.2005, p. 28).  
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10. 32013 D 0638: Decisió 2013/638/UE de la Comissió, del 12 d’agost del 2013, relativa als 

requisits bàsics dels equips marítims de comunicació per ràdio destinats a ser utilitzats en 

vaixells no coberts pel conveni SOLAS i a participar en el Sistema Mundial de Socors i 

Seguretat Marítima (SMSSM) (DO L 296 del 7.11.2013, p. 22). 

 

11. 32000 D 0299: Decisió 2000/299/CE de la Comissió, del 6 d’abril del 2000, relativa a 

l’establiment de la classificació inicial dels equips radioelèctrics i dels equips terminals de 

telecomunicacions i els identificadors associats (DO L 97 del 19.4.2000, p. 13).  

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 31984 X 0549: Recomanació 84/549/CEE del Consell, del 12 de novembre de 1984, relativa a 

la posada en marxa de l’harmonització en el camp de les telecomunicacions (DO L 298 del 

16.11.1984, p. 49). 

 

2. 31989 Y 0511(01): Resolució 89/C 117/01 del Consell, del 27 d’abril de 1989, relativa a la 

normalització en l’àmbit de les tecnologies de la informació i de les telecomunicacions 

(DO C 117 de l’11.5.1989, p. 1). 
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CAPÍTOL 16 

 

DISPOSICIONS GENERALS EN MATÈRIA DE BARRERES TÈCNIQUES AL COMERÇ 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32015 L 1535: Directiva (UE) 2015/1535 del Parlament Europeu i del Consell, del 9 de 

setembre del 2015, per la qual s’estableix un procediment d’informació en matèria de 

reglamentacions tècniques i de normes relatives als serveis de la societat de la informació 

(DO L 241 del 17.9.2015, p. 1). 

 

2. 32012 R 1025: Reglament (UE) núm. 1025/2012 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 

d’octubre del 2012, sobre la normalització europea, pel qual es modifiquen les Directives 

89/686/CEE i 93/15/CEE del Consell i les Directives 94/9/CE, 94/25/CE, 95/16/CE, 

97/23/CE, 98/34/CE, 2004/22/CE, 2007/23/CE, 2009/23/CE i 2009/105/CE del Parlament 

Europeu i del Consell i pel qual es deroga la Decisió 87/95/CEE del Consell i la Decisió núm. 

1673/2006/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 316 del 14.11.2012, p. 12).  

 

3. 32008 R 0765: Reglament (CE) núm. 765/2008 del Parlament Europeu i del Consell, del 9 de 

juliol del 2008, pel qual s’estableixen els requisits d’acreditació i vigilància del mercat 

relatius a la comercialització dels productes i pel qual es deroga el Reglament 

(CEE) núm. 339/93 (DO L 218 del 13.8.2008, p. 30). 
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4. 31993 L 0068: Directiva 93/68/CEE del Consell, del 22 de juliol de 1993, per la qual es 

modifiquen les Directives 87/404/CEE (recipients a pressió simples), 2009/48/CE (seguretat 

de les joguines), 89/106/CEE (productes de construcció), 89/336/CEE (compatibilitat 

electromagnètica), 89/392/CEE (maquinària), 89/686/CEE (equips de protecció individual), 

90/384/CEE (instruments de pesatge de funcionament no-automàtic), 90/385/CEE (dispositius 

mèdics implantables actius), 90/396/CEE (aparells que cremen combustibles gasosos), 

91/263/CEE (equips terminals de telecomunicacions), 92/42/CEE (calderes noves d’aigua 

calenta alimentades amb combustibles líquids o gasosos) i 73/23/CEE (equips elèctrics 

dissenyats per a ser utilitzats en certs límits de tensió) (DO L 220 del 30.8.1993, p. 1).  

 

5. 32008 D 0768: Decisió núm. 768/2008/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 9 de 

juliol del 2008, sobre un marc comú per a la comercialització dels productes i per la qual es 

deroga la Decisió 93/465/CEE del Consell (DO L 218 del 13.8.2008, p. 82).  

 

6. 31994 L 0011: Directiva 94/11/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 23 de març de 

1994, relativa a l’aproximació de les disposicions legals, reglamentàries i administratives dels 

estats membres en relació a l’etiquetatge dels materials utilitzats en els principals components 

del calçat destinat a la venda al consumidor (DO L 100 del 19.4.1994, p. 37), modificada per:  

 

– 32006 L 0096: Directiva 2006/96/CE del Consell, del 20 de novembre del 2006 

(DO L 363 del 20.12.2006, p. 81), 

 

– 32013 L 0015: Directiva 2013/15/UE del Consell, del 13 de maig del 2013 (DO L 158 

del 10.6.2013, p. 172). 
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7. 32019 R 0515: Reglament (UE) 2019/515 del Parlament Europeu i del Consell, del 19 de 

març del 2019, relatiu al reconeixement mutu de mercaderies comercialitzades legalment en 

un altre estat membre i pel qual es deroga el Reglament (CE) núm. 764/2008 (DO L 91 del 

29.3.2019, p. 1). 

 

8. 31969 L 0493: Directiva 69/493/CEE del Consell, del 15 de desembre de 1969, relativa a 

l’aproximació de les legislacions dels estats membres sobre el vidre cristall (DO L 326 del 

29.12.1969, p. 36). 

 

9. 32001 L 0095: Directiva 2001/95/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 3 de desembre 

del 2001, relativa a la seguretat general dels productes (DO L 11 del 15.1.2002, p. 4), 

modificada per:  

 

− 32008 R 0765: Reglament (CE) núm. 765/2008 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 9 de juliol del 2008 (DO L 218 del 13.8.2008, p. 30), modificat per: 

 

− 32019 R 1020: Reglament (UE) 2019/1020 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 20 de juny del 2019 (DO L 169 del 25.6.2019, p. 1). 

 

10. 32005 D 0323: Decisió 2005/323/CE de la Comissió, del 21 d’abril del 2005, sobre els 

requisits de seguretat que han d’establir les normes europees en relació als articles flotants 

d’oci per ser utilitzats sobre o al mar de conformitat amb la Directiva 2001/95/CE del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 104 del 23.4.2005, p. 39).  

 

11. 32005 D 0718: Decisió 2005/718/CE de la Comissió, del 13 d’octubre del 2005, relativa al 

compliment de determinades normes amb el requisit general de seguretat de la Directiva 

2001/95/CE del Parlament Europeu i del Consell i a la publicació de les seves referències al 

Diari Oficial (DO L 271 del 15.10.2005, p. 51).  
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12. 32008 D 0264: Decisió 2008/264/CE de la Comissió, del 25 de març del 2008, sobre els 

requisits de seguretat contra incendis que han de complir les normes europees per als cigarrets 

de conformitat amb la Directiva 2001/95/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 83 

del 26.3.2008, p. 35).  

 

13. 32008 D 0357: Decisió 2008/357/CE de la Comissió, del 23 d’abril del 2008, sobre els 

requisits específics de seguretat infantil que han de complir les normes europees per als 

encenedors de conformitat amb la Directiva 2001/95/CE del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 120 del 7.5.2008, p. 11).  

 

14. 32009 D 0490: Decisió 2009/490/CE de la Comissió, del 23 de juny del 2009, sobre els 

requisits de seguretat que han de complir les normes europees per als reproductors de música 

personals de conformitat amb la Directiva 2001/95/CE del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 161 del 24.6.2009, p. 38). 

 

15. 32010 D 0009: Decisió 2010/9/UE de la Comissió, del 6 de gener del 2010, sobre els requisits 

de seguretat que han de complir les normes europees relatives als anells de bany, als 

dispositius d’ajuda per al bany i a les banyeres i als suports de banyera per a lactants i per a 

nens de curta edat de conformitat amb la Directiva 2001/95/CE del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 3 del 7.1.2010, p. 23). 

 

16. 32010 D 0011: Decisió 2010/11/UE de la Comissió, del 7 de gener del 2010, sobre els 

requisits de seguretat que han de complir les normes europees aplicables als dispositius de 

tancament autoinstal·lables a prova de nens per a finestres i portes de balcó de conformitat 

amb la Directiva 2001/95/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 4 del 8.1.2010, p. 

91).  

 

17. 32010 D 0376: Decisió 2010/376/UE de la Comissió, del 2 de juliol del 2010, sobre els 

requisits de seguretat que han de complir les normes europees en relació a determinats 

productes en l’entorn del son dels nens de conformitat amb la Directiva 2001/95/CE del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 170 del 6.7.2010, p. 39). 
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18. 32011 D 0476: Decisió 2011/476/UE de la Comissió, del 27 de juliol del 2011, sobre els 

requisits de seguretat que han de complir les normes europees per als equips fixes 

d’entrenament d’acord amb la Directiva 2001/95/CE del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 196 del 28.7.2011, p. 16). 

 

19. 32009 L 0043: Directiva 2009/43/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 6 de maig del 

2009, sobre la simplificació dels termes i les condicions de les transferències de productes 

relacionats amb la defensa dins de la Comunitat (DO L 146 del 10.6.2009, p. 1), modificada 

per:  

 

– 32010 L 0080: Directiva 2010/80/UE de la Comissió, del 22 de novembre del 2010 

(DO L 308 del 24.11.2010, p. 11),  

 

– 32012 L 0010: Directiva 2012/10/UE de la Comissió, del 22 de març del 2012 

(DO L 85 del 24.3.2012, p. 3),  

 

– 32012 L 0047: Directiva 2012/47/UE de la Comissió, del 14 de desembre del 2012 

(DO L 31 del 31.1.2013, p. 43),  

 

– 32014 L 0108: Directiva 2014/108/UE de la Comissió, del 12 de desembre del 2014 

(DO L 359 del 16.12.2014, p. 117),  

 

– 32016 L 0970: Directiva (UE) 2016/970 de la Comissió, del 27 de maig del 2016 

(DO L 163 del 21.6.2016, p. 1),  

 

– 32017 L 0433: Directiva (UE) 2017/433 de la Comissió, del 7 de març del 2017 

(DO L 70 del 15.3.2017, p. 1), 
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– 32019 L 0514: Directiva (UE) 2019/514 de la Comissió, del 14 de març del 2019 

(DO L 89 del 29.3.2019, p. 1).  

 

Les disposicions de la Directiva 2009/43/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la producció ni les transferències 

des del seu territori de productes relacionats amb la defensa. 

 

20. 32011 D 0477: Decisió 2011/477/UE de la Comissió, del 27 de juliol del 2011, sobre els 

requisits de seguretat que han de complir les normes europees per fer front a determinats 

riscos que suposen per als nens les persianes interiors, les cobertes de finestres amb cordons i 

els dispositius de seguretat, de conformitat amb la Directiva 2001/95/CE del Parlament 

Europeu i del Consell (DO L 196 del 28.7.2011, p. 21). 

 

21. 32011 D 0479: Decisió 2011/479/UE de la Comissió, del 27 de juliol del 2011, sobre els 

requisits de seguretat que han de complir les normes europees per a equips de gimnàstica de 

conformitat amb la Directiva 2001/95/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 197 del 

29.7.2011, p. 13). 

 

22. 32011 D 0786: Decisió 2011/786/UE de la Comissió, del 29 de novembre del 2011, sobre els 

requisits de seguretat que han de complir les normes europees aplicables a les bicicletes, les 

bicicletes per a nens i els portaequipatges per a bicicletes de conformitat amb la Directiva 

2001/95/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 319 del 2.12.2011, p. 106). 

 

23. 32013 D 0121: Decisió 2013/121/UE de la Comissió, del 7 de març del 2013, sobre els 

requisits de seguretat que han de complir les normes europees per a determinats seients per a 

nens de conformitat amb la Directiva 2001/95/CE del Parlament Europeu i del Consell, 

relativa a la seguretat general dels productes (DO L 65 del 8.3.2013, p. 23).  
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24. 32014 D 0059: Decisió 2014/59/UE de la Comissió, del 5 de febrer del 2014, sobre els 

requisits de seguretat que han de complir les normes europees per als productes làser de 

consum de conformitat amb la Directiva 2001/95/CE del Parlament Europeu i del Consell, 

relativa a la seguretat general dels productes (DO L 36 del 6.2.2014, p. 20). 

 

25. 32015 D 0547: Decisió (UE) 2015/547 de la Comissió, de l’1 d’abril del 2015, sobre els 

requisits de seguretat que han de complir les normes europees per a les xemeneies 

alimentades amb alcohol sense conducte, de conformitat amb la Directiva 2001/95/CE del 

Parlament Europeu i del Consell, relativa a la seguretat general dels productes (DO L 90 del 

2.4.2015, p. 14).  

 

26. 32006 D 0514: Decisió 2006/514/CE de la Comissió, del 20 de juliol del 2006, relativa a la 

conformitat de determinades normes amb el requisit general de seguretat de la Directiva 

2001/95/CE del Parlament Europeu i del Consell de determinades normes i la publicació de 

les seves referències al Diari Oficial (DO L 200 del 22.7.2006, p. 35). 

 

27. 32009 D 0018: Decisió 2009/18/CE de la Comissió, del 22 de desembre del 2008, relativa al 

compliment de l'obligació general de seguretat prevista per la Directiva 2001/95/CE del 

Parlament Europeu i del Consell, per part de la norma EN 1273:2005 sobre els caminadors i la 

publicació de la referència de la dita norma al Diari Oficial (DO L 8 del 13.1.2009, p. 29). 

 

28. 32011 D 0196: Decisió 2011/196/UE de la Comissió, del 29 de març del 2011, relativa a la 

conformitat de la norma EN 14682:2007, sobre els cordons i els cordells de la roba infantil, 

amb el requisit general de seguretat establert en la Directiva 2001/95/CE del Parlament 

Europeu i del Consell, i la publicació de la referència de la norma al Diari Oficial (DO L 82 

del 30.3.2011, p. 8). 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 320 

29. 32019 D 1698: Decisió d’Execució (UE) 2019/1698 de la Comissió, del 9 d’octubre del 2019, 

relativa a les normes europees sobre productes elaborades en suport de la Directiva 

2001/95/CE del Parlament Europeu i del Consell relativa a la seguretat general dels productes 

(DO L 259 del 10.10.2019, p. 65), modificada per: 

 

– 32020 D 1808: Decisió d’Execució (UE) 2020/1808 de la Comissió, del 30 de 

novembre del 2020 (DO L 402 de l’1.12.2020, p. 140),  

 

– 32022 D 1401: Decisió d’Execució (UE) 2022/1401 de la Comissió , del 12 d’agost del 

2022 (DO L 213 del 16.8.2022, p. 59). 

 

30. 32015 D 1320: Decisió d’Execució 2015/1320/UE de la Comissió, del 30 de juliol del 2015, 

sobre la retirada del Diari Oficial de la Unió Europea de les referències a les normes sobre els 

subjectaxumets, els xumets, les ajudes a la flotació per a l’aprenentatge de la natació i les 

barbacoes, de conformitat amb la Directiva 2001/95/CE del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 203 del 31.7.2015, p. 29). 

 

31. 32015 D 1345: Decisió d’Execució 2015/1345/UE de la Comissió, del 31 de juliol del 2015, 

sobre la publicació al Diari Oficial de la Unió Europea, de les referències de les normes 

relatives als cordons i cordells en la roba infantil, en els bressols i suports, en les barreres de 

seguretat i en els canviadors d’ús domèstic, de conformitat amb la Directiva 2001/95/CE del 

Parlament Europeu i del Consell, (DO L 207 del 4.8.2015, p. 73). 

 

32. 32020 R 1668: Reglament d’Execució (UE) 2020/1668 de la Comissió, del 10 de novembre 

del 2020, pel qual s’especifiquen els detalls i les funcionalitats del sistema d’informació i 

comunicació que s’ha d’utilitzar a l’efecte del Reglament (UE) 2019/515 del Parlament 

Europeu i del Consell, relatiu al reconeixement mutu de mercaderies comercialitzades 

legalment en un altre estat membre (DO L 377 de l’11.11.2020, p. 7). 
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33. 32021 L 0555: Directiva (UE) 2021/555 del Parlament Europeu i del Consell, del 24 de març 

del 2021, sobre el control de l’adquisició i la tinença d’armes (DO L 115 del 6.4.2021, p. 1). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. Conclusions sobre la normalització, aprovades pel Consell el 16 de juliol de 1984 (DO C 136 

del 4.6.1985, p. 2).  

 

2. 31985 Y 0604(01): Resolució 85/C 136/01 del Consell, del 7 de maig de 1985, relativa a una 

nova aproximació en matèria d’harmonització tècnica i de normalització (DO C 136 del 

4.6.1985, p. 1).  

 

3. 31990 Y 0116(01): Resolució del Consell del 21 de desembre de 1989 relativa a un 

enfocament global en matèria d’avaluació de la conformitat (DO C 10 del 16.1.90, p. 1).  

 

4. 31992 Y 0709(01): Resolució del Consell del 18 de juny de 1992 relativa al rol de la 

normalització europea en el marc de l’economia europea (DO C 173 del 9.7.1992, p. 1).  

 

5. 32011 H 0024: Recomanació 2011/24/UE de la Comissió, de l’11 de gener del 2011, relativa 

a la certificació de les empreses de defensa de conformitat amb l’article 9 de la Directiva 

2009/43/CE del Parlament Europeu i del Consell, sobre la simplificació dels termes i de les 

condicions de les transferències de productes relacionats amb la defensa dins de la Comunitat 

(DO L 11 del 15.1.2011, p. 62). 
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Les disposicions de la Recomanació 2011/24/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la producció ni les transferències 

des del seu territori de productes relacionats amb la defensa. 

 

6. 32016 H 2123: Recomanació (UE) 2016/2123 de la Comissió, del 30 de novembre del 2016, 

sobre l’harmonització de l’àmbit d’aplicació i de les condicions de les llicències de 

transferència generals per a les forces armades i les autoritats contractants a què es refereix la 

lletra a) de l’apartat 2 de l’article 5, de la Directiva 2009/43/CE del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 329 del 3.12.2016, p. 101). 

 

Les disposicions de la Recomanació (UE) 2016/2123 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la producció ni les transferències 

des del seu territori de productes relacionats amb la defensa. 

 

7. 32016 H 2124: Recomanació (UE) 2016/2124 de la Comissió, del 30 de novembre del 2016, 

sobre l’harmonització de l’àmbit d’aplicació i de les condicions de les llicències de 

transferència generals per als destinataris certificats a què es refereix l’article 9 de la Directiva 

2009/43/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 329 del 3.12.2016, p. 105). 
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Les disposicions de la Recomanació (UE) 2016/2124 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la producció ni les transferències 

des del seu territori de productes relacionats amb la defensa. 

 

8. 32018 H 2050: Recomanació (UE) 2018/2050 de la Comissió, del 19 de desembre del 2018, 

relativa a l’harmonització de l’àmbit d’aplicació i de les condicions de les llicències de 

transferència generals a efectes de demostració i avaluació a què es refereix la lletra c) de 

l’apartat 2 de l’article 5, de la Directiva 2009/43/CE del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 327 del 21.12.2018, p. 89). 

 

Les disposicions de la Recomanació (UE) 2018/2050 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la producció ni les transferències 

des del seu territori de productes relacionats amb la defensa. 

 

9. 32018 H 2051: Recomanació (UE) 2018/2051 de la Comissió, del 19 de desembre del 2018, 

relativa a l’harmonització de l’àmbit d’aplicació i de les condicions de les llicències de 

transferència generals a efectes de manteniment i reparació a què es refereix la lletra d) de 

l’apartat 2 de l’article 5, de la Directiva 2009/43/CE del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 327 del 21.12.2018, p. 94). 
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Les disposicions de la Recomanació (UE) 2018/2051 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la producció ni les transferències 

des del seu territori de productes relacionats amb la defensa. 

 

10. 32018 H 2052: Recomanació (UE) 2018/2052 de la Comissió, del 19 de desembre del 2018, 

relativa a l’harmonització de l’àmbit d’aplicació i de les condicions de les llicències de 

transferència generals a efectes d’exposició a què es refereix la lletra c) de l’apartat 2 de 

l’article 5, de la Directiva 2009/43/CE del Parlament Europeu i del Consell (DO L 327 del 

21.12.2018, p. 98). 

 

Les disposicions de la Recomanació (UE) 2018/2052 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 4 del Protocol marc 1. Durant la suspensió a què es refereix l’apartat 2 

de l’article 4 del Protocol marc 1, Andorra no pot autoritzar la producció ni les transferències 

des del seu territori de productes relacionats amb la defensa. 
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CAPÍTOL 17 

 

LLIURE CIRCULACIÓ DE MERCADERIES – DISPOSICIONS GENERALS 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX  

 

1. 31998 R 2679: Reglament (CE) núm. 2679/98 del Consell, del 7 de desembre de 1998, sobre 

el funcionament del mercat interior en relació amb la lliure circulació de mercaderies entre els 

estats membres (DO L 337 del 12.12.1998, p. 8).  

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 31980 Y 1003(01): Comunicació de la Comissió sobre les conseqüències de la sentència 

dictada pel Tribunal de Justícia de les Comunitats Europees el 20 de febrer de 1979 en el cas 

120/78 ("Cassis de Dijon") (DO C 256 del 3.10.1980, p. 2).  

 

2. 32000 Y 0519(2): Resolució 2000/C 141/02 del Consell, del 28 d’octubre de 1999, sobre el 

reconeixement mutu (DO C 141 del 19.5.2000, p. 5).  

 

3. 41998 X 1212(01): Resolució del Consell i dels representants dels governs dels estats 

membres, reunits en el si del Consell, del 7 de desembre de 1998, relativa a la lliure circulació 

de mercaderies (DO L 337 del 12.12.1998, p.10).  

 

4. 32009 H 0524: Recomanació 2009/524/CE de la Comissió, del 29 de juny del 2009, relativa a 

mesures per millorar el funcionament del mercat únic (DO L 176 del 7.7.2009, p. 17).  
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CAPÍTOL 18 

 

PRODUCTES DE CONSTRUCCIÓ 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX  

 

1. 32011 R 0305: Reglament (UE) núm. 305/2011 del Parlament Europeu i del Consell, del 9 de 

març del 2011, pel qual s’estableixen condicions harmonitzades per a la comercialització de 

productes de construcció i es deroga la Directiva 89/106/CEE del Consell (DO L 88 del 

4.4.2011, p. 5), modificat per: 

 

– 32014 R 0574: Reglament Delegat (UE) núm. 574/2014 de la Comissió, del 21 de 

febrer del 2014 (DO L 159 del 28.5.2014, p. 41),  

 

– 32014 R 0568: Reglament Delegat (UE) núm. 568/2014 de la Comissió, del 18 de 

febrer del 2014 (DO L 157 del 27.5.2014, p. 76),  

 

– 32019 R 1020: Reglament (UE) 2019/1020 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 

de juny del 2019 (DO L 169 del 25.6.2019, p. 1). 

 

2. 31995 D 0467: Decisió 95/467/CE de la Comissió, del 24 d’octubre de 1995, per la qual 

s’aplica l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, relativa als 

productes de construcció (DO L 268 del 10.11.1995, p. 29), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33),  
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– 32002 D 0592: Decisió 2002/592/CE de la Comissió, del 15 de juliol del 2002 

(DO L 192 del 20.7.2002, p. 57), 

 

– 32010 D 0679: Decisió 2010/679/UE de la Comissió, del 8 de novembre del 2010 

(DO L 292 del 10.11.2010, p. 55).  

 

3. 31996 D 0577: Decisió 96/577/CE de la Comissió, del 24 de juny de 1996, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als sistemes 

fixos de lluita contra incendis (DO L 254 del 8.10.1996, p. 44).  

 

4. 31996 D 0578: Decisió 96/578/CE de la Comissió, del 24 de juny de 1996, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als aparells 

sanitaris (DO L 254 del 8.10.1996, p. 49), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

5. 31996 D 0579: Decisió 96/579/CE de la Comissió, del 24 de juny de 1996, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20, de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als aparells 

de circulació (DO L 254 del 8.10.1996, p. 52), modificada per:  

 

– 31999 D 0453: Decisió 1999/453/CE de la Comissió, del 18 de juny del 1999 

(DO L 178 del 14.7.1999, p. 50).  
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6. 31996 D 0580: Decisió 96/580/CE de la Comissió, del 24 de juny de 1996, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20, de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als murs 

cortina (DO L 254 del 8.10.1996, p. 56), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

7. 31996 D 0582: Decisió 96/582/CE de la Comissió, del 24 de juny, relativa al procediment de 

certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat amb l’apartat 2 de 

l’article 20, de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als sistemes de segellament 

estructural de vidre i als ancoratges metàl·lics per a formigó (DO L 254 del 8.10.1996, p. 62). 

 

8. 31996 D 0603: Decisió 96/603/CE de la Comissió, del 4 d’octubre de 1996, per la qual 

s’estableix la llista de productes pertanyents a la classe A «Sense contribució al foc» prevista 

en la Decisió 94/611/CE per la qual s’aplica l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del 

Consell sobre productes de construcció (DO L 267 del 19.10.1996, p. 23).  

 

9. 31997 D 0161: Decisió 97/161/CE de la Comissió, del 17 de febrer de 1997, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

ancoratges metàl·lics per a la fixació d'elements lleugers a estructures de formigó (DO L 62 

del 4.3.1997, p. 41).  
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10. 31997 D 0176: Decisió 97/176/CE de la Comissió, del 17 de febrer de 1997, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

productes de fusta estructural i productes relacionats (DO L 73 del 14.3.1997, p. 19), 

modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

11. 31997 D 0177: Decisió 97/177/CE de la Comissió, del 17 de febrer de 1997, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

ancoratges metàl·lics d’injecció per al seu ús en maçoneria (DO L 73 del 14.3.1997, p. 24).  

 

12. 31997 D 0462: Decisió 97/462/CE de la Comissió, del 27 de juny de 1997, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20, de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als panells a 

base de fusta (DO L 198 del 25.7.1997, p. 27), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

13. 31997 D 0463: Decisió 97/463/CE de la Comissió, del 27 de juny de 1997, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20, de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

ancoratges de plàstic per a estructures de formigó i maçoneria (DO L 198 del 25.7.1997, p. 

31).  
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14. 31997 D 0555: Decisió 97/555/CE de la Comissió, del 14 de juliol de 1997, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell pel que fa als ciments, 

als calços i a altres combinacions hidràuliques (DO L 229 del 20.8.1997, p. 9), modificada 

per:  

 

– 32010 D 0683: Decisió 2010/683/UE de la Comissió, del 9 de novembre del 2010 

(DO L 293 de l’11.11.2010, p. 60).  

 

15. 31997 D 0556: Decisió 97/556/CE de la Comissió, del 14 de juliol de 1997, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

sistemes/kits compostos per a l’aïllament tèrmic exterior amb arrebossat (ETICS) (DO L 229 

del 20.8.1997, p. 14), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33),  

 

– 32011 D 0014: Decisió 2011/14/UE de la Comissió, del 13 de gener del 2011 (DO L 10 

del 14.1.2011, p. 5).  

 

16. 31997 D 0638: Decisió 97/638/CE de la Comissió, del 19 de setembre de 1997, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa a elements 

de fixació per a fustes estructurals (DO L 268 de l’1.10.1997, p. 36).  
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17. 31997 D 0740: Decisió 97/740/CE de la Comissió, del 14 d’octubre de 1997, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa a la 

maçoneria i als productes relacionats (DO L 299 del 4.11.1997, p. 42), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

18. 31997 D 0808: Decisió 97/808/CE de la Comissió, del 20 de novembre de 1997, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

paviments (DO L 331 del 3.12.1997, p. 18), modificada per:  

 

– 31999 D 0453: Decisió 1999/453/CE de la Comissió, del 18 de juny de 1999 (DO L 178 

del 14.7.1999, p. 50),  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33),  

 

– 32006 D 0190: Decisió 2006/190/CE de la Comissió, de l’1 de març del 2006 (DO L 66 

del 8.3.2006, p. 47).  

 

19. 31998 D 0143: Decisió 98/143/CE de la Comissió, del 3 de febrer de 1998, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als sistemes 

de membranes flexibles d’impermeabilització de cobertes fixades mecànicament (DO L 42 

del 14.2.1998, p. 58).  
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20. 31998 D 0213: Decisió 98/213/CE de la Comissió, del 9 de març de 1998, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als kits 

d’envans interiors (DO L 80 del 18.3.1998, p. 41), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33),  

 

– 32012 D 0201: Decisió d’Execució 2012/201/UE de la Comissió, del 26 de març del 

2012 (DO L 109 del 21.4.2012, p. 20).  

 

21. 31998 D 0214: Decisió 98/214/CE de la Comissió, del 9 de març de 1998, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

productes metàl·lics estructurals i els productes relacionats (DO L 80 del 18.3.1998, p. 46), 

modificada per: 

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

22. 31998 D 0279: Decisió 98/279/CE de la Comissió, del 5 de desembre de 1997, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20, de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

kits/sistemes d’encofrat permanent no portants basats en blocs o panells buits de materials 

aïllants i, de vegades, de formigó (DO L 127 del 29.4.1998, p. 26), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  
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23. 31998 D 0436: Decisió 98/436/CE de la Comissió, del 22 de juny del 1998, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

recobriments de cobertes, lluernaris, claraboies i als productes auxiliars (DO L 194 del 

10.7.1998, p. 30), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

24. 31998 D 0437: Decisió 98/437/CE de la Comissió, del 30 de juny del 1998, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als acabats 

interiors i exteriors de parets i sostres (DO L 194 del 10.7.1998, p. 39), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

25. 31998 D 0456: Decisió 98/456/CE de la Comissió, del 3 de juliol de 1998, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als kits de 

posttesat per al pretensat d’estructures (DO L 201 del 17.7.1998, p. 112).  

 

26. 31998 D 0457: Decisió 98/457/CE de la Comissió, del 3 de juliol de 1998, relativa a la prova 

de l’element únic de combustió (SBI) contemplat en la Decisió 94/611/CE per la qual s’aplica 

l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell sobre productes de construcció (DO L 201 

del 17.7.1998, p. 114).  
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27. 31998 D 0598: Decisió 98/598/CE de la Comissió, del 9 d’octubre de 1998, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20, de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als àrids 

(DO L 287 del 24.10.1998, p. 25).  

 

28. 31998 D 0599: Decisió 98/599/CE de la Comissió, del 12 d’octubre de 1998, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als kits 

d’impermeabilització de cobertes d’aplicació líquida (DO L 287 del 24.10.1998, p. 30), 

modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

29. 31998 D 0600: Decisió 98/600/CE de la Comissió, del 12 d’octubre de 1998, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als kits de 

sostre translúcid autoportant (a excepció dels kits a base de vidre) (DO L 287 del 24.10.1998, 

p. 35), modificada per: 

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

30. 31998 D 0601: Decisió 98/601/CE de la Comissió, del 13 d’octubre de 1998, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

productes de construcció de carreteres (DO L 287 del 24.10.1998, p. 41), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  
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31. 31999 D 0089: Decisió 1999/89/CE de la Comissió, del 25 de gener de 1999, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als kits 

d’escala prefabricats (DO L 29 del 3.2.1999, p. 34), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

32. 31999 D 0090: Decisió 1999/90/CE de la Comissió, del 25 de gener de 1999, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20, de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa a les 

membranes (DO L 29 del 3.2.1999, p. 38), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

33. 31999 D 0091: Decisió 1999/91/CE de la Comissió, del 25 de gener de 1999, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

productes d’aïllament tèrmic (DO L 29 del 3.2.1999, p. 44), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

34. 31999 D 0092: Decisió 1999/92/CE de la Comissió, del 25 de gener de 1999, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa a les bigues 

i a les columnes de fusta composta lleugera (DO L 29 del 3.2.1999, p. 49).  
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35. 31999 D 0093: Decisió 1999/93/CE de la Comissió, del 25 de gener de 1999, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa a les portes, 

les finestres, els porticons, les persianes, les cancel·les i les seves ferramentes (DO L 29 del 

3.2.1999, p. 51), modificada per:  

 

– 32011 D 0246: Decisió 2011/246/UE de la Comissió, del 18 d’abril del 2011 (DO L 103 

del 19.4.2011, p. 114).  

 

36. 31999 D 0094: Decisió 1999/94/CE de la Comissió, del 25 de gener de 1999, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

productes prefabricats de formigó normal/lleuger/autoclavat airejat (DO L 29 del 3.2.1999, 

p. 55), modificada per:  

 

– 32012 D 0202: Decisió d’Execució 2012/202/UE de la Comissió, del 29 de març del 

2012 (DO L 109 del 21.4.2012, p. 22).  

 

37. 31999 D 0454: Decisió 1999/454/CE de la Comissió, del 22 de juny de 1999, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

productes contra incendis, de segellat i de protecció contra incendis (DO L 178 del 14.7.1999, 

p. 52), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

38. 31999 D 0455: Decisió 1999/455/CE de la Comissió, del 22 de juny de 1999, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als kits 

d’edificis prefabricats de fusta i troncs (DO L 178 del 14.7.1999, p. 56).  
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39. 31999 D 0469: Decisió 1999/469/CE de la Comissió, del 25 de juny de 1999, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

productes relacionats amb el formigó, el morter i la beurada (DO L 184 del 17.7.1999, p. 27), 

modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

40. 31999 D 0470: Decisió 1999/470/CE de la Comissió, del 29 de juny de 1999, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als adhesius 

per a la construcció (DO L 184 del 17.7.1999, p. 32), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

41. 31999 D 0471: Decisió 1999/471/CE de la Comissió, del 29 de juny del 1999, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció, de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als aparells 

de calefacció ambientals (DO L 184 del 17.7.1999, p. 37), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

42. 31999 D 0472: Decisió 1999/472/CE de la Comissió, de l’1 de juliol de 1999, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa a les 

canonades, dipòsits i accessoris que no estan en contacte amb aigües destinades al consum 

humà (DO L 184 del 17.7.1999, p. 42), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  
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43. 32000 D 0245: Decisió 2000/245/CE de la Comissió, del 2 de febrer del 2000, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 4 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

productes de vidre pla, de vidre perfilat i de blocs de vidre (DO L 77 del 28.3.2000, p. 13), 

modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

44. 32000 D 0273: Decisió 2000/273/CE de la Comissió, del 27 de març del 2000, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa a set 

productes subjectes a la concessió del document d'idoneïtat tècnica europeu sense guies 

(DO L 86 del 7.4.2000, p. 15), modificada per:  

 

– 32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

45. 32000 D 0367: Decisió 2000/367/CE de la Comissió, del 3 de maig del 2000, per la qual 

s’aplica la Directiva 89/106/CEE del Consell pel que fa a la classificació de les propietats de 

resistència al foc dels productes de construcció, les obres de construcció i les seves parts 

(DO L 133 del 6.6.2000, p. 26), modificada per:  

 

– 32011 D 0232: Decisió 2011/232/UE de la Comissió, de l’11 d’abril del 2011 (DO L 97 

del 12.4.2011, p. 49).  
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46. 32000 D 0447: Decisió 2000/447/CE de la Comissió, del 13 de juny del 2000, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als panells 

prefabricats de fusta amb revestiment tensat i als panells compostos lleugers autoportants 

(DO L 180 del 19.7.2000, p. 40), modificada per:  

 

–  32001 D 0596: Decisió 2001/596/CE de la Comissió, del 8 de gener del 2001 

(DO L 209 del 2.8.2001, p. 33).  

 

47. 32000 D 0553: Decisió 2000/553/CE de la Comissió, del 6 de setembre del 2000, relativa a 

l’aplicació de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa a la reacció al foc exterior dels 

recobriments de cobertes (DO L 235 del 19.9.2000, p. 19).  

 

48. 32000 D 0606: Decisió 2000/606/CE de la Comissió, del 26 de setembre del 2000, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, en relació amb sis 

productes subjectes a la concessió del document d'idoneïtat tècnica europeu sense guies 

(DO L 258 del 12.10.2000, p. 38).  

 

49. 32001 D 0019: Decisió 2001/19/CE de la Comissió, del 20 de desembre del 2000, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa a les juntes 

de dilatació per a ponts de carretera (DO L 5 del 10.1.2001, p. 6).  

 

50. 32001 D 0308: Decisió 2001/308/CE de la Comissió, del 31 de gener del 2001, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

revestiments (DO L 107 del 18.4.2001, p. 25).  
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51. 32001 D 0671: Decisió 2001/671/CE de la Comissió, del 21 d’agost del 2001, relativa a 

l’aplicació de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa a la reacció al foc de les 

cobertes i dels revestiments de les cobertes davant un foc exterior (DO L 235 del 4.9.2001, 

p. 20), modificada per:  

 

– 32005 D 0823: Decisió 2005/823/CE de la Comissió, del 22 de novembre del 2005 

(DO L 307 del 25.11.2005, p. 53).  

 

52. 32002 D 0359: Decisió 2002/359/CE de la Comissió, del 13 de maig del 2002, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció en contacte amb 

aigües destinades al consum humà, de conformitat amb l’apartat 2 de l’article 20 de la 

Directiva 89/106/CEE del Consell (DO L 127 del 14.5.2002, p. 16).  

 

53. 32003 D 0639: Decisió 2003/639/CE de la Comissió, del 4 de setembre del 2003, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

passadors per a les juntes estructurals (DO L 226 del 10.9.2003, p. 18).  

 

54. 32003 D 0640: Decisió 2003/640/CE de la Comissió, del 4 de setembre del 2003, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als kits per a 

revestiments de parets exteriors (DO L 226 del 10.9.2003, p. 21).  

 

55. 32003 D 0655: Decisió 2003/655/CE de la Comissió, del 12 de setembre del 2003, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als kits de 

revestiment impermeable per a terres i parets de sales humides (DO L 231 del 17.9.2003, p. 

12).  
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56. 32003 D 0656: Decisió 2003/656/CE de la Comissió, del 12 de setembre del 2003, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa a set 

productes subjectes a la concessió del document d'idoneïtat tècnica europeu sense guies 

(DO L 231 del 17.9.2003, p. 15).  

 

57. 32015 D 1936: Decisió Delegada (UE) 2015/1936 de la Comissió, del 8 de juliol del 2015, 

sobre els sistemes aplicables per avaluar i verificar la constància del rendiment dels conductes 

i de les canonades de ventilació de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 305/2011 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 282 del 28.10.2015, p. 34).  

 

58. 32015 D 1958: Decisió Delegada (UE) 2015/1958 de la Comissió, de l’1 de juliol del 2015, 

sobre els sistemes aplicables per avaluar i verificar la constància del rendiment dels 

geosintètics i dels productes relacionats, de conformitat amb el Reglament 

(UE) núm. 305/2011 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 284 del 30.10.2015, p. 181).  

 

59. 32015 D 1959: Decisió Delegada (UE) 2015/1959 de la Comissió, de l’1 de juliol del 2015, 

sobre els sistemes aplicables per avaluar i verificar la constància del rendiment dels productes 

per a instal·lacions d'evacuació d'aigües residuals de conformitat amb el Reglament 

(UE) núm. 305/2011 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 284 del 30.10.2015, p. 184).  

 

60. 32016 R 0364: Reglament Delegat (UE) 2016/364 de la Comissió, de l’1 de juliol del 2015, 

sobre la classificació de les propietats de reacció al foc dels productes de construcció de 

conformitat amb el Reglament (UE) núm. 305/2011 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 68 del 15.3.2016, p. 4).  
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61. 32016 D 1610: Decisió (UE) 2016/1610 de la Comissió, del 7 de setembre del 2016, relativa a 

la publicació al Diari Oficial de la Unió Europea, amb una restricció, de la referència de la 

norma harmonitzada EN 13383-1:2002 «Esculleres: Part 1: Especificacions», de conformitat 

amb el Reglament (UE) núm. 305/2011 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 240 del 

8.9.2016, p. 6). 

 

62. 32017 R 0959: Reglament Delegat (UE) 2017/959 de la Comissió, del 24 de febrer del 2017, 

relatiu a la classificació, segons la norma EN 15101-1, de les prestacions relatives a 

l'assentament en aplicacions de projectat horitzontals i a l'absorció d'aigua a curt termini dels 

productes d’aïllament tèrmic constituït in situ a partir de cel·lulosa (LFCI), de conformitat 

amb el Reglament (UE) núm. 305/2011 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 145 del 

8.6.2017, p. 1).  

 

63. 32017 R 1475: Reglament Delegat (UE) 2017/1475 de la Comissió, del 26 de gener del 2017, 

sobre la classificació de la prestació de resistència a les gelades per a les teules d’argila 

segons la norma EN 1304 de conformitat amb el Reglament (UE) núm. 305/2011 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 211 del 17.8.2017, p. 1). 

 

64. 32018 D 0779: Decisió Delegada (UE) 2018/779 de la Comissió, del 19 de febrer del 2018, 

relativa als sistemes aplicables per avaluar i verificar la constància del rendiment dels panells 

sandvitx amb revestiments metàl·lics destinats a un ús estructural de conformitat amb el 

Reglament (UE) núm. 305/2011 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 131 del 

29.5.2018, p. 23). 

 

65. 32018 D 0771: Decisió Delegada (UE) 2018/771 de la Comissió, del 25 de gener del 2018, 

sobre el sistema aplicable per avaluar i verificar la constància del rendiment dels dispositius 

d’ancoratge utilitzats per a les obres de construcció i destinats a prevenir que les persones 

caiguin des d’una alçada o a aturar les caigudes des d’una alçada de conformitat amb el 

Reglament (UE) núm. 305/2011 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 129 del 

25.5.2018, p. 82). 
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66. 32019 D 1764: Decisió Delegada (UE) 2019/1764 de la Comissió, del 14 de març del 2019, 

per la qual es completa el Reglament (UE) núm. 305/2011 del Parlament Europeu i del 

Consell pel que fa als sistemes aplicables per avaluar i verificar la constància del rendiment 

dels kits de baranes i kits de passamans destinats a ser utilitzats en obres de construcció 

únicament per prevenir caigudes i no sotmesos a càrregues verticals estructurals (DO L 270 

del 24.10.2019, p. 81). 

 

67. 32019 D 0450: Decisió d’Execució (UE) 2019/450 de la Comissió, del 19 de març del 2019, 

relativa a la publicació dels Documents d’Avaluació Europeus (DAE) per a productes de 

construcció, redactats en suport del Reglament (UE) núm. 305/2011 del Parlament Europeu i 

del Consell (DO L 77 del 20.3.2019, p. 78), modificada per: 

 

– 32019 D 0896: Decisió d’Execució (UE) 2019/896 de la Comissió, del 28 de maig del 

2019 (DO L 142 del 29.5.2019, p. 69), 

 

– 32022 D 0962: Decisió d’Execució (UE) 2020/962 de la Comissió, del 2 de juliol del 

2020 (DO L 211 del 3.7.2020, p. 19), 

 

– 32020 D 1574: Decisió d’Execució (UE) 2020/1574 de la Comissió, del 28 d’octubre 

del 2020 (DO L 359 del 29.10.2020, p. 10), 

 

– 32022 D 1183: Decisió d’Execució (UE) 2021/1183 de la Comissió, del 16 de juliol del 

2021 (DO L 256 del 19.7.2021, p. 103), 

 

– 32022 D 1789: Decisió d’Execució (UE) 2021/1789 de la Comissió, del 8 d’octubre del 

2021 (DO L 359 de l’11.10.2021, p. 117), 
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– 32022 D 0381: Decisió d’Execució (UE) 2022/381 de la Comissió, del 4 de març del 

2022 (DO L 75 del 7.3.2022, p. 1), 

 

– 32022 D 1517: Decisió d’Execució (UE) 2022/1517 de la Comissió, del 9 de setembre 

del 2022 (DO L 235 del 12.9.2022, p. 65). 

 

68. 32019 R 1188: Reglament Delegat (UE) 2019/1188 de la Comissió, del 14 de març del 2019, 

pel qual es completa el Reglament (UE) núm. 305/2011 del Parlament Europeu i del Consell, 

mitjançant l’establiment de classes de prestacions en relació amb la resistència a la càrrega del 

vent per a persianes i tendals exteriors (DO L 187 del 12.7.2019, p.11). 

 

69. 32019 R 1342: Reglament Delegat (UE) 2019/1342 de la Comissió, del 14 de març del 2019, 

pel qual es completa el Reglament (UE) núm. 305/2011 del Parlament Europeu i del Consell 

mitjançant l’establiment de classes de prestacions en relació amb la permeabilitat a l’aire de 

claraboies de plàstic i vidre i de les escotilles de sostre (DO L 211 del 12.8.2019, p. 1). 

 

70. 31994 D 0023: Decisió 94/23/CE de la Comissió, del 17 de gener de 1994, relativa a les 

normes de procediment comunes per a l’aprovació tècnica europea (DO L 17 del 20.1.1994, 

p. 34).  

 

71. 31997 D 0571: Decisió 97/571/CE de la Comissió, del 22 de juliol de 1997, relativa al format 

general del documento d’homologació tècnica europea per a productes de construcció 

(DO L 236 del 27.8.1997, p. 7).  

 

72. 32005 D 0403: Decisió 2005/403/CE de la Comissió, del 25 de maig del 2005, per la qual 

s’estableixen les classes de resistència al foc exterior de les cobertes i dels revestiments de 

coberta per a determinats productes de construcció de conformitat amb la Directiva 

89/106/CEE del Consell (DO L 135 del 28.5.2005, p. 37).  
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73. 32005 D 0484: Decisió 2005/484/CE de la Comissió, del 4 de juliol del 2005, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als kits de 

construcció de cambres frigorífiques i kits de construcció de revestiments de cambres 

frigorífiques (DO L 173 del 6.7.2005, p. 15).  

 

74. 32005 D 0610: Decisió 2005/610/CE de la Comissió, del 9 d’agost del 2005, per la qual 

s’estableixen les classes de reacció al foc per a determinats productes de construcció 

(DO L 208 de l’11.8.2005, p. 21), modificada per:  

 

– 32017 R 1227: Reglament Delegat (UE) 2017/1227 de la Comissió, del 20 de març del 

2017 (DO L 177 del 8.7.2017, p. 1).  

 

75. 32003 D 0043: Decisió 2003/43/CE de la Comissió, del 17 de gener del 2003, per la qual 

s’estableixen les classes de reacció al foc de determinats productes de construcció (DO L 13 

del 18.1.2003, p. 35), modificada per:  

 

– 32003 D 0593: Decisió 2003/593/CE de la Comissió, del 7 d’agost del 2003 (DO L 201 

del 8.8.2003, p. 25),  

 

– 32006 D 0673: Decisió 2006/673/CE de la Comissió, del 5 d’octubre del 2006 

(DO L 276 del 7.10.2006, p. 77), 

 

– 32007 D 0348: Decisió 2007/348/CE de la Comissió, del 15 de maig del 2007 

(DO L 131 del 23.5.2007, p. 21).  
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76. 32006 D 0213: Decisió 2006/213/CE de la Comissió, del 6 de març del 2006, per la qual 

s’estableixen les classes de reacció al foc de determinats productes de construcció pel que fa 

als paviments de fusta i als panells i revestiments murals de fusta massissa (DO L 79 del 

16.3.2006, p. 27).  

 

77. 32006 D 0600: Decisió 2006/600/CE de la Comissió, del 4 de setembre del 2006, per la qual 

s’estableixen les classes de resistència al foc exterior per a determinats productes de 

construcció pel que fa als panells sandvitx per a cobertes de doble capa metàl·lica (DO L 244 

del 7.9.2006, p. 24).  

 

78. 32010 D 0081: Decisió 2010/81/UE de la Comissió, del 9 de febrer del 2010, per la qual 

s’estableixen les classes de reacció al foc per a determinats productes de construcció pel que 

fa als adhesius per a rajoles ceràmiques (DO L 38 de l’11.2.2010, p. 9).  

 

79. 32010 D 0082: Decisió 2010/82/UE de la Comissió, del 9 de febrer del 2010, per la qual 

s’estableixen les classes de reacció al foc per a determinats productes de construcció pel que 

fa als revestiments decoratius de parets en forma de rodets i panells (DO L 38 de l’11.2.2010, 

p. 11).  

 

80. 32010 D 0083: Decisió 2010/83/UE de la Comissió, del 9 de febrer del 2010, per la qual 

s’estableixen les classes de reacció al foc de determinats productes de construcció pel que fa 

als compostos de juntes d’assecat per aire (DO L 38 de l’11.2.2010, p. 13).  

 

81. 32010 D 0085: Decisió 2010/85/UE de la Comissió, del 9 de febrer del 2010, per la qual 

s’estableixen les classes de reacció al foc per a determinats productes de construcció pel que 

fa a les soleres de ciment, soleres a base de sulfat de calci i soleres per a sòls a base de resina 

sintètica (DO L 38 de l’11.2.2010, p. 17).  

 

82. 32010 D 0737: Decisió 2010/737/UE de la Comissió, del 2 de desembre del 2010, per la qual 

s’estableixen les classes de reacció al foc per a determinats productes de construcció pel que 

fa a les xapes d’acer amb revestiment de polièster i amb revestiment de plastisol (DO L 317 

del 3.12.2010, p. 39).  
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83. 32010 D 0738: Decisió 2010/738/UE de la Comissió, del 2 de desembre del 2010, per la qual 

s’estableixen les classes de reacció al foc per a determinats productes de construcció pel que 

fa als productes de guix fibrosos d’aplicació manual (DO L 317 del 3.12.2010, p. 42).  

 

84. 32011 D 0019: Decisió 2011/19/UE de la Comissió, del 14 de gener del 2011, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als 

productes segelladors per a ús no estructural en les juntes d’edificis i passarel·les per a 

vianants (DO L 11 del 15.1.2011, p. 49).  

 

85. 32011 D 0284: Decisió 2011/284/UE de la Comissió, del 12 de maig del 2011, relativa al 

procediment de certificació de la conformitat dels productes de construcció de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 20 de la Directiva 89/106/CEE del Consell, pel que fa als cables 

d’alimentació, de control i de comunicació (DO L 131 del 18.5.2011, p. 22).  

 

86. 32014 R 0157: Reglament Delegat (UE) núm. 157/2014 de la Comissió, del 30 d’octubre del 

2013, relatiu a les condicions per publicar a una pàgina web una declaració de prestacions 

sobre productes de construcció (DO L 52 del 21.2.2014, p. 1).  

 

87. 32013 R 1062: Reglament d’Execució (UE) núm. 1062/2013 de la Comissió, del 30 d’octubre 

del 2013, relatiu al format de l’Avaluació Tècnica Europea de productes de construcció 

(DO L 289 del 31.10.2013, p. 42). 

 

88. 32014 R 1291: Reglament Delegat (UE) núm. 1291/2014 de la Comissió, del 16 de juliol del 

2014, sobre les condicions de classificació, sense proves, dels panells a base de fusta segons 

la norma EN 13986 i dels panells i revestiments de fusta massissa segons la norma EN 14915 

pel que fa a la seva capacitat de protecció contra incendis, quan s’utilitzen per a revestiment 

de parets i sostres (DO L 349 del 5.12.2014, p. 25).  
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89. 32014 R 1292: Reglament Delegat (UE) núm. 1292/2014 de la Comissió, del 17 de juliol del 

2014, sobre les condicions de classificació, sense assaig, de determinats paviments de fusta 

sense revestir segons la norma EN 14342 pel que fa a la seva reacció al foc (DO L 349 del 

5.12.2014, p. 27).  

 

90. 32014 R 1293: Reglament Delegat (UE) núm. 1293/2014 de la Comissió, del 17 de juliol del 

2014, relatiu a les condicions per a la classificació, sense assaig, del llistó i els talons 

metàl·lics per a l’enguixat intern coberts per la norma harmonitzada EN 13658-1, del llistó i 

els talons metàl·lics per a revestiments exteriors objectes de la norma harmonitzada EN 

13658-2 i dels talons metàl·lics i perfils característics objectes de la norma harmonitzada EN 

14353, pel que fa a la seva reacció al foc (DO L 349 del 5.12.2014, p. 29).  

 

91. 32017 R 1228: Reglament Delegat (UE) 2017/1228 de la Comissió, del 20 de març del 2017, 

sobre les condicions per a la classificació, sense assaig, dels arrebossats exteriors i els 

arrebossats interiors a base d’aglutinants orgànics coberts per la norma harmonitzada EN 

15824 i dels morters per arrebossat i guix coberts per la norma harmonitzada EN 998-1 pel 

que fa a la seva reacció al foc (DO L 177 del 8.7.2017, p. 4).  

 

92. 32017 R 2293: Reglament Delegat (UE) 2017/2293 de la Comissió, del 3 d’agost del 2017, 

sobre les condicions de classificació, sense assaig, dels productes de fusta contralaminada 

coberts per la norma harmonitzada EN 16351 i dels productes de fusta microlaminada coberts 

per la norma harmonitzada EN 14374 pel que fa a la seva reacció al foc (DO L 329 del 

13.12.2017, p. 1). 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 349 

93. 32022 D 0451: Decisió d’Execució (UE) 2019/451 de la Comissió, del 19 de març del 2019, 

relativa a les normes harmonitzades sobre productes de construcció elaborades en suport del 

Reglament (UE) núm. 305/2011 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 77 del 20.3.2019, 

p. 80), modificada per: 

 

– 32022 D 2357: Decisió d’Execució (UE) 2022/2357 de la Comissió, de l’1 de desembre 

del 2022 (DO L 311 del 2.12.2022, p. 165). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 32003 H 0887: Recomanació 2003/887/CE de la Comissió, de l’11 de desembre del 2003, 

relativa a l’aplicació i l’ús dels Eurocodis per a les obres de construcció i per als productes 

estructurals de construcció (DO L 332 del 19.12.2003, p. 62). 
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CAPÍTOL 19 

 

EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX  

 

1. 32016 R 0425: Reglament (UE) 2016/425 del Parlament Europeu i del Consell, del 9 de març 

del 2016, relatiu als equips de protecció individual i pel qual es deroga la Directiva 

89/686/CEE del Consell (DO L 81 del 31.3.2016, p. 51). 
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CAPÍTOL 20 

 

JOGUINES 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32009 L 0048: Directiva 2009/48/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 18 de juny del 

2009, relativa a la seguretat de les joguines (DO L 170 del 30.6.2009, p. 1), modificada per:  

 

– 32012 L 0007: Directiva 2012/7/UE de la Comissió, del 2 de març del 2012 (DO L 64 

del 3.3.2012, p. 7),  

 

– 32013 R 0681: Reglament (UE) núm. 681/2013 de la Comissió, del 17 de juliol del 

2013 (DO L 195 del 18.7.2013, p.16), 

 

– 32014 L 0079: Directiva 2014/79/UE de la Comissió, del 20 de juny del 2014 

(DO L 182 del 21.6.2014, p. 49),  

 

– 32014 L 0081: Directiva 2014/81/UE de la Comissió, del 23 de juny del 2014 

(DO L 183 del 24.6.2014, p. 49),  

 

– 32014 L 0084: Directiva 2014/84/UE de la Comissió, del 30 de juny del 2014 

(DO L 192 de l’1.7.2014, p. 49),  

 

– 32015 L 2115: Directiva (UE) 2015/2115 de la Comissió, del 23 de novembre del 2015 

(DO L 306 del 24.11.2015, p. 17),  
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– 32015 L 2116: Directiva (UE) 2015/2116 de la Comissió, del 23 de novembre del 2015 

(DO L 306 del 24.11.2015, p. 20),  

 

– 32015 L 2117: Directiva (UE) 2015/2117 de la Comissió, del 23 de novembre del 2015 

(DO L 306 del 24.11.2015, p. 23),  

 

– 32017 L 0738: Directiva (UE) 2017/738 del Consell, del 27 de març del 2017 

(DO L 110 del 27.4.2017, p. 6),  

 

– 32017 L 0774: Directiva (UE) 2017/774 de la Comissió, del 3 de maig del 2017 

(DO L 115 del 4.5.2017, p. 47), 

 

– 32017 L 0898: Directiva (UE) 2017/898 de la Comissió, del 24 de maig del 2017 

(DO L 138 del 25.5.2017, p. 128), 

 

– 32018 L 0725: Directiva (UE) 2018/725 de la Comissió, del 16 de maig del 2018 

(DO L 122 del 17.5.2018, p. 29), 

 

– 32019 L 1922: Directiva (UE) 2019/1922 de la Comissió, del 18 de novembre del 2019 

(DO L 298 del 19.11.2019, p. 5), 

 

– 32019 L 1929: Directiva (UE) 2019/1929 de la Comissió, del 19 de novembre del 2019 

(DO L 299 del 20.11.2019, p. 51), 

 

– 32020 L 2089: Directiva (UE) 2020/2089 de la Comissió, de l’11 de desembre del 2020 

(DO L 423 del 15.12.2020, p. 58), 
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– 32020 L 2088: Directiva (UE) 2020/2088 de la Comissió, de l’11 de desembre del 2020 

(DO L 423 del 15.12.2020, p. 53), 

 

– 32021 L 0903: Directiva (UE) 2021/903 de la Comissió, del 3 de juny del 2021 

(DO L 197 del 4.6.2021, p. 110). 
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CAPÍTOL 21 

 

MAQUINÀRIA 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX  

 

1. 32000 L 0014: Directiva 2000/14/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 8 de maig del 

2000, relativa a l’aproximació de les legislacions dels estats membres sobre emissió de soroll 

al medi ambient per part d’equipaments d’ús a l’aire lliure (DO L 162 del 3.7.2000, p. 1),  

modificada per: 

 

– 32005 L 0088: Directiva 2005/88/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 14 de 

desembre del 2005 (DO L 344 del 27.12.2005, p. 44),  

 

– 32009 R 0219: Reglament (CE) núm. 219/2009 del Parlament Europeu i del Consell, de 

l’11 de març del 2009 (DO L 87 del 31.3.2009, p. 109), 

 

– 32019 R 1243: Reglament (UE) 2019/1243 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 

de juny del 2019 (DO L 198 del 25.7.2019, p. 241). 

 

2. 32006 L 0042: Directiva 2006/42/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 17 de maig del 

2006, relativa a la maquinària i per la qual es modifica la Directiva 95/16/CE (DO L 157 del 

9.6.2006, p. 24), modificada per: 

 

– 32009 L 0127: Directiva 2009/127/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 

21 d’octubre del 2009 (DO L 310 del 25.11.2009, p. 29),  
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– 32013 R 0167: Reglament (UE) núm. 167/2013 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 5 de febrer del 2013 (DO L 60 del 2.3.2013, p. 1),  

 

– 32014 L 0033: Directiva 2014/33/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 26 de 

febrer del 2014 (DO L 96 del 29.3.2014, p. 251), 

 

– 32019 R 1243: Reglament (UE) 2019/1243 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 

de juny del 2019 (DO L 198 del 25.7.2019, p. 241). 

 

3. 32012 D 0032: Decisió 2012/32/UE de la Comissió, del 19 de gener del 2012, per la qual 

s’exigeix als estats membres que prohibeixin la comercialització d’accessoris de tall de tipus 

fuetejador per a desbrossadores portàtils de mà (DO L 18 del 21.1.2012, p. 5).  

 

4. 32016 R 0424: Reglament (UE) 2016/424 del Parlament Europeu i del Consell, del 9 de març 

del 2016, relatiu a les instal·lacions de transport per cable i pel qual es deroga la Directiva 

2000/9/CE (DO L 81 del 31.3.2016, p.1). 

 

5. 32016 R 1628: Reglament (UE) 2016/1628 del Parlament Europeu i del Consell, del 14 de 

setembre del 2016, sobre els requisits relatius als límits d’emissions de gasos i de partícules 

contaminants i a l’homologació de tipus dels motors de combustió interna per a maquinària 

mòbil no de carretera, pel qual es modifiquen els Reglaments (UE) núm. 1024/2012 i (UE) 

núm. 167/2013, i es modifica i deroga la Directiva 97/68/CE (DO L 252 del 16.9.2016, p. 53), 

modificat per: 

 

– 32020 R 1040: Reglament (UE) 2020/1040 del Parlament Europeu i del Consell, del 15 

de juliol del 2020 (DO L 231 del 17.7.2020, p. 1), 
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– 32021 R 1068: Reglament (UE) 2021/1068 del Parlament Europeu i del Consell, del 24 

de juny del 2021 (DO L 230 del 30.6.2021, p. 1), 

 

– 32022 R 0992: Reglament (UE) 2022/992 del Parlament Europeu i del Consell, del 8 de 

juny del 2022 (DO L 169 del 27.6.2022, p. 43). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2016/1628 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb les adaptacions següents: 

 

tenint en compte la decisió de la UE de no ampliar els drets i les obligacions d’Andorra per 

expedir homologacions de tipus UE i designar serveis tècnics de la UE a altres que no siguin 

els establerts o designats pels estats membres de la UE: 

 

a) no s’han d’aplicar els articles 5 i 6, els articles 20 a 30, els articles 34, 35 i 36, els 

articles 38, 39 i 40, els articles 45 a 54 ni l’article 61;  

 

b) l’article 41 s’ha de substituir pel següent:  

 

"Article 41: 

 

Totes les resolucions adoptades de conformitat amb aquest Reglament i totes les 

resolucions de denegació de matriculació, prohibició o restricció de la posada en el 

mercat, matriculació o posada en servei d’un vehicle o que requereixin la retirada del 

mercat d’un vehicle, han d’indicar detalladament els raons en què es fonamenten.". 

 

No obstant aquestes excepcions, Andorra ha d’acceptar com a prova de conformitat per 

als vehicles, sistemes, components i peces que es posin en el mercat, els certificats de la 

UE i de les Nacions Unides emesos per les autoritats d’homologació de tipus UE i els 

seus marcatges, sense cap altre assaig o marcatge (més enllà dels marcatges o etiquetes 

ja exigides en els  actes legals de la UE o en els reglaments de les Nacions Unides). En 

relació als certificats i marcatges de les Nacions Unides, això només s’ha d’aplicar a les 

normes de la CEPE de 1958 que aplica la UE. 
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En relació a les normes de la CEPE de 1958 que tant la UE com Andorra apliquen en les 

mateixes versions, la UE ha d’acceptar els certificats de les Nacions Unides emesos 

vàlidament per Andorra. 

 

Andorra ha d’aplicar les disposicions de la legislació de la UE sobre maquinària mòbil no de 

carretera, pel que fa a les emissions, relatives a la vigilància del mercat. Andorra pot 

externalitzar aquesta tasca, parcialment o totalment, a l’autoritat de vigilància del mercat d’un 

estat membre de la UE de la seva elecció. 

 

Aquestes adaptacions s’han d’aplicar mutatis mutandis a les disposicions relatives a 

l’homologació de tipus UE en: 

 

– 32017 R 0654: Reglament Delegat (UE) 2017/654 de la Comissió, del 19 de desembre 

del 2016 (DO L 102 del 13.4.2017, p. 1), 

 

– 32017 R 0655: Reglament Delegat (UE) 2017/655 de la Comissió, del 19 de desembre 

del 2016 (DO L 102 del 13.4.2017, p. 334),  

 

– 32017 R 0656: Reglament d’Execució (UE) 2017/656 de la Comissió, del 19 de 

desembre del 2016 (DO L 102 del 13.4.2017, p. 364). 
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6. 32017 R 0654: Reglament Delegat (UE) 2017/654 de la Comissió, del 19 de desembre del 

2016, pel qual es completa el Reglament (UE) 2016/1628 del Parlament Europeu i del Consell 

relatiu als requisits tècnics i generals relatius als límits d’emissions i a l’homologació de tipus 

dels motors de combustió interna per a maquinària mòbil no de carretera (DO L 102 del 

13.4.2017, p. 1), modificat per: 

 

– 32018 R 0989: Reglament Delegat (UE) 2018/989 de la Comissió, del 18 de maig del 

2018 (DO L 182 del 18.7.2018, p. 61), 

 

– 32021R1398: Reglament Delegat (UE) 2021/1398 de la Comissió, del 4 de juny del 

2021 (DO L 299 del 24.8.2021, p. 1). 

 

7. 32017 R 0655: Reglament Delegat (UE) 2017/655 de la Comissió, del 19 de desembre del 

2016, pel qual es completa el Reglament (UE) 2016/1628 del Parlament Europeu i del Consell 

relatiu al control de les emissions de gasos contaminants procedents de motors de combustió 

interna en servei instal·lats en maquinària mòbil no de carretera (DO L 102 del 13.4.2017, 

p. 334), modificat per: 

 

– 32018 R 0987: Reglament Delegat (UE) 2018/987 de la Comissió, del 27 d’abril del 

2018 (DO L 182 del 18.7.2018, p. 40), 

 

– 32022 R 2387: Reglament Delegat (UE) 2022/2387 de la Comissió, del 30 d’agost del 

2022 (DO L 316 del 8.12.2022, p. 1). 
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8. 32017 R 0656: Reglament d’Execució (UE) 2017/656 de la Comissió, del 19 de desembre del 

2016, pel qual s’estableixen els requisits administratius relatius als límits d’emissions i a 

l’homologació de tipus dels motors de combustió interna per a màquines mòbils no de 

carretera, de conformitat amb el Reglament (UE) 2016/1628 del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 102 del 13.4.2017, p. 364), modificat per: 

 

– 32018 R 0988: Reglament d’Execució (UE) 2018/988 de la Comissió, del 27 d’abril del 

2018 (DO L 182 del 18.7.2018, p. 46). 
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CAPÍTOL 22 

 

TABAC 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32003 L 0033: Directiva 2003/33/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 26 de maig del 

2003, relativa a l’aproximació de les disposicions legals, reglamentàries i administratives dels 

estats membres en matèria de publicitat i patrocini dels productes del tabac (DO L 152 del 

20.6.2003, p. 16).  

 

2. 32003 D 0641: Decisió 2003/641/CE de la Comissió, del 5 de setembre del 2003, relativa a 

l’ús de fotografies en color o d’altres il·lustracions com a advertències sanitàries en els 

paquets de tabac (DO L 226 del 10.9.2003, p. 24).  

 

3. 32014 L 0040 : Directiva 2014/40/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 3 d’abril del 

2014, relativa a l’aproximació de les disposicions legals, reglamentàries i administratives dels 

estats membres sobre la fabricació, la presentació i la venda de tabac i productes relacionats i 

per la qual es deroga la Directiva 2001/37/CE (DO L 127 del 29.4.2014, p. 1), modificada per:  

 

– 32014 L 0109: Directiva Delegada 2014/109/UE de la Comissió, del 10 d’octubre del 

2014 (DO L 360 del 17.12.2014, p. 22), 

 

– 32022 L 2100: Directiva Delegada (UE) 2022/2100/UE de la Comissió, del 29 de juny 

del 2022 (DO L 283 del 3.11.2022, p. 4). 
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4. 32015 D 1735: Decisió d’Execució (UE) 2015/1735 de la Comissió, del 24 de setembre del 

2015, relativa a la posició precisa de l’advertència general i del missatge informatiu sobre el 

tabac d’embolicar comercialitzat en bosses (DO L 252 del 29.9.2015, p. 49).  

 

5. 32015 D 1842: Decisió d’Execució (UE) 2015/1842 de la Comissió, del 9 d’octubre del 2015, 

relativa a les especificacions tècniques de la disposició, el disseny i la forma de les 

advertències sanitàries combinades dels productes del tabac per a fumadors (DO L 267 del 

14.10.2015, p. 5). 

 

6. 32015 D 2183: Decisió d’Execució (UE) 2015/2183 de la Comissió, del 24 de novembre del 

2015, per la qual s’estableix un format comú per a la notificació dels cigarrets electrònics i 

dels contenidors de recàrrega (DO L 309 del 26.11.2015, p. 15). 

 

7. 32015 D 2816: Decisió d’Execució (UE) 2015/2186 de la Comissió, del 25 de novembre del 

2015, per la qual s’estableix un format per a la presentació i per a la posada a disposició de la 

informació sobre els productes del tabac (DO L 312 del 27.11.2015, p. 5). 

 

8. 32016 D 0586: Decisió d’Execució (UE) 2016/586 de la Comissió, del 14 d’abril del 2016, 

relativa a les normes tècniques per al mecanisme de recàrrega dels cigarrets electrònics 

(DO L 101 del 16.4.2016, p. 15). 

 

9. 32016 D 0786: Decisió d’Execució (UE) 2016/0786 de la Comissió, del 18 de maig del 2016, 

per la qual s’estableix el procediment per a la creació i el funcionament d’un grup assessor 

independent que ajudi els estats membres i la Comissió a determinar si els productes del tabac 

tenen un sabor característic (DO L 131 del 20.5.2016, p. 79). 
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10. 32016 D 0787: Decisió d’Execució (UE) 2016/787 de la Comissió, del 18 de maig del 2016, 

per la qual s’estableix una llista prioritària d’additius continguts en els cigarrets i en el tabac 

d’embolicar subjectes a unes obligacions d’informació reforçades (DO L 131 del 20.5.2016, 

p. 88). 

 

11. 32016 R 0779: Reglament d’Execució (UE) 2016/779 de la Comissió, del 18 de maig del 

2016, pel qual s’estableixen normes uniformes pel que fa als procediments per determinar si 

un producte del tabac té un sabor característic (DO L 131 del 20.5.2016, p. 48). 

 

12. 32018 R 0573: Reglament Delegat (UE) 2018/573 de la Comissió, del 15 de desembre del 

2017, sobre els elements clau dels contractes d’emmagatzematge de dades que s’han de 

concloure com a part d’un sistema de traçabilitat dels productes del tabac (DO L 96 del 

16.4.2018, p. 1). 

 

13. 32018 R 0574: Reglament d’Execució (UE) 2018/574 de la Comissió, del 15 de desembre del 

2017, sobre normes tècniques per a l’establiment i el funcionament de la traçabilitat dels 

productes del tabac (DO L 96 del 16.4.2018, p. 55). 

 

14. 32018 D 0576: Decisió d’Execució (UE) 2018/576 de la Comissió, del 15 de desembre del 

2017, relativa a les normes tècniques per als elements de seguretat aplicats als productes del 

tabac (DO L 96 del 16.4.2018, p. 57).  
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CAPÍTOL 23 

 

BEGUDES ESPIRITUOSES 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 31992 R 2009: Reglament (CEE) núm. 2009/92 de la Comissió, del 20 de juliol del 1992, pel 

qual es determinen els mètodes comunitaris d’anàlisi de l’alcohol etílic d’origen agrícola 

utilitzat en l’elaboració de begudes espirituoses, vins aromatitzats, begudes aromatitzades a 

base de vi i còctels aromatitzats de productes vitivinícoles (DO L 203 del 21.7.1992, p. 10).  

 

2. 31996 R 2215: Reglament (CE) núm. 2215/96 de la Comissió, del 20 de novembre del 1996, 

pel qual s’estableixen mesures d’excepció per al "Glühwein" (DO L 296 del 21.11.1996, p. 

30).  

 

3. 32000 R 2870: Reglament (CE) núm. 2870/2000 de la Comissió, del 19 de desembre del 

2000, pel qual s’estableixen mètodes comunitaris de referència per a l’anàlisi de les begudes 

espirituoses (DO L 333 del 29.12.2000, p. 20), modificat per:  

 

– 32002 R 2091: Reglament (CE) núm. 2091/2002 de la Comissió, del 26 de novembre 

del 2002 (DO L 322 del 27.11.2002, p. 11),  

 

– 32016 R 0635: Reglament d’Execució (UE) 2016/635 de la Comissió, del 22 d’abril del 

2016 (DO L 108 del 23.4.2016, p. 1).  

 

4. 32010 R 0976: Reglament (UE) núm. 976/2010 de la Comissió, del 29 d’octubre del 2010, pel 

qual s’inscriu una denominació en el Registre de Denominacions d’Origen Protegides i 

d’Indicacions Geogràfiques Protegides [Hessischer Apfelwein (IGP)] (DO L 285 del 

30.10.2010, p. 13). 
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5. 32013 R 0716: Reglament d’Execució (UE) núm. 716/2013 de la Comissió, del 25 de juliol 

del 2013, pel qual s’estableixen normes d’aplicació del Reglament (CE) núm. 110/2008 del 

Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la definició, la designació, la presentació, 

l’etiquetatge i la protecció de les indicacions geogràfiques de les begudes espirituoses 

(DO L 201 del 26.7.2013, p. 21).  

 

6. 32014 R 0251: Reglament (UE) núm. 251/2014 del Parlament Europeu i del Consell, del 26 

de febrer del 2014, relatiu a la definició, la designació, la presentació, l’etiquetatge i la 

protecció de les indicacions geogràfiques dels productes vitivinícoles aromatitzats i pel qual 

es deroga el Reglament (CEE) núm. 1601/91 del Consell (DO L 84 del 20.3.2014, p. 14).  

 

7. 32016 H 0022: Recomanació (UE) 2016/22 de la Comissió, del 7 de gener del 2016, relativa a 

la prevenció i a la reducció de la contaminació per carbamat d’etil en els aiguardents de fruita 

d’os i en els de pell de fruita d’os, per la qual es deroga la Recomanació 2010/133/UE 

(DO L 6 del 9.1.2016, p. 8).  

 

8. 32017 R 0670: Reglament Delegat (UE) 2017/670 de la Comissió, del 31 de gener del 2017, 

pel qual es completa el Reglament (UE) núm. 251/2014 del Parlament Europeu i del Consell 

pel que fa als processos de producció autoritzats per a l’obtenció de productes vitivinícoles 

aromatitzats (DO L 97 del 8.4.2017, p. 5).  

 

9. 32018 R 1793: Reglament (UE) 2018/1793 de la Comissió, del 20 de novembre del 2018, pel 

qual s’aproven modificacions de l’expedient tècnic d’una indicació geogràfica d’una beguda 

espirituosa que figura a l’annex III del Reglament (CE) núm. 110/2008, que dona lloc a canvis 

en les seves especificacions principals («Rom de Guatemala» (IG)) (DO L 294 del 

21.11.2018, p. 1).  
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10. 32019 R 0787: Reglament (UE) 2019/787 del Parlament Europeu i del Consell, del 17 d’abril 

del 2019, relatiu a la definició, la designació, la presentació i l’etiquetatge de les begudes 

espirituoses, a la utilització dels noms de les begudes espirituoses en la presentació i 

l’etiquetatge d’altres productes alimentaris, a la protecció de les indicacions geogràfiques de 

les begudes espirituoses, a l’ús d’alcohol etílic i dels destil·lats d’origen agrícola en les 

begudes alcohòliques, i pel qual es deroga el Reglament (CE) núm. 110/2008 (DO L 130 del 

17.5.2019, p. 1), modificat per: 

 

– 32021 R 1096: Reglament Delegat (UE) 2021/1096 de la Comissió, del 21 d’abril del 

2021 (DO L 238 del 6.7.2021, p. 1),  

 

– 32021 R 1334: Reglament Delegat (UE) 2021/1334 de la Comissió, del 27 de maig del 

2021 (DO L 289 del 12.8.2021, p. 1),  

 

– 32021 R 1335: Reglament Delegat (UE) 2021/1335 de la Comissió, del 27 de maig del 

2021 (DO L 289 del 12.8.2021, p. 4),  

 

– 32021 R 1465: Reglament Delegat (UE) 2021/1465 de la Comissió, del 6 de juliol del 

2021 (DO L 321 del 13.9.2021, p. 12), 

 

– 32022 R 1303: Reglament Delegat (UE) 2022/1303 de la Comissió, del 25 d’abril del 

2022 (DO L 197 del 26.7.2022, p. 71). 

 

11. 32019 R 1350: Reglament d’Execució (UE) 2019/1350 de la Comissió, del 12 d’agost del 

2019, pel qual es registra una indicació geogràfica d’una beguda espirituosa de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 30 del Reglament (UE) 2019/787 del Parlament Europeu i del 

Consell («Absinthe de Pontarlier») (DO L 215 del 19.8.2019, p. 1).  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

& /ca 366 

12. 32019 R 1682: Reglament d’Execució (UE) 2019/1682 de la Comissió, del 2 d’octubre del 

2019, pel qual s’inscriu una indicació geogràfica d’una beguda espirituosa de conformitat amb 

l’apartat 2 de l’article 30 del Reglament (UE) 2019/787 del Parlament Europeu i del Consell 

«Ямболска гроздова ракия/Гроздова ракия от Ямбол/Yambolska grozdova 

rakya/Grozdova rakya ot Yambol» (DO L 258 del 9.10.2019, p. 6).  

 

13. 32020 R 0154: Reglament d’Execució (UE) 2020/154 de la Comissió, del 23 de gener del 

2020, pel qual es registra una indicació geogràfica d’una beguda espirituosa de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 30 del Reglament (UE) 2019/787 del Parlament Europeu i del 

Consell «Norsk Vodka/Norwegian Vodka» (DO L 34 del 6.2.2020, p. 1). 

 

14. 32020 R 0156: Reglament d’Execució (UE) 2020/156 de la Comissió, del 23 de gener del 

2020, pel qual es registra una indicació geogràfica d’una beguda espirituosa de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 30 del Reglament (UE) 2019/787 del Parlament Europeu i del 

Consell «Norsk Akevitt»/«Norsk Aquavit»/«Norsk Akvavit»/«Norwegian Aquavit» (DO L 34 

del 6.2.2020, p. 13). 

 

15. 32020 R 0179: Reglament d’Execució (UE) 2020/179 de la Comissió, del 3 de febrer del 

2020, pel qual s’aproven modificacions del plec de bases d’una beguda espirituosa la 

denominació de la qual està registrada com a indicació geogràfica (Berliner Kümmel) 

(DO L 37 del 10.2.2020, p. 4).  

 

16. 32020 R 0198: Reglament d’Execució (UE) 2020/198 de la Comissió, del 13 de febrer del 

2020, pel qual s’estableixen les normes d’aplicació del Reglament (UE) núm. 251/2014 del 

Parlament Europeu i del Consell pel que fa a l’establiment del registre d’indicacions 

geogràfiques protegides en el sector dels productes vitivinícoles aromatitzats i a la inscripció 

de les denominacions geogràfiques existents en aquest registre (DO L 42 del 14.2.2020, p. 8). 
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17. 32020 R 0623: Reglament d’Execució (UE) 2020/623 de la Comissió, del 30 d’abril del 2020, 

pel qual s’aproven modificacions del plec de bases d’una beguda espirituosa la denominació 

de la qual està registrada com a indicació geogràfica (Ratafia de Champagne) (DO L 144 del 

7.5.2020, p. 10).  

 

18. 32020 R 1286: Reglament d’Execució (UE) 2020/1286 de la Comissió, del 9 de setembre del 

2020, pel qual s’aproven modificacions del plec de bases d’una beguda espirituosa la 

denominació de la qual està registrada com a indicació geogràfica (Scotch Whisky) 

(DO L 302 del 16.9.2020, p. 4).  

 

19. 32020 R 1287: Reglament d’Execució (UE) 2020/1287 de la Comissió, del 9 de setembre del 

2020, pel qual s’aprova la modificació del plec de bases d’una beguda espirituosa la 

denominació de la qual està registrada com a indicació geogràfica (Hierbas de Mallorca) 

(DO L 302 del 16.9.2020, p. 6).  

 

20. 32020 R 2079: Reglament d’Execució (UE) 2020/2079 de la Comissió, del 8 de desembre del 

2020, pel qual s’aproven modificacions del plec de bases d’una beguda espirituosa la 

denominació de la qual està registrada com a indicació geogràfica (Münchener Kümmel) 

(DO L 423 del 15.12.2020, p. 1).  

 

21. 32021 R 0518: Reglament d’Execució (UE) 2021/518 de la Comissió, del 18 de març del 

2021, pel qual es registra una indicació geogràfica d’una beguda espirituosa de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 30 del Reglament (UE) 2019/787 del Parlament Europeu i del 

Consell «Vasi vadkörte pálinka» (DO L 104 del 25.3.2021, p. 34).  

 

22. 32021 R 0717: Reglament d’Execució (UE) 2021/717 de la Comissió, del 26 d’abril del 2021, 

pel qual es registra una indicació geogràfica d’una beguda espirituosa de conformitat amb 

l’apartat 2 de l’article 30 del Reglament (UE) 2019/787 del Parlament Europeu i del Consell 

(«Nagykunsági szilvapálinka») (DO L 151 del 3.5.2021, p. 8).  
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23. 32021 R 0723: Reglament Delegat (UE) 2021/723 de la Comissió, del 26 de febrer del 2021, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2019/787 del Parlament Europeu i del Consell per 

que fa a la creació d’un registre públic que recull els organismes designats per cada estat 

membre per supervisar els processos d’envelliment de les begudes espirituoses (DO L 155 del 

5.5.2021, p. 1).  

 

24. 32021 R 0724: Reglament d’Execució (UE) 2021/724 de la Comissió, del 3 de març del 2021, 

pel qual s’estableixen normes d’aplicació del Reglament (UE) 2019/787 del Parlament 

Europeu i del Consell pel que fa a les comunicacions que han de fer els estats membres a la 

Comissió pel que fa als organismes designats per supervisar els processos d’envelliment de 

les begudes espirituoses i a les autoritats competents encarregades de garantir el compliment 

d’aquest Reglament (DO L 155 del 5.5.2021, p. 3). 

 

25. 32021 R 1235: Reglament Delegat (UE) 2021/1235 de la Comissió, del 12 de maig del 2021, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2019/787 del Parlament Europeu i del Consell amb 

normes relatives a les sol·licituds de registre d’indicacions geogràfiques de begudes 

espirituoses, les modificacions de les especificacions dels productes, la cancel·lació del 

registre i el registre (DO L 270 del 29.7.2021, p. 1).  

 

26. 32021 R 1236: Reglament d’Execució (UE) 2021/1236 de la Comissió, del 12 de maig del 

2021, pel qual s’estableixen normes d’aplicació del Reglament (UE) 2019/787 del Parlament 

Europeu i del Consell, relatiu a les sol·licituds de registre de les indicacions geogràfiques de 

les begudes espirituoses, el procediment d’oposició, les modificacions de les especificacions 

dels productes, la cancel·lació del registre, l’ús del símbol i el control (DO L 270 del 

29.7.2021, p. 10). 

 

27. 32021 R 1265: Reglament d’Execució (UE) 2021/1265 de la Comissió, del 26 de juliol del 

2021, pel qual es registra una indicació geogràfica d’una beguda espirituosa de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 30 del Reglament (UE) 2019/787 del Parlament Europeu i del 

Consell («Bayerischer Bärwurz») (DO L 277 del 2.8.2021, p. 32).  
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28. 32021 R 1291: Reglament d’Execució (UE) 2021/1291 de la Comissió, del 28 de juliol del 

2021, pel qual es registra una indicació geogràfica d’una beguda espirituosa de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 30 del Reglament (UE) 2019/787 del Parlament Europeu i del 

Consell («rom Demerara») (DO L 281 del 4.8.2021, p. 1).  

 

29. 32021 R 1343: Reglament d’Execució (UE) 2021/1343 de la Comissió, del 10 d’agost del 

2021, pel qual s’aprova la modificació del plec de bases d’una beguda espirituosa la 

denominació de la qual està registrada com a indicació geogràfica [Újfehértói meggypálinka] 

(DO L 292 del 16.8.2021, p. 25).  

 

30. 32021 R 1419: Reglament d’Execució (UE) 2021/1419 de la Comissió, del 24 d’agost del 

2021, pel qual es registra una indicació geogràfica d’una beguda espirituosa de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 30 del Reglament (UE) 2019/787 del Parlament Europeu i del 

Consell («Nagykunsági birspálinka») (DO L 305 del 31.8.2021, p. 8).  

 

31. 32021 R 1687: Reglament d’Execució (UE) 2021/1687 de la Comissió, del 14 de setembre 

del 2021, pel qual es registra una indicació geogràfica d’una beguda espirituosa de 

conformitat amb l’apartat 2 de l’article 30 del Reglament (UE) 2019/787 del Parlament 

Europeu i del Consell «Madarasi birspálinka» (DO L 332 del 21.9.2021, p. 4).  

 

32. 32021 R 2262: Reglament d’Execució (UE) 2021/2262 de la Comissió, del 13 de desembre 

del 2021, pel qual es registra una indicació geogràfica d’una beguda espirituosa de 

conformitat amb l’apartat 2 de l’article 30 del Reglament (UE) 2019/787 del Parlament 

Europeu i del Consell («Bayerischer Blutwurz») (DO L 455 del 20.12.2021, p. 18). 

 

33. 32022 R 0888: Reglament d’Execució (UE) 2022/888 de la Comissió, del 31 de maig del 

2022, pel qual es registra una indicació geogràfica d’una beguda espirituosa de conformitat 

amb l’apartat 2 de l’article 30 del Reglament (UE) 2019/787 del Parlament Europeu i del 

Consell («Hohenloher Birnenbrand/ Hohenloher Birnenwasser») (DO L 154 del 7.6.2022, p. 

35). 
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CAPÍTOL 24 

 

BÉNS CULTURALS 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32014 L 0060: Directiva 2014/60/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 15 de maig del 

2014, relativa a la restitució d’objectes culturals que hagin sortit de forma il·legal del territori 

d’un estat membre i per la qual es modifica el Reglament (UE) núm. 1024/2012 (DO L 159 

del 28.5.2014, p. 1). 

 

Les disposicions de la Directiva 2014/60/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 

3 del Protocol marc 1 és de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 
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CAPÍTOL 25 

 

EXPLOSIUS PER A ÚS CIVIL I ARTICLES PIROTÈCNICS 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX  

 

1. 32014 L 0028: Directiva 2014/28/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 26 de febrer 

del 2014, relativa a l’harmonització de les legislacions dels estats membres en matèria de 

comercialització i supervisió d’explosius per a usos civils (DO L 96 del 29.3.2014, p. 1).  

 

Les disposicions de la Directiva 2014/28/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

Andorra pot mantenir l’actual sistema d’emmagatzematge i transport únic, centralitzat i segur 

d’explosius per a usos civils, gestionat per una única entitat central autoritzada a importar, 

emmagatzemar i comercialitzar explosius per a usos civils. 

 

2. 32004 D 0388: Decisió 2004/388/CE de la Comissió, del 15 d’abril del 2004, relativa a un 

document de transferència intracomunitària d’explosius (DO L 120 del 24.4.2004, p. 43), 

modificada per: 

 

– 32010 D 0347: Decisió 2010/347/UE de la Comissió, del 19 de juny del 2010. 
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3. 32013 L 0029: Directiva 2013/29/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 12 de juny del 

2013, sobre l’harmonització de les legislacions dels estats membres relatives a la 

comercialització d’articles pirotècnics (DO L 178 del 28.6.2013, p. 27).  

 

4. 32014 L 0058: Directiva d’Execució 2014/58/UE de la Comissió, del 16 d’abril del 2014, per 

la qual s’estableix, de conformitat amb la Directiva 2007/23/CE del Parlament Europeu i del 

Consell, un sistema de traçabilitat dels articles pirotècnics (DO L 115 del 17.4.2014, p. 28).  

 

5. 32008 L 0043: Directiva 2008/43/CE de la Comissió, del 4 d’abril del 2008, per la qual 

s’estableix, de conformitat amb la Directiva 93/15/CEE del Consell, un sistema 

d’identificació i traçabilitat d’explosius per a usos civils (DO L 94 del 5.4.2008, p. 8), 

modificada per: 

 

– 32012 L 0004: Directiva 2012/4/UE de la Comissió, del 22 de febrer del 2012 (DO L 50 

del 23.2.2012, p. 18).  

 

6. 32019 R 1148: Reglament (UE) 2019/1148 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de 

juny del 2019, sobre la comercialització i l’ús de precursors d’explosius, pel qual es modifica 

el Reglament (CE) núm. 1907/2006 i es deroga el Reglament (UE) núm. 98/2013 (DO L 186 

de l’11.7.2019, p. 1). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES  

 

1. 32017 H 1936: Recomanació (UE) 2017/1936 de la Comissió, del 18 d’octubre del 2017, 

sobre l’adopció immediata de mesures per prevenir l’ús indegut de precursors d’explosius 

(DO L 273 del 24.10.2017, p. 12). 
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CAPÍTOL 26 

 

DISPOSITIUS MÈDICS 

 

Els actes legals de la UE enumerats en aquest capítol s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 3 

del Protocol marc 1 és de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord. 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX  

 

1. 31998 L 0079: Directiva 98/79/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 27 d’octubre de 

1998, sobre dispositius mèdics de diagnòstic in vitro (DO L 331 del 7.12.1998, p. 1), 

modificada per:  

 

– 32011 L 0100: Directiva 2011/100/UE de la Comissió, del 20 de desembre del 2011 

(DO L 341 del 22.12.2011, p. 50).  

 

2. 32002 D 0364: Decisió 2002/364/CE de la Comissió, del 7 de maig del 2002, relativa a les 

especificacions tècniques comunes dels dispositius mèdics de diagnòstic in vitro (DO L 131 

del 16.5.2002, p. 17), modificada per: 

 

– 32009 D 0886: Decisió 2009/886/CE de la Comissió, del 27 de novembre del 2009 

(DO L 318 del 4.12.2009, p. 25), 

 

– 32011 D 0869: Decisió 2011/869/UE de la Comissió, del 20 de desembre del 2011 

(DO L 341 del 22.12.2011, p. 63),  
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– 32019 D 1244: Decisió d’Execució (UE) 2019/1244 de la Comissió, de l’1 de juliol del 

2019 (DO L 193 del 19.7.2019, p. 1), 

 

– 32020 D 0350: Decisió d’Execució (UE) 2020/350 de la Comissió, del 28 de febrer del 

2020 (DO L 63 del 3.3.2020, p. 3).  

 

3. 32003 L 0012: Directiva 2003/12/CE de la Comissió, del 3 de febrer del 2003, sobre la 

reclassificació dels implants mamaris en el marc de la Directiva 93/42/CEE relativa a 

dispositius mèdics (DO L 28 del 4.2.2003, p. 43).  

 

4. 32012 R 0722: Reglament (UE) núm. 722/2012 de la Comissió, del 8 d’agost del 2012, sobre 

requisits particulars relatius als requisits establerts a les Directives 90/385/CEE i 93/42/CEE 

del Consell pel que fa als dispositius mèdics implantables actius i als dispositius mèdics 

fabricats utilitzant teixits d’origen animal (DO L 212 del 9.8.2012, p. 3).  

 

5. 32005 L 0050: Directiva 2005/50/CE de la Comissió, de l’11 d’agost del 2005, relativa a la 

reclassificació de les pròtesis articulars de maluc, genoll i espatlla en el marc de la Directiva 

93/42/CEE del Consell, relativa als dispositius mèdics (DO L 210 del 12.8.2005, p. 41).  

 

6. 32010 D 0227: Decisió 2010/227/UE de la Comissió, del 19 d’abril del 2010, relativa a la 

Base de Dades Europea sobre Dispositius Mèdics (Eudamed) (DO L 102 del 23.4.2010, p. 

45).  

 

7. 32012 R 0207: Reglament (UE) núm. 207/2012 de la Comissió, del 9 de març del 2012, sobre 

les instruccions electròniques d’ús dels dispositius mèdics (DO L 72 del 10.3.2012, p. 28).  
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8. 32013 R 0920: Reglament d’Execució (UE) núm. 920/2013 de la Comissió, del 24 de 

setembre del 2013, relatiu a la designació i a la supervisió dels organismes notificats de 

conformitat amb la Directiva 90/385/CEE del Consell, sobre dispositius mèdics implantables 

actius, i de la Directiva 93/42/CEE del Consell, sobre dispositius mèdics (DO L 253 del 

25.9.2013, p. 8), modificat per: 

 

– 32020 R 0666: Reglament d’Execució (UE) 2020/666 de la Comissió, del 18 de maig 

del 2020 (DO L 156 del 19.5.2020, p. 2). 

 

9. 32017 R 0745: Reglament (UE) 2017/745 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 d’abril 

del 2017, sobre dispositius mèdics, pel qual es modifiquen la Directiva 2001/83/CE, el 

Reglament (CE) núm. 178/2002 i el Reglament (CE) núm. 1223/2009 i pel qual es deroguen 

les Directives 90/385/CEE i 93/42/CEE del Consell (DO L 117 del 5.5.2017, p. 1), modificat 

per: 

 

– 32020 R 0561: Reglament (UE) 2020/561 del Parlament Europeu i del Consell, del 

23 d’abril del 2020 (DO L 130 del 24.4.2020, p. 18). 

 

10. 32019 D 1396: Decisió d’Execució (UE) 2019/1396 de la Comissió, del 10 de setembre del 

2019, per la qual s’estableixen les normes d’aplicació del Reglament (UE) 2017/745 del 

Parlament Europeu i del Consell pel que fa a la designació de panells d’experts en l’àmbit 

dels dispositius mèdics (DO L 234 de l’11.9.2019, p. 23). 

 

11. 32021 R 2226: Reglament d’Execució (UE) 2021/2226 de la Comissió, del 14 de desembre 

del 2021, pel qual s’estableixen normes d’aplicació del Reglament (UE) 2017/745 del 

Parlament Europeu i del Consell pel que fa a les instruccions electròniques d’ús dels 

dispositius mèdics (DO L 448 del 15.12.2021, p. 32). 
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12. 32021 R 2078: Reglament d’Execució (UE) 2021/2078 de la Comissió, del 26 de novembre 

del 2021, pel qual s’estableixen normes d’aplicació del Reglament (UE) 2017/745 del 

Parlament Europeu i del Consell pel que fa a la Base de Dades Europea sobre Dispositius 

Mèdics (Eudamed) (DO L 426 del 29.11.2021, p. 9). 

 

13. 32022 R 2346: Reglament d’Execució (UE) 2022/2346 de la Comissió, de l’1 de desembre 

del 2022, pel qual s’estableixen especificacions comunes per als grups de productes sense 

finalitat mèdica prevista enumerats a l’annex XVI del Reglament (UE) 2017/745 del 

Parlament Europeu i del Consell, sobre dispositius mèdics (DO L 311 del 2.12.2022, p. 60).  

 

14. 32022 R 2347: Reglament d’Execució (UE) 2022/2347 de la Comissió, de l’1 de desembre 

del 2022, pel qual s’estableixen normes d’aplicació del Reglament (UE) 2017/745 del 

Parlament Europeu i del Consell pel que fa a la reclassificació de grups de determinats 

productes actius sense una finalitat mèdica prevista (DO L 311 del 2.12.2022, p. 94). 

 

15. 32017 R 0746: Reglament (UE) 2017/746 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 d’abril 

del 2017, sobre dispositius mèdics de diagnòstic in vitro i pel qual es deroga la Directiva 

98/79/CE i la Decisió 2010/227/UE de la Comissió (DO L 117 del 5.5.2017, p. 176), 

modificat per: 

 

– 32022 R 0112: Reglament (UE) 2022/112 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 

de gener del 2022 (DO L 19 del 28.1.2022, p. 3). 

 

16. 32022 R 1107: Reglament d’Execució (UE) 2022/1107 de la Comissió, del 4 de juliol del 

2022, pel qual s’estableixen especificacions comunes per a determinats dispositius mèdics de 

diagnòstic in vitro de classe D de conformitat amb el Reglament (UE) 2017/746 del Parlament 

Europeu i del Consell (DO L 178 del 5.7.2022, p. 3). 
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17. 32022 R 0944: Reglament d’Execució (UE) 2022/944 de la Comissió, del 17 de juny del 

2022, pel qual s’estableixen normes d’aplicació del Reglament (UE) 2017/746 del Parlament 

Europeu i del Consell pel que fa a les tasques i els criteris dels laboratoris de referència de la 

Unió Europea en l’àmbit dels dispositius mèdics de diagnòstic in vitro (DO L 164 del 

20.6.2022, p. 7). 

 

18. 32022 R 0945: Reglament d’Execució (UE) 2022/945 de la Comissió, del 17 de juny del 

2022, pel qual s’estableixen normes d’aplicació del Reglament (UE) 2017/746 del Parlament 

Europeu i del Consell pel que fa a les taxes que poden cobrar els laboratoris de referència de 

la UE en l’àmbit dels dispositius mèdics de diagnòstic in vitro (DO L 164 del 20.6.2022, p. 

20). 

 

19. 32019 D 0939: Decisió d’Execució (UE) 2019/939 de la Comissió, del 6 de juny del 2019, per 

la qual es designen entitats emissores designades per gestionar un sistema d’assignació 

d’Identificadors Únics de Dispositius (IUD) en l’àmbit dels dispositius mèdics (DO L 149 del 

7.6.2019, p. 73). 

 

20. 32017 R 2185: Reglament d’Execució (UE) 2017/2185 de la Comissió, del 23 de novembre 

del 2017, sobre la llista de codis i els corresponents tipus de productes a l’efecte d’especificar 

l’abast de la designació com a organismes notificats en l’àmbit dels dispositius mèdics de 

conformitat amb el Reglament (UE) 2017/745 del Parlament Europeu i del Consell i dels 

dispositius mèdics de diagnòstic in vitro de conformitat amb el Reglament (UE) 2017/746 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 309 del 24.11.2017, p. 7). 

 

21. 32020 R 1207: Reglament d’Execució (UE) 2020/1207 de la Comissió, del 19 d’agost del 

2020, pel qual s’estableixen normes d’aplicació del Reglament (UE) 2017/745 del Parlament 

Europeu i del Consell pel que fa a les especificacions comunes per al reprocessament de 

dispositius d’un sol ús (DO L 273 del 20.8.2020, p. 3). 
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22. 32017 D 1445: Decisió d’Execució (UE) 2017/1445 de la Comissió, del 8 d’agost del 2017, 

sobre el grup de productes l’acció principal dels quals, basada en les proantocianidines (PAC) 

presents en el nabiu vermell (Vaccinium macrocarpon), és prevenir o tractar la cistitis 

(DO L 149 del 7.6.2019, p. 73). 

 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 32013 H 0172: Recomanació 2013/172/UE de la Comissió, del 5 d’abril del 2013, relativa a 

un marc comú per a un sistema únic d’identificació de dispositius mèdics a la Unió (DO L 99 

del 9.4.2013, p. 17).  

 

2. 32013 H 0473: Recomanació 2013/473/UE de la Comissió, del 24 de setembre del 2013, 

sobre les auditories i avaluacions realitzades pels organismes notificats en l’àmbit dels 

dispositius mèdics (DO L 253 del 25.9.2013, p. 27). 
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CAPÍTOL 27 

 

EMBARCACIONS D’ESBARJO 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX  

 

1. 32013 L 0053: Directiva 2013/53/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de 

novembre del 2013, relativa a les embarcacions d’esbarjo i a les motos aquàtiques i per la qual 

es deroga la Directiva 94/25/CE (DO L 354 del 28.12.2013, p. 90), modificada per: 

 

– 32022 D 1954: Decisió d’Execució (UE) 2022/1954 de la Comissió, del 12 d’octubre 

del 2022 (DO L 269 del 17.10.2022, p. 20). 

 

2. 32017 R 0001: Reglament d’Execució (UE) 2017/1 de la Comissió, del 3 de gener del 2017, 

sobre els procediments d’identificació d’embarcacions de conformitat amb la Directiva 

2013/53/UE del Parlament Europeu i del Consell, relativa a les embarcacions d’esbarjo i a les 

motos aquàtiques (DO L 1 del 4.1.2017, p. 1).  
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CAPÍTOL 28 

 

EQUIPAMENTS MARÍTIMS 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX  

 

1. 32014 L 0090: Directiva 2014/90/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 23 de juliol del 

2014, sobre equipaments marítims i per la qual es deroga la Directiva 96/98/CE del Consell 

(DO L 257 del 28.8.2014, p. 146), modificada per: 

 

– 32021 L 1206: Directiva Delegada (UE) 2021/1206 de la Comissió, del 30 d’abril del 

2021 (DO L 261 del 22.7.2021, p. 45). 

 

2. 32022 R 1157: Reglament d’Execució (UE) 2022/1157 de la Comissió, del 4 de juliol del 

2022, pel qual s’estableixen normes d’aplicació de la Directiva 2014/90/UE del Parlament 

Europeu i del Consell pel que fa als requisits de disseny, construcció i prestacions i a les 

normes d’assaig per als equipaments marítims i pel qual es deroga el Reglament d’Execució 

(UE) 2021/1158 (DO L 180 del 6.7.2022, p. 1). 

 

3. 32018 R 0414: Reglament Delegat (UE) 2018/414 de la Comissió, del 9 de gener del 2018, 

pel qual es complementa la Directiva 2014/90/UE del Parlament Europeu i del Consell pel 

que fa a la identificació d’elements específics d’equipaments marítims que poden beneficiar-

se de l’etiquetatge electrònic (DO L 75 del 19.3.2018, p. 3). 

 

4. 32018 R 0608: Reglament d’Execució (UE) 2018/608 de la Comissió, del 19 d’abril del 2018, 

pel qual s’estableixen criteris tècnics per a les etiquetes electròniques per a equipaments 

marítims (DO L 101 del 20.4.2018, p. 64). 

 

 

________________ 

 

 


